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ЧАСТЬ ОФФИЦТАЛЬНАЯ. 
Ст.- Петербургг , 17-20 ina. 


— Высочайшимъ приказомъ по ‘министерству внутренаихъ 
АЪль, 7-10 1юля, ‘назначень: старшій редакторъ звискаго orgbaa 
Ценгральнаг»  отатистическаго комитета, CVAWCKIH совътникъ 
Фонъ-Ш ульцъ —вице-директоромь депаргамента духовныхъ 
дЪлъ иностранныхъ исповъданій. 

i Приказомь по министерству внутреннихъ дълъ, поля 9 дня 
1861 г., назначаюгся: старшіи секретарь канцеляри Виленскаго 
военнаго, Гродиенскаго и Ковенокаго генералъ-гуоернатора, KOA- 
лежокіи совътникъ ъонъ- Эрцдорфъ - Куифхеръ—попе- 
Чигелемь Виленскаго еврейскаго госпиталя, съ оставлешемъ H въ 
прежней должчости; ассесоръ Вдленскаго губерискаго правленія, 
надворным COBKTAMKW П $ поль—совьтникомь того же правле- 
нія; старшій секретарь Влленскаго губеряскаго правлешя , Ha- 
дворный совътникъ Чарноцкі и—ассесоромъ того же правле- 
нія; ординаторъ-практикантъ С.-Петербургскои больницы Tep- 
норабочихъ, лекарь Клодницкіи — мМогилевскимъ, Цодоль- 
ской губернш, убзднымъ врачемъ; вольнопрактикуюнии лекарь 
Эйнгорнъ—ординаторомь Минской еврейской больницы. 

— Ilo Ковенской губерній увольняется отъ службы: старшій 

секретарь губернскаго правленія коллежскій accecopb Стани- 
славь Буттовтъ-Андржеиковичъ, согласно проше- 
нію его, по домашнимъ обстоятельствамъ ; назначаются, по гу- 
бернскому правленио: помощникъ старшаго секретаря и началь - 
никъ ревизоннаго стола, коллежскій ассесоръ Тома шевскій, 
къ исправленію должности старшаго секретаря; помощникь Ha- 
чальника ревизоннаго стола, коллежеюи секретарь С ле ж и H- 
C KiM, къ у;равленію ревизіоннымъ столомъ; канцелярскій чи- 
новникъ гујернскіи секретарь Изеншмидтъ—къ исправле- 
нію должности помощника начальника рсвизіоннаго стола. 


Комитеть министровъ, раземотръвъ въ март 1859 г. (жур- 
налы комитета министровъ З и 17 марта) дЪло по всеподданнъй- 


шей запигкъ Кіевскаго военнаго, Подольскаго и Волынскаго re- 
нералъ-губернатора о положеніи ввъреннаго ему края и о предпо- 
ложешахь его по предмоту соединенія различныхъ губеряскихъ 
и уБздныхъ управленій, разно и объ упрощеніи Формъ дфлопроиз- 
BOĄCTBA, полагалъ: 1) Предоставить генералъ-гуоернатору князю 
Васильчикову, по его ближайшему усмотрнію, BCB состоящія въ 
r. Кіевв гудернекія учреждевия вфдометва министерства внутрен- 
нихъ дъль, кромБ приказа общественнаго призрвнія и комитета 
о тюрьмахъ, соединить въ одно общее губернское управленіе, OT- 
носительно дфлопроизводетва ихъ канцелярии Cb тъмъ, чтобы 
означенныя учреждешя по своей цфли, степени и объему ихъ 
власти и обязанности сохранили существующія объ нихъ поста- 
новлешл. 2) Предоставить генералъ-гуоернатору освободить 
Кїевское губернское правленіе отъ разсмотрънія судебныхъ и дру- 
TUXb дълъ, согласно его предположенію, кромъ дълъ о корчем- 
ствЪ, въ отношеши коихъ сохранить порядокъ нынъ существую- 
щій. 3) Измьнене Формъ дълопроизводства въ общемъ губерн- 
скомъ управленіи и преобразованіе канцеляріи Kiesckaro граж- 
данекаго губерна гора предоставить ближаишему усмотрънію rene- 
ралъ-губернатора, не вмъняя ему въ обязанность испрашивать на 
это предварительное разръшеніе. 4) Кіевскую строительную и до- 
рожную коммиеію присоединить къ общему губернекому управле- 
нію на основаніяхъ составленнаго главноуправляющимъ путями 
сообщенія и публичными зданіями по сему предмету предположе- 
мя, которое и препроводить къ генералъ-губернатору. 5) Разрв- 
шить гемераль-адъютанту князю Васильчикову 1-му соединять по 
своему усмотрвнію въ Кіевской губерніи магистраты съ уђздными 
судами. 6) Предоставить убзднымъ судамъ Кіевской, Подольской 
и Волынской губерній право совершать кръпостные акты на CYM- 
му до 600 руб. и 7)'разръшить генералъ-адъютанту князю Василь- 
чикову 1-му войти въ концъ текущаго года съ ‘представленіемъ 
объ отпускъ на усиленіе средствъ узздной полищи суммы въ TA- 
комъ размёрь, который въ то время будетъ оказываться дъйстви- 
тельно необходимымъ. 
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БЕНЕДИКТЪ СТАНКЕВИЧ. 
( Продолжеше. См. №. 55 Bua. Вљст.). 

1 Февраля, посл принлтія Станкевичемъ прописан- 
наго докторомъ Ковальскимъ лекарства, онъ выплюнулъ 
его и жаловался, что его жжетъ; посылалъ Агату за 
шинкаремъ Таубе и жаловался ему на Эмилію за это ле- 
карство; потомъ больной повторилъ ту же жалобу око- 
ло 4-Xb часовъ до прихода священника Станиславу 
Гржибовскому, которому сказалъ: „Мильца (Эмилія) ga- 
вала мнв лекарство, отъ котораъо мн запалило и па- 
литъ грудь.“ —Гржибовскій взялъ изъ любопытства Ne- 
карство, стоявшее на шкапу, налилъ Ha ложку, пробо- 
Balb самъ, далалъ вкусить и нищему Петру Высокови- 
чу, HO HMb это лекарство показалось не жгучимъ , а 
сладкимъ, почему у Гржибовскато родилась мысль, что 
Эмиля вфроятно подносила больному не то, а что ни- 
будь другое. Это лекарство неизвестно куда потомъ ab- 
валось, O томъ, изъ чего оно состояло, не забрано спра- 
вокъ въ аптек, не спрошенъ и врачъ КЌовальскій. 
Гржибовскій сидфлъ въ шубв возл больнаго, который 
постоянно харкая, оплевалъ слюною рукавъ этой шубы, 
отчего на рукав осталось желтоватое пятно, по CAO- 
вамъ Гржибовскаго KARD будто выжженное кислотою. 
Врачи Версоцкй и Познанскій свидфтельствовали пятно, 
указанное Гржибовскимъ и нашли, что оно едва замфт- 
но, величиною въ четверть вершка, отнюдь не выжже- 
HO, а ЧЬмЪ то замарано, такъ что изъ него нельзя за- 
ЕЛЮЧИТЬ а подозрительнаго или предосудительнаго. 
Слпая Агата утверждала, что слышала, будто бы 
когда одна капля лекарства, пала на простыню, то выж- 
гла тотчасъ дыру, Что Эмилія вык‹тригла кусокъ проеты- 
ни, съ этою дырою, который довелось ей, Arar дер- 
жать въ своихЪъ рукахъ и щупать, ‘но это показаніе Ara- 
ты HHYBM» не подтверждается. 

Эмиля Станкевич» не созналась первоначально ни 
въ покушеніи на отравлеше дяди, НИ Bb нанесеніц ему 
ранъ, и не изъявила ни на KOTO подозрёя въ смер- 
тоубщетвв. Заарестованная 7 Февраля 1846 г. она бы- 
ла выпущена на поруки въ март; BV №48 ще MORO 
да она вышла замужъ за канцеляриста Степана m ржем- 
craro. Въ конц апрёля (19 числа) 1847 T., она pasy 
шилась отъ бремени мертвымъ младенцем; вскор? посл 
Того 4 мая она опять заарестована, посажена Bb монас- 
Tapi ксендзовъ кармелитовъ, (служащий нын$ тюрьмою) 
К 7 мая сдфлала передъ слБдователемъ Носковым» 
è me признаніе въ убійств дяди, оговоривъ притом» 

nach AMOBCRATO въ соучастш съ нею въ этомъ престу- 
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Panie этого показанія, отобраннаго при священ- 
Увёщаніи и подписаннаго BMbero Ястржем- 


› было слфдующее. 


грамотству ея, уврщевавшимъ ее қсендзомъ | принесеннаго 
; | maro Гиршу топора. 
Ястржембской, адвокатЪ Будзяновскій 


Будзяновскій ей далъ какое TO жидкое 


усыпляющее вещество,которое она примЪшивала къ шодо, 
что сообщало горюй вкусъ напитку и было причиною, что 
больной Станкевичъ разругалъ ее и заставилъ вылить 
приготовленное и приготовить новое на ея счетъ. 1 Февра- 
ля посл обфда, когда она осталась одна съ дадею въ 
квартирв, Станкевичъ сталъ Kb ней ласкаться и склонять 
ее tb блуду; она не согласилась; онъ загородилъ ей две- 
ри стуломъ, схватилъ ее за руку и потащилъ на диванъ. 
Вырвавшись изъ рукъ старика, она толкнула его въ спи- 
ну такъ, что онъ упалъ лицомь на желёзныя вещи, раз- 
бросанныя на полу, причемъ ввроятно подбилъ себв пра- 
вый глазъ. Старикъ уцвпился за платье Эмилш. Тогда 
она, схвативъ на полу попавшийся ей въ руки топоръ,уда- 
рила имъ дядю по голов сначала остріемъ, а потомъ въ 
другой разъ, не помнитъ, остріемъ или обухомъ. Cra- 
рикъ захрипвлъ и сталъ страшно ругаться. Она броси- 
лась бвжать въ другую комнату, причемъ опрокинула 
стулъ, приставленный къ двери, подломила въ немъ нож- 
ки и повредила замокъ у двери, надломавъ его (слвдова- 
тель не нащелъ нужнымъ повврить цфлость этого замка 
при осмотрв квартиры Станкевича). — Вбъжавъ въ Apy- 
гую комнату, Эмиля тутъ натолкнулась на Будзяновска- 
го, которому пересказала со слезами HA глазахъ о слу- 
чившемся. Будзяновскій ободрилъ ее словами: „не бой- 
ся, а только молчи и никому не говори», проводилъ ее CO 
свъчкою въ сни, заперъ дверь изъ сфней на дворъ 3a- 
движкою и остался въ KBaprupk одинъ. По прошествіи 
нвкоторого времени, Будзяновскій вошелъ въ шинокъ, 
говоря, что возрящался съ Антоколя и, потирая руки, 
какъ будто бы прозябъ. Эмилія вызвала его на дворъ и 
спросила, что онъ съ дядею сдвлалъ? На это он ь отвчалъ: 
„уложилъ его спать“. — Потомъ она спросила: какъ онъ 
вышелъ изъ дому, когда свиныя двери заперты задвиж- 
кою, на что онъ возразилъ: „какъ вошелъ, такъ и вы- 
шелъ, что reób за дВло“. Наконецъ на вопросъ: „TĄ% 
топоръ, которымъ она била дядю“, онъ отвфчалъ: „0ро- 
силь въ колодезь“.—Иъ нимъ присоединилась шинкарка 
Гиттель; втроемъ они стали стучаться въ ставни окошка 
Станкфвича, но получивъ отвфтъ: „здфеь не пиво, здфеь 
квасъ, . .—игрище у Гржибовскихт“, возвратились въ 
шинокъ и расказали о случившемся Агатв и Tupuy. 

4. OTON'b, по словамъ показашя Ястржембской, одна 
Гиттель ходила опять стучаться въ окно, но возвратилась 
Noni шутитъ со мною; больше не пойду pa 
дзяновскій отн осьбы Агаты взломать сВиную дверь, Ly” 

алея: „чортъ его (Станкевича) побери, 
я He ПОЙДУ, и TAKA уже прозябъ стучавши“. Наконецъ 
надъ женщинами сжалился, не смотря на наступившій 
шабашъ, шинкарь Гирша, отправился съ ними Kb CHHHOŃ 
двери , прооовалъ поднимать эту дверь снизу посред- 
ствомъ палки, а Кода палка сломалась, то посредствомъ 
Ястржембскою изъ шинка и принадлежав- 
(Эти Факты ничёмъ не подвержда- 
ются, напротивъ того, ОНИ рЕшительно отвергаются и цв- 
лымъ семейетвомъ Таубе, и Агатою). По безуспфшноети 
усилій Tupua взломать дверь, Атата и Эмилія отправи- 
лись въ шинокъ и улеглись тамъ ночевать, 


а 


(Dworcowej), w murach po-uniwersyteckich. 
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y „Dział urzędowy: Najwyższe гозкату.—О połączeniu gnbernjalnych i powiatowyc hzarządów w gub. Kijowskićj, Podőlskiéj, 
i Wołyńskićj.—O czynnościach Wileńskićj gub. urzędu do spraw włościańskich. 
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DZIAŁ URZĘDOWY. 
St.-Petersburg , 17-go lipca. 


— Przez Najwyższy rozkaz dzienny, w wydziale ministerstwa 
spraw wewnętrznych, dnia 7 lipca, starszy doktor, redaktor wydziału 
ziemskiego centralnego komitetu statystycznego. radzca stanu von 
Szule naznaczony został wice-dyrektorem departamentu spraw 
duchownych wyznań zagranicznych. 

— Przez rozkaz dzienoy, w wydziale ministerstwa spraw wewaę- 
trznych, 9-go lipca 1861 r., zostali naznaczeni: starszy sekretarz 
kancellarji Wileńskiego wojennego, Grodzieńskiego i Kowieńskiego 
jeneral-gubernatora, radzca kollegjalay von Ercdorf Kupfer— 
kuratorem Wileńskiego szpitala żydowskiego, z pozostaniem w obo- 
wiązku dotychczasowym; assesor Wileńskiego rządu gabernjalaego, 
radca dworu Piepol—radzcą tegoż rządu; starszy sekretarz Wi- 
leńskiego rządu gubernjalnego, radca dworu Czarno cki— asse- 
sorem tegoż rządu; ordynator praktykaat St.-Petersbucskiego sz.pi- 
tala pracowitych, lekarz Kłodnicki— Mohylewskim, Podolskićj 
gub., doktorem powiatowym; lekarz wolaopraktykujący Einhorn— 
trdynatorem Mińskiego szpitala żydowskiego. 


— W gubernii Kowiehskićj: starszy sekretarz rządu guoernjalne- 
go, assesor kollegjalny Stanisław Buttowt-Andrzejkowiez, 
na własną prośbę, dla okoliczności familijnych, został uwolniony 
ze służby; zostali naznaczeni pomocnik starszego sekretarza i na- 
czelnik rewizyjnego stołu rządu gubernjalnego assesor kollegjalny 
Tomaszewski sprawującym obowiązek sekretarza starszego 
tegoż rządu gubernjalaego; pomocnik naczelnika stołu rewizyjnego, 
sekretarz Ко ерјајау Sleżyński— do zarządzania stołem rewi- 
zyjnym, i urzędnik kancellaryjny, sekretarz gubernjalny lzen- 
schmidt— pełaiącym obowiązek pomocnika naczelnika stołu re- 
wizyjnego. 


Komitet ministrów, po rozpatrzeniu w marcu 1859 roku (pro- 
tokoly komitetu ministrów z dnia 3 i 17 marca) sprawy z rzeczy 


najpoddanniejszego sprawozdania Kijowskiego, Podolskiego i Wo- 
tyskiego jenerat-gubernatora o stanie powierzonego ma kraju io 
jego projektach w prz. dmiocie połączenia różnych zarządów guber- 
njaloych i powiatowych, tudzież względem ulatwienia form prowa- 
dzenia spraw, zaopinjował: 1) Zostawić jenerat-gubernatorowi księ- 
ciu Wasilczykowi, iżby stosownie do najbiiższćj swćj uwagi, wszy- 
stkie zoajdujące się w m. Kijowie urządzenia gaberajalae wydzialu 
ministerstwa spraw wewnętrzaych, prócz urzędu powszechnój opieki 
i komitetu więziennego, połączył w jeden ogólny zarząd guber- 
njałny pod względem toku spraw ісп Kadceilacij, 2 zastrzeże- 
niem, by urządzenia owe co do swego celu, stopaia i obszeruości 
swćj wiadzy i obowiązków, zachowafy istniejące o nich przepisy 
prawa. 2) Jenerał-gubernator może uwolnić Kijowski rząd guber- 
nialny od rozpatrywania spraw sądowych i innych, stosownie do 
złożonego przezeń projektu, prócz spraw o przemycanie, względem 
których zachować istniejący obecaie porządek. 3) Zmienienie form 
przewodu spraw w ogólaym zarządzie guberojalnym i zreformowa- 
nie КаосеПагјі Kijowskiego gubernatora cywilnego zostawić do naj- 
bliższej uwagi jenerał-guvernatora, nie zobowiązując go do proszenia 
o uprzednie ku temu upoważnienie. 4) Kijowską kommisję bado- 
wniczą i drogową, przyłączyć do ogólnego zarządu guberajalaego 
na zasadach ułożonego przez głównozarządzającego drogami kom- 
muoikacji i pablicznemi gmacnami projektu w tym przedmiocie, 
który też przesłać jeneral-gubernatorowi.. 5) Pozwolić jeneral-adju- 
tantowi księciu Wasilczykowi 1-mu, polączyć wedlug swej uwagi 
znajdujące się w gubernji Kijowskićj magisuraty z sądami powia- 
towymi. 6) Маас sądom powiatowym gubernji Kijowskićj, Podol- 
skićj i Wołtyńskićj prawo astykowania umów wieczystych па summę 
do 600 rabii i 7) upoważnić jenerałl-adjutanta księcia Wasilczykowa 
1-go, by pod koniec tego roku wszedl z przedstawieniem o nazaa- 
czenie na powiększenie zasobów policji powiatowćj sammy do wysoko- 
ści, jaka podówczas okaże się rzeczywiście potrzebną. 


OSTE CNEA а С Зы 


На другой день, когда ночевавшимъ въ шинк% удалось 
проникнуть въ квартиру Станкеввча и принесено было 
прописанное старику докторомъ Ковальскимъ лекарство, 
Будзяновскій посов®товалъ Эмилш поднести дядв BMBCTB 
съ леварствомъ или съ чаемъ остатокъ того бвлаго жидка- 
го усыпительнаго вещества, которымъ она ` приправляла 
зі несколько дней шодо, съ тою цфлью, чтобы дядя уснулъ 
и не разсказалъ никому о | анахъ, нанесеннымъ ему пле- 
мянницею топоромъ въ голову. Эмилія, послушавшись 
его, взяла въ присутствии маленькаго Хаима Либчика де- 
ревянную ложку, налила въ нее нсколько капель усы- 
пительнаго вещества, а потомъ настоящаго лекарства, и 
поднесла эту смёсь больному. Старикъ выплюнулъ ее, 
сказавъ: „чортъ знаетъ какое дала лекарство“, просилъ 
сахару, взялъ изъ сахарницы кусокъ и съфлъ. Посл$ To- 
го у Станкевича ниже губъ съ лфвой стороны сдфлался 


знакъ бфлый, точно отъ обжога, который потомъ прев pa- 
тился въ темное пятно. 3 


Хаимъ Либчикъ на очной ставкв съ Ястржембекою 
ссылки ея не подтвердилъ. Наконець Ястржембекая 
обвинила Будзяновскаго въ томъ, что онъ 3 Февраля 
утромъ, слдовательно чрезъ HKCROABRO часовъ по смерти 
Станкевича, грозя открыть случившееся, заставилъ ее 
выдать BCH наличныя деньги умершаго (40 руб. сер.), Haŭ- 
денныя въ туалет, а чрезъ нёсколько дней точно такимъ 
же образомъ принудилъ ее отдать ему медвъжью шубу 
покойника. 

Адвокатъ Тосифъ Будзяновскій не сознался ни въ со0б- 
щеніи Ястржебской усыпительной жидкости, ни въ уча- 
сти съ нею при нанесенш ранъ Станкевичу, ни въ укры- 
вательств® совершеннаго ею преступленя, ни наконецъ 
въ вымогательств$ отъ нея денегъ и шубы. Называя ее 
скулою, онъ утверждалъ, что въ субботу 2 Февраля Яс- 
тржембская не пускала его идти за священникомъ, гово- 
ря: „пане Іосифъ, не иди по ксендза, пусть такъ изды- 
хаетъ, вфдь его довольно знаешь, каковъ онъ для васъ 
былъ“. Будзяновскій добавилъ, что во время чтенія 
Рондоманскимъ завщанія, у него мелькнула мысль, что 
это завђщаніе подложное; онъ сказалъ Эмилш: „панна 
Эмиля, скверно дълаешь“, но она толкнула его, назвала, 
дуракомъ и сказала: „ты пьянъ, ступай къ чорту, я 
знаю, что я дълаю.“ По удостоввренію BCBX% , быв- 
шихъ при подписаніи завщанія свидътелями и самаго 
же Будзяновскаго, сей кослЪдній былъ въ самомъ д®- 
AB въ это время пьянъ. 

13 мая 1847 г. дана была очная ставка Ястржембекой 
съ Будзяновскимъ, которая прервана была слфдовате- 
лемъ Носковымъ, потому, что, пользуясь незнаніемъ 
со стороны Носкова, польскаго языка, Будзяновскій сталъ 
говорить ЧТо то по польски, подъ вліяніемь чего 
Ястржембская начала отрекаться отъ евоего признанія 
Bb вин, учиненнато 7 мая. Будзяновскій объяснялъ 
свое IIOBEĄCHIE TMh, что, упрекая подсудимую въ лжи- 
вомъ оовиненш, онъ требовалъ отъ нея своего оправ- 
jatia, и что слова его были только слфдующия: „ты 
меня ни въ чемъ не уличишь, отрекись отъ скверныхъ 
ВОИХЪ HA меня изьфтовъ, а A потомъ TEÓW помогу.“ 


Р 


На другой день 14 мая Ястржембская опять под- 
твердила въ общихъ саовахъ свое признаніе въ смер- 
тоубійствв отъ 7 мая; въ позднвйшемъ же показанія отъ 
25 мая она отозвалась, что не помнитъ, ч$мъ она на- 
несла раны дядф, топоромъ или теслою. 

2 октября того же года, по поступленіи дфла въ 
уфздный судъ, Эмиля Ястржембекая опять перемёнила 
систему защиты, и совершенно отвергая отобранныя 
оть нея 7 и послфдующихъ чиселъ мая показанія, 
стала доказывать, что была жертвою насилія и при- 
тБсненій со стороны слфдователя Носкова, о ABbŃCTBIAX» 
которато просила произвести изсл$доваше. По ея cao- 
вамъ, она была заарестована тотчасъ посл весьма 
тяжкихь родовъ, въ то время, когда, страдая воспале- 
HieMb въ груди отъ избытка молока, была въ горячк$ и 
часто не помнила, что съ нею дълалось. Носковъ за- 
ставлялъ будто бы ее спать на голомъ полу, морилъ 
голодомъ, требовалъ къ слъдствію по ночамъ, писалъ 
отъ ея имени KAKIA то бумаги и выводилъ ее Ha ка- 
кія то очныя ставки съ разными лицами. Ястржемб- 
ская представила и свидвтельство, выданное ей пови- 
вальною бабкою Сосновскою, въ которомъ сія посл®д- 
няя удостоввряла, что Ястржембекая, разръшившись 
19 апрвля посл трехъ дневныхъ мученій мертвымъ MAA- 
денцемъ, страдала долго потомъ, даже посл первыхъ 
чиселъ мая, отсутствіемъ ума. 

У%здный Виленскій судъ не нашелъ никакихъ OCHO- 
ваній къ производству изслъдованія о дёлаемыхъ буд- 
то бы Носковымъ ;Ястржембской пристрастныхъ до- 
просахъ, потому что эти допросы производимы были 
слфдователемъ при увздномъ стряпчемъ Рокицкомъ и 
священникв и притомъ на точномъ основаніи законовъ. 

Еще одна подробность: Ястржембская показала 7 мая 
1847 r., будто бы Будзяновскій бросилъ въ колодезь TO- 
| поръ, бывший орудіемъ преступлешя. Ha дворв дома 
i Станкевича былъ въ самомъ ABAE колодезь глубиною въ 
6 сажень, который осматривали 19 мая Носковъ, стряй-. 
чй Рокицкій и понятые. По отлитін воды, одинъ #3% 
обывателей опущенъ былъ туда и ощупываль жел$3- 
нымъ крюкомъ дно колодезя, но не отыскал» ни TONO- 
ра, ни тесла. 

Чрезъ нфеколько мфеяцевъ послё того, 27 Ноября 
1847 T., по случаю засорешя этого колодезя» CrO OTua- 
ли Иванъ Станкевичь и мёщане ОедоровЪ И Корейва. 
Изъ нихъ послфднй, бывъ опущен", zą ДНО, Bb грязи 
подъ срубомъ нашелъ заржавленный топоръ съ немно- 


торый был" 
го испорченнымъ топорищеми» Кор waląc пред- 
ставленъ Иваномъ Станкевич ^БДСТВіЮ. 


Перейдемъ къ решеніямъ судебныхъ Wiery. 


Виленскій серада признавъ Эми 
лію Ястржем zj К: Bb смертоубйствв дяди 
своего и 2% ПОДАОГ" AYXOBHATO завъщанія, лишить ее 
вех nab” rj И сослаль въ каторжныя работы 
si крёпостяхъ Ha 9, ABT», a дворянина Будзяновеваго 
оставить Bb подозрънін O соучасти съ нею въ этихъ 
преступленіяхъ, 


ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, положеніе комитета Высочайше 
утвердить соизволилъ. О такомъ Высочайше утвержденном MO- 
ложеніи комитета, было доведено до свъдъшя правительствую- 
maro сената, какъ видно изъ указа онаго отъ 3-го апрфля 1859 г. 
за М. 14,082. AP 

За тъмъ въ көнцъ 1860 г. (отношеніе генералъ-адъютанта KHA- 
зя Васильчикова отъ 9-го ноября), по вееподданнъйшему докладу 
Кіевскаго военнаго, Подольскаго m Волыйскато генерал‘ гуоерна- 
ropa, ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ, Высочайше соизволиль: Mpe- 
доставить генералъ-адютанту князю Василь оу» BY видђ опы- 
та, соединить городскія и земскія полици A левской губерши. 

Въ слъдствіс сего, какъ видно из» доставленныхъ генералъ- 
адъютантомъ княземъ Васильчиковымъ CBDĄBKI, имъ произве- 
дены слъдующія преобразованія : орай У 

1) По губернскому управленію- **b» август и сентябрь мъся- 
цахъ 1859 г. губернское управлен1е, вмЪсто бывшихъ 3-хъ оздЪле- 
ній губернекаго правленіл» составлено изъ 6-ти, при чемъ три 
новыя отдёленія: земское, врачеоное и строительное, образованы 
изъ присоединенныхъ къ правленію коммисій народнаго продо- 
вольствія, Ocoóaro о земскихь повинноетяхъ приёутствія, Bpa- 
чебной управы, комитетов народнасо- здравія M оспеннаго; и 


бывшей строительной и дорожной коммисия, Въ теченіе 1859- 


и 1860 r., мри самомь совершеніи означеннаро преобразованйя, 
какъ для успъшнаго производетва вновь поступавшихь дълъ, такъ 


и для распредфлешя, соотвътетнењно новому порядку, прежпихъ 


и скоръйшаго ихь разръшенія, требовалиеь нъкоторыл временныл 


учреждешя, особые столы M отдъленія, которые HBIEB, по меры 
возможности, уже закрыты, и губернекое управлеше дъиствуетъ 
на основаши составленнаго генераломъ-адъютантомъ княземь Ва- 
сильчиковымъ новаго проекта и въ составъ, опредъленномъ HO- 


выми штатами. 


2) По городовымъ магиетратамъ. Существовавшіе въ девяти 
городахъ Кіевской губерыи магистраты упразднены 1-го іюля 
1860 r., дъла nxb переданы въ мъетные уфздные суды, въ KOTO- 
рые ирибавлены по два засъдателя отъ городскихъ сослоши хри- 
стіань и евреевъ; канцеляр!и же уфздныхъ судовъ усилены, на 
сколько представилось возможнымъ суммою, отпускавшоюся на 


бывиие магистраты. Находящаяся въ г. Умани невышедшая еще 
окончательно изъ вфдомства военнаго поселенія, городовая pary- 
ша, предположена тоже къ соединению съ тамошнимъ уфзднымъ 
судомъ. Оставленъ одинъ только Кіевскій магистратъ во внима- 
ши къ ходатайству о томъ жителей, и къ особымъ правамъ, KO- 
торыми магистратъ сей пользовался въ прежнее время. 

3) По увзднымъ полиціямъ. Съ 1-го Февраля 1861 г. сдфланы 
слъдующія распоряженіл: 1) Въ десяти городахъ Кіевской губер- 
ви (исключая Кіева и Умани) объ полиши, по соединеніи ихъ, 
составили общую уфздную полицию. 2) Уъздныя полищи, вмъето 
исправниковъ и за упраздненіемъ городничихъ, ввърены началь- 
никамъ уъздныхъ полицій, съ назначеніемъ къ каждому изъ нихь 
по одному помощнику; въ Бердичев же, по значительной насе- 
ленности этого города, двухъ помощниковъ. 3) Помощники при 
становыхъ приставахъ упразднены, но изъ нихъ при уъздныхъ 
полицілхъ оставлены по два, а при Радомыельской полищи три 
для немедленяыхъ командировокт, по неотложным дфламу и Ha- 
добностямъ и для замъщенія вакансіи становыхъ приставовъ. 4) 
Квартальные надзиратели. переименованы въ городскихъ надзи- 
рателей, съ увеличенісмъ жалованья имъ (кромЪ Бердичева) до 
150 р.; вмфето отпускавтнагося донывъ въ количествъ 28 р. 50 к. 
Унелиҷеніе окладовъ произведено на счетъь суммы оставшейся 
свободною за упраздненіемъ должностей помощниковъ становыхъ 
приставовъ. 5) Bes gbaa, оставшіяся неоконченными до 1-го 
Февраля, отдълены отъ дълъ новаго вступлешя, для того, даоы, 
состоя на особомъ счету, ръшались скор%е, не смъшиваяеь съ HO- 
выми и не затрудняя теченія CHX% послъднихъ. 6) Веденіе cra- 
рыхъ дълъ поручено старшему засфдателю, съ правомъ .разрв- 
IATE нъкоторыя изъ нихъ своею властію, на основаніи данныхъ 
въ руководство ему правилъ и для производства ихъ оставлены 
временные столы, по закрытіи коихъ, отдъляемыя для нихъ де- 
нежныя средства будуть принадлежать постоянной канцеляріи 
уъздныхъ полицій. Въ дълопроизводствъ же полиціи сохраненъ 
прежній порлдокъ. 7) Уъздные города включены въ составъ блу- 
жайшаго стана, за псключеніемъ г. Бердичева, изъ котораго об- 
разованъ особый станъ, безъ учрежденіл однакожъ должности 
становаго пристава, обязанности коего должны исполняться Mh- 
стными частными приставами. 8) Уъздныя полищи, для безоста- 
новочной съ самаго начала дъятельности ихъ, снабжены книгами, 
изъ коихъ нъкоторыя сокращены противь прежнихъ Формъ. 9) 
Для приведешя въ однообразное съ увздными полищями устрой- 
ство, земскіе суды Кіевскій и Уманскій переименованы. въ зем- 
скія полицш, а дћла ихъ точно также раздфлены на старыя и HO- 
выя для производства по тъмъ же правиламъ и Формамъ, какъ 
и въ увздныхъ полиціяхъ. < 

Доводя до свъдћнія ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА о послӯдствіяхъ 
произведенныхъ преобразованій въ Кіевской губерніи, генералъ- 
адъютантъ князь Васильчиковъ испрашивалъ разръшеніл Ha вве- 
деніе его въ Подольской и Волынской губерніяхъ, ЕГО ИМПЕРА- 
ТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО Высочайше ‘соизволилъ разрёшить хо- 
датайство генералъ-губернатора привести въ исполненіе. 


0 ДЪИСТВТЯХЪ 
ВИЛЕНСКАГО TYBEPHCKATO ПО КРЕСТЬЯНСКИМЪ ДЪЛАМЪ 
ПРИСУТСТВИЯ. 
(Извлеченія). 


За їюнь 1861 года. 


Ba засъдаши 3-30 їюня. Основываясь на удостовв- 
реніи одного изъ уёздныхъ Предводителей Дворянства 


РА 


рав Е ИЛ Са исе и. 


о жестокомъ обращевіи владфльца съ однимъ припи- 
саннымъ къ его имфши семействомъ дворовыхъ лю- 
дей, Губернское Присут‹твіе имфя въ виду, что при- 
нятыя Предводителемъ Дворянства, предварительныя 
мвры , къ прекращенію въ этомъ случав злоупотре- 
бленш оказались безъусиёшными, опредвлило : семей- 
ство TO, согласно желанію онаго, и на OCHOBAHiM 18 ст. 
полож. объ устройствъ дворовыхъ людей, освободить отъ 
обязательныхъ отношеній къ владвльцу, и вмфетв съ 
TMb сдфлано соотв%тственное распоряженіе, о выдачв 
тому семейству увольнительнаго акта. 
7-го iona. Шо ходатайству одного изъ Мировыхъ 
Посредниковъ © высылкВ KO вевмъ помфщикамъ засви- 
дфтельствованныхь копій съ ревизкихъ сказокъ , Гу- 
бернекое Присутствіе нашло невозможнымъ удовлетво- 
рить это ходатайство, по громадности требуемаго на то 
труда, но въ случаяхъ необходимости имфть вврную 
справку изъ ревизскихъ сказокъ по какому либо им%- 
нію, предложено Мировому Пос; еднику обращаться за 
оною въ мёстное увздное казначейство. По возбуж- 
_денному вопросу 0 томъ: не слёдуеть ли уплату 
_ слБдуемыхъ съ крестьянъ податей за первую поло- 
вину настоящаго года оставить на отвфтетвенности 
владфльцевъ, Губернсксе Присутствіе, HMA въ виду, что 
хотя по смыслу $ 16 Правилъ о порядкъ привед. въ дФй- 
ствіе Полож. о крест., уплата государственныхъ пода- 
тей и сооровъ, CO дня обнародованія Положенія остается 
на OTBBTCTBEHHOCTH самихъ крестьянъ; но принимая въ 
соображеніе, что обнародоваше сего Положенія послЪдо- 
вало уже по истеченіи срока, назначеннаго для уплаты 
податей и другихъ сборовъ за первую половину. сего го- 
да, т. е. поелв 1-го марта, опредвлило: отвётетвенность 
въ исполненіи сей повинности за эту половину оставить 
на владфльцахъ им%ній. 
10-го twna. “ilo сдъланному г. Начальникомъ губер- 
ніи вопросу O томъ: не найдетъ-ли Присутствіе возмож- 
нымъ, въ отклоненіе непрерывно доходящихъ жалобъ 
на ствснительность принятаго въ помЬщичьихъ хозяй- 
ствахъ способа отбывашя опредфленныхъ инвентарями 
сгонныхъ дней (гвалтов»,), распредвлить эти дни равно- 
MBpHO по недвлямъ, по крайней м®рБ Ha все время по- 
левых работъ; вмъсто требованія таковыхъ отъ кресть- 
янъ исключительно въ самое трудное рабочее время, — 
Присутетвіе постановило: просить г. Председателя пред- 
ложить немедленно FT. Мировымъ Посредникамъ, дабы 
во избёжане веяких'ъ ложныхъ толкованій, подтвердили 
крестьянамъ чрезъ волостныхъ старшинъ, сельскихъЪ 
старостъ, u тамъ, гдф сш лица еще не избраны, объявили 
бы самимъ крестьянамъ, что на основани ст. 10 и 12 
правилъ. 0 порядкв приведенія въ дфйст. Положенія 
0 крестьянахъ, вышедшихъ изъ кръпостной зависимости 
впредь до утвержденія и введенія въ дъйствіе уставныхъ 
грамотъ, крестьяне обязаны отбывать сгонные дни въ 
разм®рв, инвентарями опредфленномъ. Для предупреж- 
денія же поступающихъ непрерывно жалобъ на ствени- 
тельность сгонныхъ дней и устраненія споровъ о CHOCO- 
6k взиманія и отбыванія этихъ дней, Присутствіе npu- 
знало нужным сдБлать распоряженіе, дабы во BCÉX'b 
имЫпяхъ сгонные дни, впредь до введенія уставныхъ 
грамотъ, были распредфлены по ровну, Ha BCE недфли pa- 
бочаго перюда времени, считая со дня объявленія объ 
этомъ постановленіи по 1 октября сего года, и за TEMP 
взимать въ равномъ количеств въ каждую изъ этихъ 
недфль въ установленномъ порядкв безъ упущешя. При 
томъ Присутствіг поставило на видъ, чтобы общее KONM- 
чество сгонныхъ дней, тамъ, TAB они отбываются съ pa- 
бочей души, было расчитано по числу находящихся Bb 
двор рабочихь душъ, за исключешем одной рабочей 
души, остающейся въ дворв для присмотра за хозяй- 
CTBOM'b. 
19-го imna. По возбужденному однимъ изъ Mapo- 
BbIX'b Посредниковъ вопросу о томъ, обязаны-ли кресть- 
яне по прежнему, покупать напитки въ м8ёстныхъ про- 
пинаціяхъ, Губернское Присутствіе уввдомило, что толь- 
ко привозъ водки и другихъ TODAY. X% питей въ им%®ніе 
изъ другихъ MBCTb недопускается, потреблеше же TAKO- 
выхъ непремфнно въ мвстныхъ пропинаціяхъ, для кре- 


Виленская уголовная палата нашла, что Дстржемб- | подсудимою показаніи ея OTb 7 мая, то нельзя упу- 


ская, бывъ руководима совЪтами и предложеніями By- 
дзяновскаго, въ общемъ съ нимъ заговорв, лишила жиз- 
ни Станкевича насильственным образомъ, съ цёлю 
скорфе воспользоваться его имуществомъ. Въ этомъ 
преступленш Ястржембская созналась, къ затмнію же 
истины, вБроятно по соввту Будзяновскато, выдумала 
предлогъ, что нанесла удары дидв, защищаясь отъ CO- 
вершенія съ нею блудодфяшя. Что касается до Byasa- 
новскаго; TO хотя онъ’ не сознается, но изобличается, 
какъ уликою Ястржембекой, отысканіемъ топора въ KO- 
лодезё и оказавшимея на лицё Станкевича ниже губъ 
знакомъ, такъ равно и тёмъ во 1-хъ, что Будзяновскій 
не доказалъ, чтобы не былъ въ жильв Станкевича BO 
время нанесешя ему ранъ; во 2-хъ, Будзяновскій самъ 
говорптъ, что Станкевичъ бранилъ его за худое шодо; 
въ 3-хъ, Будзяновскій распорядился объ обмытіи кро- 
ви съ лица Станневича, тогда какъ ему слъдовало TOT- 
часъ дать знать полиціи о побояхъ, нанесенныхъ Стан- 
кевичу; въ 4-Xb, при начальномъ елвдствіи Будзянов- 
скій оправдывалъ Истржембскую; въ 2-хъ, ‘по сознанію 
Ястржембекой, она нанесла Станкевичу. ABB раны, A 
какъ у него на голов оказалась еще третія, то HBT'b 
сомн%нія ‚ что Будзяновскій, оставшись въ комнат® 
Станкевича, панесъ ему эту третью рану. Что касает- 
ся до дъйствій Ястржембекой и другихъ, къ облеченію 
въ законную Форму копіи съ завБщанія BMBCTO подлин- 
наго завЪщанія, то въ этомъ не представляется ника- 
кого подлога, а замвчается лишь одна ошибка, про- 
исшедшая отъ безграмотности Ястржембской и неосмо- 
трительности отца ея Матвфя. Уголовная палата опре- 
АФлила: дворянъ Ястржембекую и ІосиФа Будзяновека- 
го, признав виновными въ убйетвв предъумышлен- 
HOMb роднато дяди первой. изъ нихъ, съ цфлшю CKO- 
рвйшаго получешя наслъдетва, и, имфя въ виду унор- 
СТВО ИХЪ Въ Созиаціџ, лишивъ вевхъ правъ состоянія 
Ястржемоскую, авас ссылки въ каторжную работу 
въ руднивахь 9е9ъ срока, употребить къ работамь на 
заводахъ, A Бу ДЗЯновекаго ‘сослать въ каторжную рабо- 
ту въ рудникахъ на 18 ABT. 
Исправлявши должность r 
даль противу ЭТОГО PBLENIA протесть, BŁ которомъ 
изложиль, что отречение стржембекою отъ своего по- 
казанія,: даннаго 7 мая 18 TP Не можеть быть остав- 
лено безь вниманія, потому ЧТо 3 но ie 01% 7 мая 
несогласно еъ существомЪ діла: 1) Bb Toro показашя 
видно, что причинами смерти Станкевича были удары 
топоромъ и отравленіе посредетвомЪ остров Водки; при 
судебно медицинскомъ же освидфтельствовани 
Станкевича не найдено никакихъ знаков» 
HOP», которымъ будто бы нанесены были Y 
рый былъ брошенъ будто бы въ колодезь, 
тамъ при обыск слёдственномъ, A предста 
раздо Позже и то лицомъ, не заслуживающимЪ 
по вражд® еъ подеудимою, а именно братомъ ея 
HOM'b. 


убернекаго прокурора по- 


а 
отравы; 2) To- 
дары и кото- цо 

не иайденъ \ вполца 
вленъ T0- 
довврія 
Ива- 
Впрочемъ, еели уголовная палата и рёшилась 
основать CBOG опредвлеше на этомъ нецодцисанномЪ 


| стить изъ виду и то важное обстоятельство, что по 
gromy показашю Ястржембская нанесла дядв удары 
топо зомъ JAA -спасешя своего цфломудрия. 
Граждаӣнскій губернаторъ, соглашаясь съ уголовною па- 
латою относительно Ястржембекой, полагалъ, что UMB- 
ющіяея въ дБлв улики недостаточны къ совершенному 
изобличенію Будзяновскаго въ преступленіи, а потому 
Будзяновскій долженъ быть оставленъ только въ силь- 
нфишемъ подозрвніи. 29 

Въ правительствующемь CEHATB (2 отдвлеши 9 де- 
партамента) возникло pasHorAacie: три голоса дыли въ 
пользу MHBHIA начальника Виленской гуоерши, а одна 
особа полагала признать раны Станкевича нанесенны- 
ми Ястржембскою во время необходимой обороны 0T'b Ha- 
силія дяди, а поднесенное ею Станкевичу усышительное 
вещество безвреднымъ; BCABĄCTBIE сего оставить Ястр- 
жембскую и Будзяновскаго ‚по предмету убійства Стан- 
кевича въ самосилнићйшемъ подозрвніи и подъ надзоромъ 
полиці на 5 лЪтъ, а за употребленіе изъ HUX'b лервою 
чрезвычайнаго средства обороны, безь крайчей необхо- 
димости, заключить ее въ тюрьму на одинъ годъ и сверхъ 
того предать церковному покаяшю по распоряжению ду- 
ховнаго ея начальства. Что касается до духовнаго зав$- 
щанія Станкевича, то г.г. сенаторы пелагали едино- 
гласно, что при. составленіи его не было никакого подлога. 

Оберъ-прокуроръ 2 отд. 5 д-та въ своемь согласи- 
тельномь предложен полагал, что совокупность umb- 
ющихея въ дфл6 доказате ъствъ и уликъ не оставляетъ 
ни малвйшаго сомнЪнія: во і-хъ къ признанію подсуди- 
мой виновною Bb твхъ преступленіяхъ, въ коихъ она 
созналась при слБдствіи, а именно: а) въ подлогв духо- 
внаго завфщаня; б) въ покушеніи на отравленіе, неи- 
сполненное по причин вишнихъ препятствій и в) въ 
иредумышленномь убійетвв роднаго дяди, которому она 
была обязана содержашем; во 2-хъ) къ отнесенію позд- 
нфишаго ея запирательства сколько къ нераскаянности 
и боязни иаказаня, столько же по всей ввроятности, 
къ подстрекательству людей неблагонам'вренныхъ, при- 
пимавшихь въ этомъ дл живое участе и епосооство- 
вавшихЪ Kb COKDBITIIO первоначальных CAB140Bb престу- 
mienia. По мивнію оберъ-прокурора, - Ястржемоскую 
елБдовало, по совокупности преетупленій, приговорить 
къ есылкБ въ каторгу безъ срока. 

По разногласію членовъ во 2 отдвленіи 5 -д-та, Ha- 
стоящее дъло перенесено было въ общее собраше 4, 5 
и межеваго департаментовъ правительствующатго сена- 
та. Здесь голоса раздвлились слвдующимъ образомъ: б 
особъ полагали, что признаніе въ смертоубійетвъ, CĄb- 
‘ланное Ястржембскою 7 мая 1846 r., невполнъ соглас- 
_ обстоятельствами дла, а потому нельзя оставить 
то по безъ вниманія позднфйщее отречеше ея отъ это- 

Manani, что Ястржембскую и Будзяновскаго CAB- 
довало бы оелаь pae : 2 е. 
предумышленио 2% въ сильномъ подозръніи, первую —В' 
составленін. подложачинени родному AANB смерти. и в» 
собствованш Ястржембе а MANIA; а втораго— въ. CTA- 

Bb этихъ преступленшяхъ, 
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CESARZ JEGO MOŚĆ postanowienie komitetu Najwyżój utwier- 
dzić raczył. О tém Najwyżćj utwierdzonóćm postanowieniu komite- 
| tm rządzący senat zostal uwiadomiony, jak to widać z jego ukazu 
| pod dniem 3-m kwietnia 1859 r. za N. 14,082. 
| Następnie w końcu 1860 r. „(kommanikacja Jeuerał-adjutanta 
księcia Wasilczykowa 2 dnia 9 listopada), ро najpoddanniejszćm 
przełożeniu Kijowskiego wojennego, Podolskiego i Wołyńskiego je- 
nerat-gubernatora, CESARZ JEGO MOŚĆ Najwyżćj zezwolił: upo- 
ważnić jenerał-adjutanta księcia Wasilczykowa, by w rodzaju próby 
połączył miejskie i ziemskie policje w gubernji Kijowskiej. 

W skutek tego, jak się to okazuje z udzielonych przez jenerał- 
adjutanta księcia Wasilczykowa wiadomości, zostały przezeń doko- 
nane reformy następujące: A 

1) W zarządzie gubernjalnym. W sierpniu i we wrześniu 1859 r. 
zarząd gubernjalny, zamiast byłych trzech wydziałów rządu guber- 
nialnego, składał się и sześciu, przyczóm trzy wydziały nowe: 
ziemski, lekarski i budowniczy, złożone zostały z przyłączonych do 
rządu kommissij zaopatrzenia luda w żywność, osobnego urzędu o 
powinnościach ziemskich, policji lekarskićj, komitetów zdrowia pu- 
blicznego i upowszechnienia szezepienia «ospy, oraz byłćj kommisji 
budowniczćj i drogowćj. W ciągu 1859 i 1860 roku, w czasie do- 
konywania owych reform, tak w celu rychiejszego rozpatrywania 
spraw nowo wstępujących, jako też dla rozklasyfikowania, stoso- 
wnie do nowego porządku, dawniejszych i prętszego ich rozstrzy- 
gnienia, okazały się potrzebnemi niektóre urządzenia czasowe, 
osóbne stoły i wydziały, które później w miarę możności zostały 
zakryte, i urząd guberojalny działa już na zasadzie ułożonego przez 
jenerał-adjutanta księcia Wasiiczykowa projektu nowego i w składzie 
похоті etatami naznaczonym. 

2) W magistratach miejskich. Znajdujące się w dziewięciu mia- 
stach gubernji Kijowskićj magistraty zniesione zostały 1-go lipca 
1860r, sprawy ich oddano miejscowym sądom powiatowym, któ- 
rym dodano po dwóch assesorów od stanów miejskich chrześcijan 
i zydów; kancellarje zaś sądów powiatowych zostały powiększone 
w miarę możności kosztem summy, która wydawana byłą na utrzy- 
manie byłych magistratów. Znajdujący się w m. Humaniu, nie wyszly 
jeszcze ostatecznie z zawiadywania wydziału osad wojskowych, ra- 
tusz miejski, także zamierzono połączyć z tamecznym sądem po- 
wiatowym. Pozostał tylko sam magistrat Kijowski przez wzgląd 
na staranie się o to mieszkańców, i na szczególne prerogatywy, 
nadane temi magistratowi w czasach dawniejszych. 

3) W policjach powiatowych. Od 1 lutego 1861 r. uczyniono 
rozporządzenia następujące: 1) W dziesięciu miastach gubernii Ki- 
jowskićj (prócz Kijowa і Humapia) obie policje po swóm zjednocze- 
піц stanowią ogólną policję powiatową. 2) Policje powiatowe, za- 
miast sprawnikow i po skasowaniu horoduiczych, powierzone 20- 
staly naczelnikom policij powiatowych, dodawszy każdemu % nich 
pojednym pomocniku; а w Berdyczowie , ze względu na znaczną 
ludność tego miasta, dwóch pomocników. 3) Pomocnicy assesorów 
stanowych zostali zniesieni, ale z nich w policjach powiatowych 
zostawiono po dwóch, а w policji Radomyślskićj trzećh dia niezwłó- 
cznych komenderówek w sprawach i potrzebach niecierpiących 
zwłoki i dla zamieszczania wakujących pesad assesorów stanowych. 
4) Nadzorcy kwartałów otrzymali nazwy nadzorców miejskich i po- 
większenie płacy (prócz Berdyczewa) do 150 r., zamiast pobieranćj 
przez nich przedtóm w ilości 28 г. 50k. Powiększenie piacy usku- 
teczniono kosztem summy, jaka pozostała wolną ро skasowaniu po- 
sad pomocników assesorów stanowych. 5) Wszystkie sprawy, które 
zostały nieukończone do 1 lutego, oddzielono od spraw później- 
szych, a to w tym celu, by osóbną liczbę stanowiąc, mogły być ry- 
chléj rozstrzygane, nie mieszając się % późniejszemi i ше utrudzając 
wcale, toku tych ostatnich. 6) Prowadzenie spraw dawniejszych 
poruczono assesorowi starszemu, 2 prawem rozstrzygania niektó- 
rych wprost przez siebie, na mocy danych mu przepisów instru- 
kcyjnyeli, i dla rozpatrzenia ich zostawiono stoly czasowe, po któ- 
rych zakryciu pieniądze na ich utrzymanie wydawane, wcielone bę- 
dą do summ staićj kancellarji policij powiatowych. Со do toku 
spraw w policjach, zostawiono porządek dotychczasowy. 7) Miasta 
powiatowe weszły do składu najbliższego stanu, prócz Berdyczewa 
2 którego utworzono stan osóbny, bez posady jednakże umyślacgo 
assesora stanowego, ktorego obowiązki pełnią tu miejscowi asseso- 
rowie cyrkułowi. 8) Policje miejscowe, dla rychlejszego i skute- 
czniejszego zajęcia się swemi sprawami z samego początkn, otrzy- 
mały księgi gotowe, a z tych niektóre według form iatwiejszych 
w porównaniu z temi, jakich się przedtćm trzymano. 9) Dla uje- 
dnostajnienia z policjami powiatowemi, Kijowski i Humański sądy 
ziemskie, nazwane zostały policjami ziemskiemi, a ich sprawy 
również podzielono na dawne i nowe, dla rozstrzygania według 
tychże przepisów i form, jakich się trzymają w policjach powiato- 
wych. 
I Uwilamiając CESARZA JEGO MOŚCI o skutkach dokonanych 
reform w gubernii Kijowskićj, jeneral-adjutant ksiąze Wasi czyków 
prosił o pozwolenie zaprowadzenia tychże reform w gubern,i Po- 
dolskićj I Wołyńskićj. JEGO CESARSKA MOSC Najwyżćj zezwolił 
na przyprowadzenie do skutku starań jenerał-gubernatora. 


O CZYNNOŚCIACH 
WILEŃSKIEGO URZĘDU GUBERNJALNEGU DO SPRAW 
WŁOŚCIAŃSKICH, 
(W streszczeniu.) 
: Za czerwiec 1861 roku. 
Na posiedzeniu dnia 3-50 czerwca. Фаѕайлајас się na 
| zapewnieniu jednego 2 marszalków powiatowych 0 okrut- 


| 
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| учреждивъ за образомъ жизни ихъ строгій полицейскій 
надзоръ; 4 особы полагали: оставивь Ястржембскую 
и Будзяновскаго въ подозрвніи на счет'ъ покушенія отра- 
вить Станкевича и, учредивъ за образомъ жизни ихъ 
надзоръ, первую, сверхъ того, за употреблеше. чрезвы- 
чайной мёры обороны, выдержать въ тюрьмв одинъ годъ 
и предать церковному покаянію; 4 особы нашли, что 
Ястржембская должна подлежать показанію, положен- 
ному за нанесеніе, безъ обдуманнаго заранЂе намвреня, 
но однако же умышленно, смертельныхь ранъ родному 
дядв, то есть лишеню всвхъ особенныхъ лично и по CO- 
стоянію присвоенныхъ ей правъ и преимуществь и CCHI- 
K$ на житье. въ губернію Енисейскую съ заключеніемъ 
на 5 ABT»; а Будзяновскій долженъ быть оставленъ въ 
сильномъ подозрёи въ способствовани Ястржембской 
къ отправленію дяди ея и къ сокрытію преступлешя Ha- 
несенія убитому смертельныхъ ранъ. Наконецъ 2 особы 
считали, что Ястржембская положительно изобличает- 
ся: 1) въ покушенш на отравлеше дяди, не исполнив- 
шееся по причинв внфшнихъ препятствій, и 2) въ пред- 
умышленномъ убшствв роднаго дяди, которому была 
обязана, содержаніемъ, почему и полагали: лишивъ ее 
BCBX'b правъ состоянія, сослать на заводы въ каторжную 


работу безъ срока; Будзяновскаго же оставить въ силь-. 


номъ подозрвніи по сообществу въ убійствв Станке- 
BITA. у 

Управлявшій министерствомъ юстыцш въ своемъ 
согласительномъ предложени общему собранію 4, 5 Me- 
жеваго департаментовъ выразилъ убфждеше, что Ястр- 
жембская изобличается въ нанесеши ранъ въ голову 
топоромъ Станкевичу: во 1-хъ) обстоятельствами дла, 
ибо оставалась вечером 1 Февраля съ нимъ въ комна- 
Th одна, а самъ Станкевичъ He могь себ нанести озиа- 
ченнаго поврежденія; во 2-хъ собственпымъ сознашемтъ, 
CABAAHUBIMD -110 убвжденію слфдователей и ксендза, ко- 
торое сходствуетъ съ описашемъ ранъ, найденныхъ на 
голов} убитаго и подкрвиляется отысканіемъ самаго 
t орудія убйства,— топора въ мъст, ею указанномъ, т. 
| е. колодезв. Къ обличенію Ястржембской въ подло- 
жномь составленіш отъ имени дяди завъщанія въ свою 
пользу, HBTŁ въ ABIS Требуемыхъ закономъ доказа- 
тельствъь но Ястржембская навлекаетъ на себя сильное 
подозрвніе въ томъ, ЧТо употребила дввочку Быков- 
скую не къ списанію копи съ заввщанія для отсылки 
брату а по пеотысканію во время болфзни дяди настоя- 
maro заввщанія къ составленю таковаго вновь и Kb 
учиненію подложной HA немъ подписи. Cie подозр®ніе 
возбуждается TBM: а) что предъявленное Эмиліею сви- 
дътелямъ завфщане имъеть пъкоторую отъ подлииваго 
разницу въ изложеши и писано 15 числомь мая, A 10- 
слъднее 15 января; б) что для частной коши HE было 
надобности употреблять гербовую бумагу; EEEO JIO- 
треблены были недозволенныя средства облечь подпи- 
санное за Станкевича завъщаніе законностью Формъ 
и придать ему дфйствительность. “ЧТо о 40 no- 
кушенія Ястржембской отравить своего ДЯДИ, TO не пред- 


ставлается основашя заподозрить CÈ Bb TOMB, ибо Bpa- 


x 


ném obchodzeniu się dziedzica z pewną przypisaną do swe= 
go majątku rodziną ludzi dworskich, Urząd gubernjalny 
mająe na względzie, że przedsięwzięte przez marszałka 
środki ku zapobieżeniu w obecnym razie nadużyciu okazały 
się nieskuteczne, uchwalił: ową rodzinę, stosownie do jéj 
życzenia i na mocy 18 art. ust. 0 urządz. ludzi dworskich, 
uwolnić od obowiązujących stosunków względem dziedzica, 
i jednocześnie wyda! właściwe rozporządzenie o wydanie 
tćj rodzinie aktu uwolnienia. 


‚ Czerwca T-go. Na wniosek jednego z pośredników 
pojednawczych o wysłanie do wszystkich obywateli po- 
ar i kopij skazek rewizyjnych, urząd gubernjalny 
ogromu pracy potrzebnćj na to; w razie zaś koniecznćj po- 
trzeby otrzymania pewnćj sprawki ze skażek rewizyjnych 
jakiegokolwiek majątku, zalecono pośrednikowi pojednaw- 
czemu udawać się о nią do miejscowego podskarbstwa po- 
wiatowego.  Względem uczynionego pytania: azali nie na- 
leży opiaty przypadających od włościan podatków za 
pierwsze półrocze roku bieżącego, zostawić na odpowie- 
dzialności dziedziców? Urząd gubernjalny ze względu, że 
chociaż według brzmienia $ 16 przepisów o porządku przy- 
prowadzenia do skatku ustaw o włościanach, opłata po- 
datków i poborów skarbowych od dnia ogłoszenia ustawy, 
pozostaje na odpowiedzialności samych włościan , lecz 
z uwagi, iż ogłoszenie tćj ustawy nastąpiło po upłynionym 
Już terminie, naznaczonym do opłaty podatków i innych po- 
borów za pierwsze półrocze tego roku, to jest po 1-m mar- 
ca,—postanowił: pełnienie tćj powinności za to półrocze 
zostawić na odpowiedzialności właścicieli majątków. 


Czerwca 10-g0. W skutek uczynionego przez р. па- 
czelnika gubernji zapytania: azali urząd nie uzna za rzecz 
możliwą, iżby dla zapobieżenia otrzymywanych ciągle zaża- 
leń na uciążliwość przyjętego w gospodarkach obywatel- 
skich sposobu odbywania naznaczonych inwentarzami pew- 
nych dni odrobkowych gwałtami zwanych, dni te rozdzielić 
jednostajnie na tygodnie, a przynajmnićj na cały czas ro- 
bot w polu, zamiast potrzebowania ich od włościan wy- 
łącznie w najtrudniejszym czasie roboczym, —Urząd posta- 
nowił: prosić p. prezydenta o niezwłóczne zalecenie рр. 
pośrednikom pojednawczym, ażeby dla zapobieżenia wszel- 
kim Uómaczeniom fałszywym, zalecili włościanom przez wój- 
tów gmin i starostów gromadzkich, w miejscach zaś gdzie 
dotąd te osoby nie są jeszcze wybrane, bezpośrednio, że na 
mocy art. 10 i 12 przepisów о porządku przypr. do skutku 
ustaw о wiościanach z zależności poddańczćj wyszłych, aż 
do utwierdzenia i przyprowadzenia do skutku listów na- 
dawczych, włościanie obowiązani są odbywać dni robocze, 
gwałtami zwane, w ilości inwentarzami naznaczonćj. Dla 
zaradzenia zaś nieustannie otrzymywanym skargom na 
uciążliwość roboczych dni gwałtami zwanych i dla uchyle- 
ша nieporozumień со do sposobu żądania i odbywania tych 
dni, urząd przyznał za rzecz potrzebną wydać rozporządze- 
nie, iżby „we wszystkich majątkach dni robocze gwałtami 
zwane, aż do wprowadzenia listów nadawczych, rozdzie- 
lone były jednostajnie na wszystkie tygodnie roboczego pe- 
rjodu CZASU, licząc od dnia ogłoszenia nastałego о tém po- 
stanowienia do 1-go października roku bieżącego, i na- 
stępnie potrzebowane były w równój ilości każdego z tych 
tygodni, porządkiem przepisanym, bez żadnych uchybień. 
Przytóm urząd dodał,że ogólną ilość dni gwałtami zwanych, 
tam gdzie te są odbywane w stosunku do dusz roboczych, 
należy wyliczać według znajdujących się w chacie dusz ro- 
boczych, prócz jednój duszy roboczćj, pozostającćj w cha- 
cie dla pilnowania gospodarki. 


, Czerwca 19-90. 1) Na uczynione przez jednego z po- 
średników pojednawczych zapytanie: czy włościanie obo- 
wiązani за, jak to miało miejsce dotychczas, kupować 
trunki w propinacjach miejscowych? urząd gubernjalny 
uwiadomił, że tylko przywóz wódki i innych trunków go- 
rących do majątku z miejsc innych nie jest pozwolony 
spożywanie zas ich jedynie w propinacjach miejscowye h 
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чебная управа’ отвергла признаки отравы Ha основанш 
OTCYTCTBIA слфдовъ раздражешя въ пищепріемномъ горлв 
u желудкв. Нанесенія Ястржембскою ранъ gayb Hens- 
за относить къ случаю обороны ея при покушеніи будто 
бы Станкевича (60 лътъ) на изнасилованіе ея, такъ какъ 
нокушеня сего она ничёмъ не доказала и никому о немъ 
своевременно (по 146 ст. 2 части X T. CB. 3. уг.) не объ- 
aguna, а употребила такое орудіе, отъ удара коимъ въ 
голову неминуемо должна была NOCAKĄOBATK смерть; по- 
тому надлежит ее признать виновною въ убійствъ дяди 
которое она совершила съ умысломъ скорфе восполь. 
зоваться предназначенным” ей достояніемъ, не прелпо- 
лагая конечно въ минуту рёшимости, что завъщаніе 
Станкевичемъ подписанное, требовало еще окончатель. 
наго со стороны его распоряженія на счетъ подписи 
свидвтелей, Это преступленіе совершено до’ введенія 
Bb дЬйствіе уложешя о наказаніяхъ угол. и испр., по 
которому опредфляется ссылка въ которжную работу 
безъ срока (ст. 1920 и 1922), наказаніе болфе строгое 
въ сравнени съ положенным въ дёйствовавшемъ тогда 
свод законовъ уголовныхъ (изд. 1842 г.). На основа- 
Ши 363 и 372 ст. ху т. умышленное убійство родетвен- 
ника подвергаеть виновнаго ссылк® въ каторжную ра- 
боту, срокъ коей no 1552 ст. XIV т. ев. уст. о ссыль- 
ныхъ, назначается 20 лътній, no истечени коего BCA- 
кій преступникъ отъ работы освобождается, сл®дова- 
тельно Ястржембскую надлежит, согласно "Высочай- 
p Указу 27 марта 1746 r., подвергнуть наказанію въ 
a op положенному, какъ менфе строгому. 
Bot a map г. управлявшій министерствомть 
kC агалъ Ястржембекую по лишеніи вефҳљ 
равъ состоянія, сослать въ каторжную работу на осно- 
ванш 363 и 372 ст. хү т. св. з. yr- а BYASAHOBCRATO по 
COOOLIECTBY въ убйствв Станкевича оставить въ силь- 
HOM» подозрёнш, а по предмету СКЛОНенія Яетржемб- 
ской къ отравленію Станкевича отъ сула освободить. 

Въ общемъ собранін 4, 5 u межеваго genap- 
таментовъ правительствующаго сената не состави- 
лось узаконеннаго GONBIMHHCTRA голосовъ , соглас- 
ныхъ съ предложеніёмъ управлярщаго министерствомъ 
юстицій. Я 

Государственный Совт положилъ: 1) Ястржемб- 
скую, согласно Съ заключещемь управлявшаго мини- 
стороне тии И 2 сенаторовъ, на основанш 363 
и 372 C „CB. зак. лищивъ веёхЪ правъ COCTOA- 
нау заст каторжную работу; 2) Будзяновскаго по 
станке, Юю Ястржембекой къ COKDBITIIO нанесенія 

Ичу смерт анъ OCT, 

HOMb подозрфні e | 6 a о ВЕ 
riń полацойскій а олан s: 

3 КИ надзоръ. 
м Мн%ніе государственнаго совђта у достоилось Вы- 

аго утвержденія 7 ноября 1851 года. 


(Окончаніе впредь.) 


—— 
мня 


iż żądaniu temu zadość uczynić nie można z powodu | 


CTŁAHŁ совершенно необязательно. и 2) Велъдствіеѓвы- однакожъ, чтобы, при томъ небыли допущены, каке ли- 
раженнаго г. предефдательствующимь MHBHIA о томъ, бо OTCTYNNEHIA отъ указанных на этотъ предметъ пра- 
что по случаю многосложной переписки, возникающей вилљ въ 40—45 ст. Omaro Полож. о образовашя сель- 
вслфдетве испрашиваемаго Мировыми Посредниками скихъ обществъ и волостей, и чтобы о послвдующихъ 
каждый pas» разрёшен!я или относительно соединешя измфненяхъ были доставляемы только Губернекому При- 
двухъ обществъ въ одно, или же отчисленія сельскихъ сутствно свЪдънія, какъ о существв оныхъ, такъ и о по- 
обществъ отъ однихъ волостей, къ которымъ они по pac- водахъ, служившихъ къ тому основа ями. 

предфленю приписаны, смотря по мстнымъ удобствамъ, Beh составляющіяся по Губернскому Присутствію 
къ другимъ волостямъ,—не полезно-ли было во избфжа- постановленія приводимы были безотлагательно въ MC- 
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dla włościan wcale nie jest obowiązujące; i 2) na wyra- 
żone przez p. prezydującego zdanie, że z powodu utru- 
dzającćj korrespondencji, wynikającćj. w skutek starania 
się pośredników pojednawczych każdą razą o otrzymanie 
pozwolenia tak na połączenie dwóch gromad w jedną, jako 
też na odłączenie gromad wiejskich od gmin jednych, do 
których są już przypisane, i przyłączenie, stosownie do 
tego jak się okaże na miejscu wygodnićj, do gmin innych, 
czy nie byłoby pożytecznie, dla uniknienia tćj korrespon- 


не этой переписки, разрёшить Мировымъ Посредникамъ 
допускать по своему усмотрвнію, н®которыя изм®ненія 
въ состав волостей, — Губернское Присутствіе опред$- 
лило; просить г. ПредеБдательствующаго, увфдомить гг. 
Мировыхъ Посредниковъ, что во веђхъ подобныхъ CAY- 
чаяхъ они могутъ сами, смотря по мъстнымъ YĄ0OCT- 
вамъ и необходимости, дфлать Takie изм®ненія съ TMb 


ао 


Wiadomości Zagraniczne. 
„ Pogląd ogólny. 


Podaliśmy w dzisiejszym Kurjerze poselstwo Abra- 
hama Lincoln, prezydenta Stanów Zjednoczonych, do 
kongressu narodowego. Smutne zatargi między Stana- 
mi Ameryki półaoenćj mają światodziejową doniosłość; 
od ich początku, t. j. od wyboru teraźniejszego prezy- 
denta, gorącego zwolennika osobistćj wolności człowie- 
ka, mówiliśmy о nich tyle tylko, ile depesze telegrafi- 
czne donosiły; bo waszyngtoński korespondent Kurjera 
wiernie i z zupełną znajomością rzeczy opisywał wszel- 
kie ważniejsze zdarzenia. Dziś, kiedy sprawa życia 
lub śmierci rzeczypospolitćj amerykańskićj zbliża się 
do ostatecznego rozwiązania, ше sądzilismy, aby nam 
wolno było pominąć w milczeniu pismo tak ważne, ja- 
kiem jest właśnie rzeczone poselstwo; i dla tego, mimo 
znaczną jego objętość, nie wahaliśmy się podać go w ca- 
łości. 

Lincoln, jak wiadomo, nie otrzymał naukowego u- 
kształcenia; wszystkie władze potężnego umysłu rozwi- 
nął w twardćj szkole życia. Stąd i styl jego nie od- 
znacza się swemi zewnętrznemi zaletami, jakie stały 
się niezbędnym prawie warunkiem pism rządowych, о- 
głaszanych z powodu wielkich narodowych zdarzeń. 
Wyraźnie widać, że nie użył cudzćj ręki do oddania 
swych myśli, nie przystroił ich w barwę nadobną, nie 
zwracał uwagi na płynność i okrągłość okresów, pisał 
Jak przywykł mówić przed sądami, w których tak czę - 
sto stawał; jak przywykł mówić na zgromadzeniach 


полненіе. 

Въ теченіи іюня мвеяца, произведены выборы BONO- 
стныхъ старшинъ , судей для составленія волостныхъ 
судовъ и другихъ опредфленныхъ положешемъ должно- 
стныхъ лицъ. Такимъ образомъ открыты дфйствя B0- 
лостныхъ Правленій и сдфлано распоряженіе объ откры- 
тіп Мировыхъ Създовъ. 


КЕСЕНЕ 


bo każdy republikanin wić doskonale, dla czego па Lin- | 


coina głosował, bo wszyscy właściciele murzynów wie- 
dzą dobrze, dla czego mu głosów swoich odmówili, dla 
czego od urny wyborczćj rzucili się do broni. Lincoln 
nie tai ani przed sobą, ani przed narodem, że od sa- 
mego początku w pojednawcze załatwienie sporu nie 
wierzył; daje więc krótki ale wierny obraz tych działań 
rządowych, które od 5 marca bież roku wyłącznie zmie- 
rzały do utrzymania republikanckićj jednoty; mówi 
o przygotowaniach, jakie poczyniono, aby upadek rzeczy 
pospolitćj odwrócić. Spokojnie, bez namiętności wspo- 
mniał o zaniedbaniu, w jakićm siłę zbrojną lądową i 
morską przy objęciu władzy znalazł, jak troskliwie na 
to baczył, aby rząd od zarzutu zaczęcia wojny uwolnił i 
przechodzi do głównćj treści poselstwa, t. j. do okaza- 
nia słuszności jego postępowania. W tćj, że ją tak 
nazwiemy, prawniczej części poselstwa, Lincoln rozwi- 
nął całą siłę rozumowania. Nigdzie jeszcze z taką 
jasnością podstawa, na którćj opiera się istnienie rzeczy 
pospolitćj, określona nie była; nigdy jćj spojność i nie- 
rozerwalność tak zwycięzko dowiedzioną nie została. 
W obec prawa Lincoln najzupełniejszą ma słuszność; 
a jeśli jeszcze zwrócimy uwagę na to, że od wygranćj 
rządu Stanów Zjednoczonych zależy nie tylko dola kilko- 
miljonowćj czarnćj ludności, przyznać z Lincolnem na- 
leży, że nie ma poświęceń, których by uczynić nie nale- 
zało dla zapewnienia tćj sprawie tryumfu. Jesteśmy pe- 
wni, że dla czytelników poważnych, to pełne treści po- 
selstwo będzie przedmiotem głębszych rozmyślań i po- 
zwoli im przeniknąć samą istotę republikanckich ustano- 
wień. Pocieszającem jest to, co Lincoln o wpływie rzą- 
du przez Washyngtona i Jeffersona założonego mówi; 


ludowych, których nigdy nie zaniedbywał; stąd też to | obraz godności człowieka spotęgowanego do najszlachet- 
poselstwo nosi na sobie znamię wielkićj szczerości i nie- | niejszych pojęć i uczuć jest przedziwny i tu właśnie 
wątpliwie ogromny wpływ wywrzeć musi na umysły | Lincoln podniosł się do wysokićj wymowy. 


obywateli Stanów Zjednoczonych, bo odzywa się do nich 


Mieliśmy słuszność, że, podając w zaprzeszłym nrze 


głosem dobrze im znanym, bo pewną ludową szorstkoś- | Kurjera telegraficzną wiadomość o żądaniu 400,000 


cią łatwićj trafi do ich przekonania. 


sza palącego pytania niewoli murzynów, skąd właśnie | nasz o niem aż do poznania tekstu poselstwa. 


wybuchnął pożar, silną ręką ujął sam węzeł rzeczy, któ- 


ry namiętności tak zwikłaiy, że go inaczćj, jak mie- | 
Zaczyna od swojego wybo- | a ilość pieniędzy do pół miljarda podniosł, dwa najważ- | 
ru; nie potrzebuje tłumaczyć, jakie jego było znaczenie, | niejsze względy miały na celu: jeden, aby rozwiciem | nad zdaniem barona Vay górę wzięło, w izbie niższćj 


czem rozciąć nie podobna. 


Lincolu nie poru- | zbrojnych i 400 miljonów dollarów, zawiesilismy sąd 


Widocz- 


dencji pozwolić pośrednikom pojednawczym, by sami, we- 
dług swój uwagi, mogli rozstrzygać pewne zmiany со do 
składu gmin? urząd gubernjalny postanowił: prosić p. pre- 
zydującego о uwiadomienie pp. pośredników pojednawczych, 
że we wszystkich podobnych zdarzeniach mogą oni sami, 
stosownie do miejscowych dogodności i potrzeby, czynić 


dopuszczano się żadnych uchybień przeciw wskazanym na 
ten cel przepisom w art. 40—45 Ustawy ogólnćj o ufor- 
mowaniu wiejskich gromad i gmin, i żeby 0 zachodzących 
zmianiach uwiadamiano tylko urząd gubernjalny, tak o 
istocie, jako i © powodach zmian zaszłych. 


Wszystkie nastałe postanowienia urzędu gubernjalne- 
go, niezwłócznie do skutku były przyprowadzane. 


W ciągu czerwca odbyły się wybory wójtów gmin, sę- 
dziów sądów gminowych i innych urzędów w ustawie wy- 
mienionych. Tym sposobem nastąpiło otwarcie czynności 
zarządów gminowych, i wydano rozporządzenie o otwarciu 
urzędów zjazdowych. 


nw AK чене 


takie zmiany, z zastrzeżeniem wszakże, żeby przytćm ше 


КЕРРИ 


—- о и оон O A EE EEK. —-— 


takićj potęgi zbrojnćj odjąć rokoszanom wszelką nawet | rady cesarstwa w Wiedniu, nie wszystko idzie mu ро ~ 
myśl oporu, drugi, aby, jeśli na nieszczęście do wałki | myślnie. Depesza telegraficzna wiedeńska donosi o wy- 
przyjdzie, otoczyć przeciwaików tak przeważnemi siła- | padku, który mieć może bardzo ważne następstwa: od 
mi,aby wojnę uczynić jak najkrótszą i jak najmnićj ni- | dwóch tygodui toczą się w tćj izbie rozprawy nad pro- 
szczącą. Wolno już dziś mieć nadzieję, że te burze, któ- | jektem do prawa o wykupnie lenności, znajdujących się 
re Ameryce, a następnie i Europie w jéj żywotnóm | w ręku pojedyńczych rodzin, głównie w Czechach i Mo- 
przemysłowćm zadaniu tak straszliwie groziły, wkrótce |rawach. Przedmiot sam z siebie jest błahy. Żaden 
znikuą; bo chociaż dzienniki angielskie niechętnie po- | z móweów nie zaprzeczał, że lenność wykupić należy- 
selstwo Lincolna przyjęły i wolały by, aby je więećj po- | dla tego właśnie, aby posiadłość ziemska ulegała jedno, 
jednawczy duch ożywiał, wszakże zapominać nie należy, | stajnym przepisom, aby nie było tych - półwłasnościi 
że długa, a wątpliwa droga układów, wtrącając kraj | które, przypominając czasy feodalne, źle przez ogó 
w niepewność, często bywa zgubniejszą od prędkiego | sı widziane. Tymczasem niespodzianie, —a tak jak pra- 
choć doraźnego rozwiązania. , wie we wszystkich przedmiotach, podda nych pod rozbiór 

Wszystkie dzienniki podały treść odpowiedzi Fran- | izby poselskićj,amiano go przenieść na pole centraliza- 
ciszka-Józefa na adres sejmu węgierskiego; samego | cji lub decentralizacji rządowćj,— spór zawiązał się o to, 
tekstu jeszcze nie ma ty; panująca atoli myśl tego ad- | czy rozbiór pytania należy do rady cesarstwa, czy do 
resu Węgrów nie tylko zaspokoić nie mogła, ale jesz- | sejmów prowincij, w których te dobra lenne leżą; ожог 
cze boleśnićj zażaliła ich przeciw Niemeom, do których | na znacznćj liczbie posiedzeń, tém właśnie izba była za- 
zdania cesarz przychylić się wolał. Odczytanie 16} od- | jęta; rzecz rozwiązać się musiała па korzyść centrali- 
powiedzi w obiedwóch izbach rady cesarskićj w Wiedniu, | zacji, bo, jak depesza telegraficzna z siastuje, już przy- 
jest wielkim błędem ze strony ministra stanu, pana | stąpiono do rozbiora pojedyńczych rozdziałów. Trudno 
Szmerliag. Wydany trzykrotny okrzyk przez niemie- | domyślić się, co w przedmiocie, w którym żadne głó- 
ckich członków izby po wysłuchaniu odpowiedzi, będącćj | wne pytania polityczne nie przeważały, mogło dać powód 
jak by objawem tryumfu nad zwyciężonymi Węgrami, | jednemu z przewódców posłów czeskich, panu Brauner 
ugodził w samą duszę posłów sejmu węgierskiego. Pa- | do tak gwałtownego wystąpienia, że prezes po kilka- 
nujący nigdy nie powinien w sercach różnoplemiennych ; krotnem przywoływaniu go do porządku sądził, iż powi- 
poddanych swoich obudzać złych namiętności. Rzeczy | nien był głos mu cofnąć. Розе Brauner zamilkł, ale 
tak wielkićj wagi, tak nieodgadnionych następstw, nale- | odwołał się do sumienia wszystkich ludów austryjackich. 
ży prowadzić z najwyższym spokojem. Obie izby sejmu | Przyłączyli się do tćj protestacji jego społziomkowie, 
węgierskiego przyjęły odpowiedź królewską w mileze- | zasiadający w izbie; wówczas prezes, ogół posłów 
niu; magnaci bez żądnego nawet zewnętrznego objawu, | czeskich podobnież do porządku. przywołał. P. Hein, 
liczniejsza izba poselska z gorzkim przy odczytaniu nie- | ше posiadający ani dosyć doświadczenia, ani potrzebne- 
których miejse uśmiechem. Trzymając się zwykłćj ko- | go spokoju w kierowaniu pracami izby, ztak rozmaitych 
lei, przez dni kilka posłowie przy zamkniętych drzwiach | narodowości złożonćj, a więc mało sfornćj, popełnił 
naradzać się będą, a wówczas postanowienie, na które | błąd nieprzebaczony, przenosząc właśnie spór na pole 
większość przyzwoli, stanie się przedmiotem głośnych ; najdrażliwsze, bo narodowe. Posłowie czescy z oburze- 
rozpraw. Długo na to czekać nie przyjdzie, bo zakre- | niem powstali, za ich przykładem poszli i posłowie ga- 


ślony czas w sierpniu, na przybycie posłów węgierskich 
na radę cesarską w Wiedniu, zdaje się zapowiadać, że 


licyjscy, widząc w tém obrazę narodowości i opuścili 


izbę. Nie przerwało to posiedzenia, bo, według usta- 


nie, że te ogromne środki, na które kongres nie tylko | rząd pragnie usłyszeć niezwłócznie ostatnie słowo Wę- | wy, dosyć jest obecności stu członków, aby postanowie- 


zezwolił, ale. nawet liczbę żołnierzy do pół miljona, 


grów. 
Ale, kiedy p. Szmerling cieszy się, że zdanie jego 


| 


nia były prawomocne.  Niewiadomo , czy posłowie 
czescy i polscy opuszczając izbę, chcieli na wzór tego, 
co nie dawno zaszło na sejmie kroackim, z którego 


SZKICE OBYCZAJOWE. 


przez 


L. hr. Potockiego. 


— Na placu zwanym Krasińskim, otrąbiono zaczę- 
cie trzy dni trwać mającego jarmarku na wełnę. Do 
koła powznoszono budy z desek, napełniono je wańtu- 
chami z wełną, a gdzie bud niestało, piętrzą się w górę 
same wańtuchy, a na każdym z nich dużemi literami na- 
pisano z jakiego majątku wełna. Od samego ranku wiel- 
ki rach panuje. Faktory się uwijają, meklery zajęci, 
kommisanty przechodzą się z budy do budy; nic jeszcze 
nie targują, ale patrzą, próbki biorą, szwargoczą po nie- 


miecku. Tak jak od wschodu słońca, powiew pomyślne- | 


go wiatru pomyślne polowanie rokuje, tak samo weł- 
niarze, dobry jarmark sobie przepowiadają. Ranek 
w dzień postępuje, a ruch się coraz powiększa; już się 
nawet pytać zaczynają o ceny, już nawet ktoś się z tém 
odezwał: „„Szczawiński sprzedał po sto trzy talary wełnę 
z Wilezćj-Woli.* A to wełna nie pierwszego sortu. 
Gruchnęła ta wiadomość po całym jarmarku, szukają 
Szczawińskiego, nie znajdują; tylko wełnę z Wilezćj- 
Woli, która dotąd na miejscu stoj. 

Godzina dziesiąta, wełniarzom od piątej z rana па 
placu, zaczyna być ckliwo, trzeba 156 na śniadanie. Je- 
dni ruszają do Brylińskiego na marynowanego szczupaka, 
drudzy do Samadyniego na czokoladę, ale największa 
ich liczba zalega uprzywilejowaną szynkownię Lipkaua 
pod Łososiem. Tam obok samego sklepu, kędy wódkę 
na kieliszki „Sprzedają, w obszernych dwóch pokojach, 
prawdziwy bigos hultajski. Ludzi pełno, jedni wchodzą, 
drudzy wychodzą. Tu jedzą, tam piją wódkę, piwo ba- 
warskie, porter, lub wino; ci fajki lub cygara palą. Za 
długim bufetem, obstawionym marynatą, kawiorem, bu- 
tersznitami z szynką, отогеш, ruladą, uwijają się ła- 
dne dziewczyny; a każdy przechodząc to Leosi co$ sze- 
pnie do ucha, to Karlinkę seisme za rękę, to Malcię 
pogładzi pod brodę. U Lipkaua pod Łososiem oprócz 
wełniarzy, bo to nadzwyczajny napad, podobny do da- 
wnych zagonów Tatarskich, znajdziesz krawca przycho- 
dzącego codziennie o pewnćj godzinie na kiełbasy 2 ka- 
pustą; znajdziesz z naprzeciwka fryzjera; 2 drugiego p'e- 
tra doktora; znajdziesz idącego na zajęcie lub licytację 
komornika; studenta co się z klassy, urzędnika Co SIĘ 
z biura wymknął. 1 pan Scibor tam wstąpił, idąc do 
teatru na próbę ale nie taką, jaką w domu odbywa, inie 
Erę znalazł kolegę. Tu odstawny pułkownik za- 
= a doskonałe flaki; obok niego kamerdyner księżnćj, 
пор łososia. Tam ujrzysz patrona a nawet 
łapserdaki z owiadają, że od czasu jak Łydzi krymki i 
о AZUICili, do Lipkaua przychodzą pokryjoma po 
Lywać, czego im stary testament zabrania. Młody pa- 
nicz siedzi obok faktora. pi : н 

a, pierwszy prosi 0 wystaranie 


się pieniędzy, drugi ofiaruje pożyczkę, ale w pieniądzach 
wtyka starą dorożkę, parę koni, pistolety, tualetkę, kil- 
ka pudów świće woskowych, dywan i używane szory; a 
wszystko w trójnasób wartości, przytćm dziesięć pro- 
centów na miesiąc i dwukwartałowy termin. Bogaty 
kupiec przy bufecie za przejedzone dwa złote, daje Malci 
pięciorublowy papierek, mówiąc: reszta dla ciebie. Pan 
ratmistrz od huzarów namawia Karolinkę, aby z nim na 
Kaukaz jechała. Redaktor dziennika odczytuje ostatnią 
korrektę, zajadając pieczeń huzarską. Pan radzca, kiedy 
bywa и Lipkaua, wtedy, jak sam powtarza, pożycza sur- 
duta od swojego kamerdynera; pan baron zdejmuje oku- 
lary, a wtedy sam nie nie widząc, wyobraża sobie, że 
go nikt nie widzi. Таш znajdziesz senatora obok są- 
dowego woźnego,hrabiego rozmawiającego poufale zszew- 
cem, któremu od dwóch lat winien za buty;— tam pra- 
wdziwy socjalizm, rzecz pospolita czerwona, tam uprzy- 
wilejowana, powtarzam, szynkownia! 

Po południu, około godziny szóstćj wieczorem, jar- 
mark wełniany staje się zebraniem samćj elegancji. 
Wtedy mnićj kupujących, więcćj odwiedzających. Nie 
jedna żona przyszła męża odwiedzić, na najwyższym 
wańtuchu siadła, otoczona młodzieżą, a jeżeli nie sprze- 
daje wełny, na prawo i lewo rozrzuca łaskawe spójrze- 
nia. Góreczki przyszły do ojca, pytają czy wełnę sprze- 
dał, bo obiecał dać im na sprawunki, a dużo pięknych 
rzeczy po sklepach widziały, lękają się, aby kto nie u- 
przedzii, nie zakupił wszystkiego. Pani podsędkowa 
przypomina mężowi, że wnet czas iść na teatr, loża na 
drugim piętrze najęta, a dają Roberta Djabła. 

Wełniarze długo na jarmarku nie siedzą, lubią 
się pobawić. Jedni ruszają na teatr, drudzy jadą na 
spacer. И | 
Nowym Światem toczy się, aż koła warczą, no- 
wiutehki koczyk, wczoraj kupiony od Briihla. Pięć dziel- 
nych szpaków w krakowskich chomontach, z mosiężnemi 
blachami, kółkami, z szafirowemi płachtami. Na koźle 
obok lokaja w liberji, krakowiak, w granatowej ferezji 
karmazynem wyszywanćj, w karmazynowćj czworogra- 
niastćj czapce, okolonćj czarnym barankiem, z zatknię- 
tem pawiem piórkiem, tęgo pali z bata; w koczyku dwie 
nz modnie ubrane, może trochę za strojno, na przo- 

e dwóch męszczyzn; — to меша!— Aleją ujazdowską 
przejeżdża podszarzany koczobryk, cztery konie różno- 
maściste w leje zaprzęgnięte; wożnica w białćj sukma- 
nie, na głowie ma kapelusz czarny z dużemi brzegami, 

rzewiązany czerwoną tasiemką. W koczobryku dwie 
| podtatusiałe mamunie i trzy młode panienki, a kapelu- 
sze Z piórami u starszych, a panienki w pasterskich sło- 
mianych z różowemi wstążkami, a każda z parasoli- 
kiem; — to wełna!— Pędzi, со koń wyskoczy, nietyczan- 
ka, czwórka dziarskich gniadoszy w porącz założonych, 
z wiatrem się unosi, W 116] dwóch elegantów z Lubel- 
skiego, w tużurkach od Zygardłowicza, w góralskich o- 


rzechowych kapeluszach, w cytrynowych rękawiczkach, | wiateńkim granatowym} fraku, chce się oprzeć, a lękając 


cygara w gębie,— to wełna! — Dalej staroświecka ko- | się powalać fraka, podkłada sobie pod łokcie chustkę do 


lasa na ressorach, dwie pstrokate klacze w dyszlu, trze- | 
cia na przyprzążu, i źrebię z dzwonkiem u szyi za nie- 

mi; pan sędzia pokoju z Augustowskiego jedzie na spa- 

cer z księdzem kanonikiem; to wełna. Kilka młodych 

kawalerów harcuje na najętych koniach;— to wełna!— 

A jedni zajeżdżają do doliny szwajcarskićj, zkąd zdaleka 

już słychać trąbkę Rajczaka,drudzy jadą do Łazienek, ci 

do Wierzbna, tamci do Willanowa. 

Ulicą Mokotowską średniego wieku męszczyzna w ja- 
snym nowiuteńkim paletocie, trochę za wązkim trochę 
za krótkim, widać nie na urząd robionym, w nankino- 
wych spodniach. w dużym słomianym kapeluszu, pro- 
wadził pod rękę godną swoją małżonkę, na nićj suknia 
jedwabna cytrynowa, wiszniowy aksamitny kaftan ob- 
szyty czarną koronką;— na głowie biały ryżowy nader 
otwarty kapelusz, ubrany w różnobarwne kwiaty. Obok 
nićj ośmioletnia córeczka w niebieskićj krótkićj su- 
kience, w majteczkach u dołu gęsto ugarnirowanych, 
w kapeluszu kastorowym, popielatym, z popielatem pió- 
rem. Za niemi mały Marcinek niedawno wzięty ze wsi, 
w szaraczkowym surducie z kołnierzem niebieskim, 
w kapeluszu, szychowym galonem obwiedzionym, niesie 
cały spacerowy tabor: burnus dia pani, mantyllę dla pa- 
nienki, płaszcz dla jegomości, i duży płócienny parasol 
na przypadek deszczu. Za Marcinkiem, wlecze się gru- 
by szpie z wywieszonym językiem, wymyty, obstrzy- 
żony, z różową wstążeczką u szyi! — i to wełna! wełna 
idąca па raki do Dominika! — Na teatrze grano Rober- 
ta Djabła, loże wszystkie zajęte ani jednego próżnego 
krzesła; na parterze pełno. A gdzie spójrzysz, czy w lożę, 
czy na krzesło, czy na parter, aoczy w górę podniesiesz 
na galerję i paradyz, wszędzie wełna. 

Tu panie, panny, paniątka, panowie, panicze— wel- 
niarze, a tam wysoko, panna służąca, pisarz, ekonom, 
a jeszcze wyżćj, kucharka, dziewka ze wsi, furman i lo- 
Кај; — wełna! 

W loży na pierwszćm piętrze, pani sędzina z Raw- 
skiego, w dosyć jaskrawćj sukni, zawaliła duży kape- 
lusz z kwiatami, będzie na wsi za paryzki uchodził, a 
sporządziła go pani Dobrska.— Dwie córeczki biało u- 
brane, z różą świeżą we włosach. Lubię je za to, nie 
zapomniały o ozdobie wsi i wiosny, nie zapomniały, że 
róża najpiękniejszym kw atem; i same jak różyczki wy- 
glądają. Z tyłu za niemi pan sędzia, nieborak zmęczony, 
właśnie zasnął, kiedy nasza prima donna silnym głosem 
wyciągała arję: łaski, łaskil— To wełna! 

„Patrz na tę jeszcze młodą, ani brzydką ani ładną 
раша, W ponsowym turbanie па głowie, z pod szerokiego 
aksamitnego amarantowego na pół roztwartego burnusa, 
wygląda kołnierzyk z koronkowym żabotem, śpięty ka- 
mizelką ze złotemi guzikami. Obok nićj gruby jego- 
mość ze świecącem ałysem jak kolano czołem, w n0- 


| 


nosa. Jestto pan radca towarzystwa kredytowego zgo- 
dną małżonką ѕжоја; — wełna! 

Te dwie panie, w ubraniu jak zigły zdjętem, a 
młode, a niebrzydkie, z których jedna na widok pła- 
czącćj na klęczkach Alicji, tak rozezulona, że ma łzy 
w oczach, druga przestraszona djabłami i zakonnicami 
powstającemi z grobów, oczy zasłania, kiedy mężowie 
niesłachając ani muzyki ani śpiewu, zastanawiają się 
nad ceną wełny, robią wnioski czy pójdzie w górę, czy 
spadnie; — to wełna! 

W loży na galerji było razem osób z dziesięć. Pani 
adjunktowa z Opoczna, w stroiku pono na Freta ulicy 
kupionym; z nią starsza od nićj siostra, z gołą jednak 
głową, i trzy córeczki i dwóch synalów, z których młód- 
szy zaledwo trzy lata liczy. Z tyłu pan adjunkt, ale 
go nie widać, i niańka w wiejskim ubiorze, wysadzająca 
głowę po nad całą rodzinę. Na każde słowo grających, 
brawo, klaskanie w ręce; gdy na scenie płaczą, u nich 
głośne szlochanie; gdy się śmieją, u nich na całe gardło. 
W antrakta traktament, każde pakuje ogromny kawał 
babki albo placka. Z krzeseł i parteru wszystkie oczy 
zwrócone w tę stronę, wszystkie usta, powtarzają: — 
wełna! 

I na parterze i w krzesłach, wełna!— Ten pan nie 
młody, w granatowćj kapocie, ten młódszy w czamarce 
z potrzebami jedwabnemi, ów w długim surdacie, ten 
we fraku; i młodzieniaszek z długiemi włosami i z kró- 
tko obciętemi, z zaczesanemi w górę, a wszyscy z wą- 
sami, niektórzy z brodami; — z zagorzałemi pracą i wiej- 
skićm powietrzem tv arzami, wejrzeniem wesołćm i swo- 
bodućm,— to wełna! Ale ta wełna, nie odmówi ubo- 
giemu, pocieszy cierpiącego, dotrzyma danego słowa, 
poniesie ofiarę, największe poświęcenie ją nie zastano- 
wi, ale ta wełna, jeżeli przez nieświadomość wielkiego 
świata zwyczajów, pobudzając czasami do śmiechu, mo- 
że być nawet poniekąd śmiesznością, ale ше jest wadą, 
nie jest zepsuciem. 

Napróżno, te dwie elegantki umyślnie przyszły 
na teatr, aby się z wełny najgrawać; róbcie co chcecie, 
nie będziecie nigdy miały tak Świeżćj, tak zdrowej cery, 
jak nasze wiejskie szlachcianki, Żadna 2 was lepićj się 
nie wyśpi, lepićj się nie zabawi» goręcćj я. ше pomo- 
dli, żadna z was lepszą matką; córką, zmyj będzie! — 
I wy eleganty, Iwy miejskie» z wyrychtowanemi lory- 
netami, nie najgrawajcie cj wiejskiej szlachty; u nićj 
życie życiem, u || 1em, ош pracują, wy pró- 
żnujecie, u nich стти „Serce, u was próżne tylko 
miejsce kędy perce ye powinno! — U nich prostota, u 
was obłuda; U nich natura, u was sztuka, u nich na ka- 
żdą obrazę zakipi krew w żyłach, a u was często obraza 
nspakaja się przy szumiącym szampanie. 

(Dalszy ciąg nastąpi). 


podobnież 43 posłów ustąpiło, przez to wyjście; 
się od obrad i zostawić je tylko samym 


usunąć 
Niemcom. 


Domyślać się należy, że zajdą starania, aby Czesii | 


Polacy odstąpili od swego zamiaru. Wprawdzie pozosta- 
je rządowi droga wezwać na ich miejsce zastępców, bo 
wiadomo, że według prawa wyborczego, Spółcześnie 
z głosowaniem na posłów sejmy prowincjonalne głosu- 
ją i na ich zastępców. Ale cóż wtenczas będzie, kie- 
dy zastępey przybyć nie zechcą? Takie postanowienie 
zadałoby uajgwałtowniejszy cios tćj sztucznćj jedności 
rady cesarstwa, którą p. Szmerling за arcydzieło poli- 
tycznćj mądrości poczytuje. 

W tćj chwili otrzymujemy tekst odpowiedzi sejmowi 
węgierskiemu przez Franciszka Józefa, a razem wyjątki 
rozmaitych dzienników wiedeńskich i pesztańskich, 
oceniających to pismo. Co jest najdziwniejsza, to, że 
gdy jedui widzą w tćj odpowiedzi stanowcze odrzu- 
cenie wszystkich żądań węgierskich i sposób, w jakim 
to uczyniono zbyt surowym, inne wyrażają przekona- 
nie, ze reskrypt zostawuje otwartą drogę do szerokich 
ustępstw we wszystkich niemal przedmiotach spor- 
nych. Те) różnicy zdań inaczej wytłumaczyć nie po- 
dobna, tylko, że każdy z dzienników oparł rozumowa- 
ше swoje na tych miejscach odpowiedzi, które naj- 
bliżćj zgadzały się z następstwami, jakie chciał z nich 
wyprowadzić. Rzeczywiście bowiem! w tém piśmie znaj- 
dują się oświadczenia tak stanowcze, że odejmują 
wszelką nadzieję; są znowu inne, k:óre dają prawo 
sądzić, że cesarz nie był by dalekim od ustępstwa w je- 
dnym przedmiocie, jeśli by np. sejm w innym ze- 
cheiał wzajemnie być powolnym. Z tego wszystkiego 
wnieść by można, że rząd austryjacki nie pragnie doraż- 
nego zerwania z Węgrami i że chciałby zostawić rze- 
czy na Czas jeszcze w dzisiejszym stanie niepewności. 
Wprawdzie dziennik Prassa utrzymuje, że р. Szmer- 
ling dowiedziawszy się, iż niektóre miejsea odpowie- 
dzi wywołały w izbie poselskićj gorzkie $miechy, ra- 
dził cesarzowi natychiast sejm rozwiązać, zdaje się 
wszakze, że inni ministrowie nie podzielili jego zdania, 
przynajmnićj dotąd, nie nie potwierdza tćj wiadomości 
wiedciiskiego dziennika. | 

4 tegoż samego Źródła dowiadujemy się, że po- 
słowie Uzescy i Polscy nazajutrz wrócili do izby rady 
cesarstwa. Ł depeszy telegraficznćj widać, że poseł 
Smołka wytłumaczył postępowanie Polaków, a poseł 
Claudi,—Ćzechów. Prezes usprawiedliwił się, że nie 
miał zamiaru obrażenia żadnéj narodowości; zawsze 
jednakze myśl zostawienia Niemców w osamotnieniu 
wisi uad radą cesarską. 

Pod Francją podaliśmy oświadczenie rządu francuz- 
kiego w poruszonćm przez lorda Лови Russel pytaniu о u- 
stępstwie Francji wyspy Sardynji przez rząd Włoski. 
Dziennikarstwo francuzkie pochwyciło tę zręczność; sta- 
je ono w obronie swojego rządu z całą żywością obra- 
żonćj dumy narodowćj ciągłemi podejrzeniami, miota- 
пеші z wysokości mównicy angielskićj. Konstytu- 
cjonista zwłaszcza odznaczył się żwawością odpo- 
wiedzi, czego mu pewnie dzieaniki asgielskie ше sfol- 
gują. Pod innemi względami we Francji panuje zu- 
petina cisza, nim nowe jakie zdarzenie nie obudzi no- 
wych nie tkniętych jeszcze pytań. 

W krainie domysłów obfite znajdą się do tego po- 
wody. Oto, dzienniki francuzkie, a nawet memie- 
ckie, mówią, że król pruski odwiedzi cesarza Francuzów 
w obozie pod Chalons. Wiedeń miał zatrwożyć się tym 
czynem i wysnuł już zniego przymierze między Francją 
i Prusami, rozlegie zamiary przekształcenia karty Eu- 
ropy, naprawienia krzywd, czekających jeszcze na dzień 
sprawiedliwości; a to wszystko miało być uwieńczone 
utworzeniem jeduolitego państwa Niemieckiego przez 
wyłączenie z niego tych pierwiastków, które właśnie 
jednolitość шаса.  Upatrywanie podobieństw w zdarze- 
niach i tajemniczego między niemi związku, niezawsze 
zasługuje na potępienie. Umysły pochopniejsze do wnio- 
sków mogą widzieć w zamachu Beckera jakieś powino- 
waetwo z zamachem (Orsiniego, a jak z owego wykwi- 
tły jednolite Włochy, tak z tego mogłyby się jednolite 
Niemcy wywinąć. 

We Włoszech, najważniejszćm, ale przewidzianćm 
zdarzeniem, jest Świetne powodzenie pożyczki. Poda- 
lismy о nićj dostateczne szezegóły. Gdy więc tak 
wszystko po myśli nowemu królestwu Włoskiemu idzie, 
zdaje się, że wierzyć można i w blizkie uspokojenie 
neapolitańskich krajów. Jen. Cialdini w pięknćj ode- 
zwie odwołał się do pomoty wszystkich mieszkańców 
prawych i wyzwolonych, a tymczasem na wielki roz- 
miar tłumi rozboje i nie waha się ścigać winniejszych 
może od tych złoczyńców wichrzycieli, którzy pokątne- 
mi knowaniami ciemną ludność w przepaść zguby ро- 
pychają. Według tylko co otrzymanćj depeszy, od- 
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Jenerał Cialdini wydał następną odezwę przy objęciu 
władzy namiestniczćj. 

Neapolitanie! 

Rząd królewski wysłał mnie do was z poruczeniem 
oczyszczenia pięknego waszego kraju od band rozbójni- 
czych, które go trapią. 

„Gdy pożaiowania godne złożenie wiadzy przez hr. San- 


Martino nastąpiło, król najwyższym dekretem swoim d. 14 


b. miesiąca mianował mię namiestnikiem swoim w tych 
prowincjach; niewątpliwie w celu połączenia w jednem 
ręku wiadzy wojskowćj i cywilnej, ару w ten sposób uła- 
twić powodzenie mojego posiannictwa. Przybywam poprze- 
dzony uprzejmem świadectwem przychylności, jaką rada 
miasta Neapolu mię zaszczyciła, mianując mię waszym 
spółobywatelem; świadectwem pochlebnem, drogiem mo- 


jemu sercu, wkładającem na mnie obowiązki wdzięczności 
z których wywiązać się tu pragnę. Lecz bez was mało albo ! 


піс dokazać ше zdoiam; 2 waiui dokażę wszystkiego. Mię- 
dzy tymi, którzy was okradają i zabijają, a tym, który 
przybywa bronic waszćj własności i życia, wybor nie zda- 


je mi się być wątpliwym. 


„Polegam więc na wrodzony. n rozsądku dobrego ludu 
neapolitańskiego i na prawych uczuciach nigdy dość nie 
wysławionćj gwardji narodowćj; wzywam i oczekuję z ca- 
ią ufnością pomocy wszystkich odcieniów stronnictwa wy- 
zwolonego, bo chodzi dziś o rzecz żywotną nie о pozorną, 
0 rzecz pożytku ogólnego, nie zaś pojedyńczego. A мес 
dosyć już jątrzących sporów. Niech każdy pragnący swo- 
body pod rękojmią praw silnie strzeżonych i sprawiedliwie 
domierzanych, niech każdy со pragnie Wioch wolnych i 


jednolitych pod królem Wiktorem Emmanuelem, będzie 


ze mną, bo i ja żądam tylko, chcę i walczę -za to. Niech 
jeden okrzyk wyrwie się z naszych piersi, a jeśli wydany 
zostanie zgodnie i jednocześnie; a odbijając się zwycięzkiem 
echem od Tronto aż do morza Greckiego, wystarczy do 
najbystrzejszego rozproszenia band reakcyjnych i rzuce- 
nia póstrachu w duszę tego, co zdaleka je oplaca, podzega 
i kieruje. 
„Kiedy Wezuwjusz зуегу, Portici drży od strachu! 
Podpisano:,,Jenerał broni, namiestnik królewski, Hen- 
ryk Сита.“ 
Dziennik Czas dolącza do téj odezwy następną uwagę: 
„Zauważajmy te ostatnie wyrazy. Zawierają one obraz 
łatwy do zrozumienia, a razem bardzo trafne napomknie- 
nie. Portici maie miasteczko, u podnóża Wezuwjusza, jest 
gniazdem burbońskich reakcjonistów.* 

Garibaldi od czasu do czasu przypomina siebie i swoje 
zasady spóiziomkom. Mianowany obywatelem Casal-Mag- 
giore (w Lombardji), przesłał juncie municypalnój list na- 
stępny : 

Kaprera 9 lipca. 

„Ł wdzięcznością przyjmuję prawa obywatelstwa w 
Casal-Maggiore i jestem rozczulony. Tyle ogniw przywią- 
zania łączy mię z wami, że nie chcę was zasmucać przypo- 
mnieniem bolesnego zdarzenia, które wszakże wasze mia- 
sto w męzkićj niepodległości miało odwagę potępić. Ja- 
kim kolwiek trybem rzeczy pójdą, powinniśmy iśc w ście- 
śnionych szeregach do celu jeduości ojczyzny. Biada te- 
mu, kto zechce oderwać choc ziarnko piasku od pokładów, 
które tyle wieków cierpień i odwagi zniosio na budowę 
wioską. Postępujcie spójnie, powtarzam, ale nie czoigaj- 
cie się schyleni i na kolanach przed tym, со pozwala na 
zniewagę godności narodowćj. Bracia narodów wielkich 
lub małych, ale nigdy niczyi niewolnicy. Casal-Maggiore 


pojmie znaczenie tych stów, bo jego czyny są ich godne. 


Z przywiązaniem, 
„Wasz С. бат.“ 


PANSTWO KOŚCIELNE. 

Rzym, 16 lipca. Czytaliśmy tu z zadziwieniem wyją- 
tek z Niepodleyłuści belyt,skićj, podług którego Rzym ma 
15 kardynałów, a z tych 13 przychylnych pogodzeniu się 
z Wiochami. Nie podobna powiedzieć coś niedokładniej- 
szego: naprzód, w Rzymie mieszka 27 kardynaiów, a mię- 
dzy nimi ani jeden niedał się poznać jako stronnik porozu- 
mienia, wszyscy piorunują, nawet kardynał Marini, na 
Wikiora Emmanuela, na Napoleona it.d. Są tu ludzie 
mierni, zupełnie opanowani przez wyobrażenia podaniowe; 
żyją w mistycznym fanatyzmie, nie myśląc о przyszłości. 
Wszyscy bez wyjątku swoją dobrą wiarą wprawiają w zdu- 
mienie ludzi swiatiych, wdających się niekiedy z nimi w 
rozmowę. Nie wiedzą co się dzieje Го со rzecz idzie; przy- 
pomną wam tryumf Раза УП sądzą, że na wszystko od- 
powiedzieli; twierdzić, że kavdynaiami są zwolennicy kon- 
stytucji, jest największą niedorzecznością. Są między nimi 
nieprzyjaciele Antonellego, tak jak byli nieprzyjaciele 
kard. Cosia w przeszłym wieku pod Benedyktem XIII; ale 
ludzi, którzy by rozumieli trudność obecnego położenia, za- 
prawdę nie mą. Przyjść do siebie nie mogę, czytając pod 
tym względem wyjątki dzienników; takie twierdzenia do- 
wodzą tylko grubćj nieznajomości dworu rzymskiego. 

„ Wedle zapewnień z dobrego źródła, ojciec św. ma wy- 
stąpić z allokucją bardzo ważną, bardzo śmiałą, szczytną, 
nie przezornością, która, według wszelkiego podobieństwa 
do prawdy, przyśpieszy jakiekolwiek rozwiązanie. Król 
neapolitański chciałby, aby była piorunującą, ale czyż star- 
czy na to odwagi? Zapewne część świętego kollegjum 
pragnie, aby miano nieco oględności, ale kardynałów nie 
wzywają do rady przed allokucją. Wszystko odbywa się 
między Ojcem sw., Antonellim i kardynałem Martel, pouf- 
nym sekretarza stanu. 

„Kiedy plan jest przyjęty, powierza się cała robota księ- 
dzu Fioramonti, sekretarzowi listów łacińskich. Ten ksiądz 
Fioramonti jest Cyceronem dworu rzymskiego; posiada оп 
zdolność przystrajania wyobrażeń nowoczesnych w szatę 
starożytną, bez wszelkićj obrazy grammatyki i słownika.* 


Francja. 
Paryż, 20 lipca. Monitor powszechny umieścił nastę- 


krycie $tównego burbońskiego komitetu podało w ręce | Pe sprawozdanie ministra skarbu do cesarza: 


upy | mié spisku; uwięzienie książęcia Monte- 
meat „prowadziło do przekonania, że arcybiskup ne- 
apolitanski, kardynał Riario Sforza, tak głękoko w Ca- 


Najjaśniejszy panie, 

Poupisy na obligacje skarbowe otwarte w Paryżu i po 
departamentach dnia 11 lipca, zamknięte zostały o godzinie 
5 dnia 16 tegoż miesiąca. Obliczenie tych podpisów, nade- 


łą tę sprawę jest wplątany, że namiestnik wydał roz- | słanych z całćj Francji odbywa się najpilnićj ‘w minister- 


kaz do jego uwięzienia, Od 6 dni ten książe kościoła 
znajduje Się W ręku sprawiedliwości, pod ciężkim za- 
rzutem zdrady kraju! 


Włochy, 


Turyn, 20 lipca. Piszą 2 Turynu, żę 
więcćj а sobie ufność Wiktora-Em 
bardzićj przekonywa się, że hr. Cavour miat słuszność wy- 
soko cenić zdrowy pogląd królewski na rzeczy. 
pytania bieżące są mu doskonale 20416, wpływ 
na większość izby jest ogromny. A 

Jenerał Cialdini począt sobie bardzo trafnie; 
szy utworzyć 15 tysięczny oddział ochotnikÓW» ; 
niego oficerów Garibaldistowskich, którzy W Neapolu syf! 
wają wielkićj wziętości; lecz zostawieni bez zajęcia ШОБ 
stac się, Jeżeli nie niebezpiecznymi, to przynajmnićj #16 
szkodliwymi. Zrozumiał to jenerał Cialdini, oficerowie 
garibaldistowscy najchętnićj przyjęli jego wezwanie i Za- 
ciągnęli się pod chorągwie. 


р. Ricasoli coraz 


Zaś jego 


rozkazaw= 


wezwał do | liczb, 


ielee | sób: 


stwie skarbu, ale wielka liczba osób, które się podpisały, 
nie pozwolila dotąd ustalić zasąd ostatecznego rozdziału 
obligacij. Wszakże ważną jest rzeczą położyć koniec nie- 
pewności ogólu co do liczb głównych; pośpieszam więc zło- 
żyć waszćj cesarskićj mości tymczasowy wykaz wypadku 
podpisów: 

Wypuszczono 300000 obligacij; podpisano się zaś na 4 


ela. Codzień | miljony 693 tysiące. 


Zażądano od kraju 132 miljony na dalszą budowę dróg 


szystkie | żelaznych, podpisy przewyższyły ilość dwóch miljardów. 
Jeg 


Ubieganie się o obligacje nie mniejsze było po departa- 
mentach jak w Paryżu, starano się o ich nabycie nawet 
w miejscowościach najodleglejszych od pieniężnego ruchu; 
a podpisów w całćj Francji doszła 189,627, 


li obligacje Рату dostarczył 27,113 podpisów na 2,909, 874 


"odpisy w Paryżu składają się w następny spo- 


16,792 podpisy daje? 
8,881 podpisów еде pojedyńcze. 
1,440 podpisów na 101 iiwięcćj нс 


| stojności najwyższego sędziego ие 
ЈЕ 


W departamentach i w Algierji 162,514 podpisów, żą- 
dających 1,783,940 obligacji; liczba podpisów na obligacje 
pojedyńcze wynosi 128,605. Ba 

Ponieważ w. c. m. postanowiłeś, aby obligacij skarbo- 
wych nie dzielić na części, podpisy na małe summy bądź 
jednćj, bądź więcćj obligacji, które w ich rozdziale nie mo- 
głyby otrzymać osobnych biletów, będą musiały przyjąć 
calą obligację. Z liczb wyżćj wymienionych łatwo widzieć, 
że podpisy zaledwie w połowie wyczerpać się dadzą. 

Przewyżka biletów rozdzieli się między te osoby, które 
podpisały się na większe summy. Wypadek ostateczny te- 
go rozdziału, oznajmiony będzie niezwłócznie powszechno- 
ści. Udział każdego będzie bardzo ograniczony; ale liczba 
wypuszczenia biletów zakreślona na 300,000, tudzież nad- 
zwyczajny napływ ochotników od początku zbierania pod- 
pisów, nie dozwoliły podpisującym się, zwłaszcza w dwóch 
ostatnich dniach, na grube summy osięgnąć innego wy- 
padku. 

Już wydano stosowne rozkazy do głównego podskarb- 
stwa paryzkiego i do podskarbstw departamentowych, o jak 
najprędszy powrót summ wniesionych, które niezwłócznie 
będą mogły znowu wejść w obieg. 

Najjaśniejszy panie, obligacje skarbowe stanowiły nową 
wartość, nie mającą ani ustalonego kursu, ani otwartego 
zbytku; można było powątpiewać, czy ta wartość, przyno- 
sząca dla skarbu tę korzyść, że sama w sobie mieściła wia- 
sne umorzenie, będzie poszukiwaną przez powszechność 
z równąż skwapliwością, jak dlug wieczysty. Powodzenie 
okazało się zupełnóćm; powiedzieć nawet można, iż to powo- 
dzenie przybrało takie rozmiary, że podpisy, których wyso- 
kość Буга względnie ograniczoną, stały się przez obfitość 
wniesionych kapitałów, przez ubieganie siy do tychże pod- 
pisów, potężnym objawem pieniężnćj siły kraju, i nowym 
dowodem zaufania, jakio rząd w. c. m. obudza. 

Najjaśniejszy panie, waszćj cesarskićj mości 
najniższy, najpowolniejszy sługa i wierny 
poddany, Minister skarbu de Forcade. 
Potwierdzam: Napoleon. 

Monitor uwiadamia pod dniem 19 lipca. Cesarz wyje- 
chał zawczoraj we środę z Vichy dla zwiedzenia zamku 
Randan, własności książęcia de Goliera. Ludność dowie- 
dziawszy się niespodzianie o przybyciu cesarza, najskwa- 
pliwiej zbiegła się, aby go spotkac i pozdrowić najżywszemi 
okrzykami. Po zwiedzeniu zamku i purku, cesarz obiado- 
wał w pałacu, w małćj liczbie zaproszonych і wrócił do Vi- 
chy dopićro o godzinie 9; wszakże przed powrótem do swćj 
rezydencji cesarz zaszczycił na kilka chwił bal, dany w ho- 
telu Charmettes przez pułkownika i oficerów pułku gwardji 
grenadjerów. 

Tenże dziennik pod dniem 24 lipca donosi z Vichy: Се- 
sarz wczoraj zwiedził bardzo szczegółowie prace około za- 
bezpieczenia od wylewów rzeki Allier. Rzeczone prace są 
nieuchronnym wstępem ulepszeń i upiększeń zamierzanych 
dla miasteczka Vichy. Cesarz zwiedził podobnież szpital 
miejski i wojskowy i postanowił rozszerzyć ten ostatni, dla 
dostarczenia większćj'liczby mieszkań i większćj łatwości 
korzystania z wód oficerom i żołnierzom, którym przepisane 
będzie leczenie się w Vichy. Wieczorem cesarz znajdował 
się na przedstawieniu danćm przez artystów teatru Palais- 
Royal. Ро krótkićj zaś przechadzce pieszo, cesarz wrócil 
około 11 do swojćj rezydencji. Wczoraj d. 20 lipca gwał- 
towny pożar wybuchnął około północy w składach cesar- 
skićj opery, położonych na ulicy Richer. Ogień srożył się 
z taką gwałtownością, że niepodobna było ocalić składów, 
wytężono więc całą usilność, aby nie dopuścić zniszczenia 
poblizkich domów. Szczęściem, przy najtroskliwszćm sta- 
raniu straży ogniowćj, przy pomocy gwardji i wojska, a 
nawet mieszkańców Paryżą, zdołano opanować pożar. 
Skończyło się па tém tylko, że składy teatralne stały się 
pastwą płomieni. Szkoda mnićj jest znaczną niżby się 
zdawało. Zgorzały wprawdzie dekoracje opery, ale stano- 
wiłty one przybory do wystawy dawnych sztuk, już dziś za- 
niedbanych; wszystkie dekoracje do oper teraz przedsta- 
wianych, znajdują się w innych składach na ulicy Pelletier. 
Sam gmach przeznaczony był w ciągu kilku lat na zniesie- 
nie, plac zaś miał być sprzedany. Tak więc Paryż zamiast 
straty skorzysta, bo budowa nowego teatru opery będzie 
przyśpieszoną. W pożarze nikt nie zginął, jeden tylko ka- 
pral straży ogniowćj został raniony. 

22 lipea. Monitor powszechny ogłosił raport podany 
cesarzowi ze stanu kassy wsparcia starców. Wiadomo, że 
Napoleon dał początek tćj instytucji, mającój па ceiu za- 
bezpieczenie od nędzy klassy wyrobników, którzy po utra- 
cie sił będąc niezdolni do pracy, stają się i dla siebie i dla 
społeczności prawdziwym ciężarem. Założona kassa starości 
przyjmuje nietylko dobrowolne ofiary, ale głównie coroczne 
choć najmniejsze składki wyrobników, со daje tymże pra- 
wo do pensji na starość. Zachęcone przez cesarza wszy- 
stkie wielkie zakłady przemysłowe i rękodzielne; postano- 
wily corocznie wnosić pewne summy do (уе kassy, co na- 
daje im prawo przedstawiania do pensij dożywotnich sta- 
rych sług tychże zakładów. Za tym przykładem poszły 
współki dróg żelaznych, a następnie gminy miejskie i wiej- 
skie, kióre podobnież przez coroczne składki zapewniają 
dla spracowanych sług swoich wsparcie na starość. W ob- 
szerném sprawozdaniu prezydent p. Esquiron de Parieu, 
referent F. Barrot i sekretarz Langlois de Neuville wyka- 
zują wzrost summ, złożonych przez miasto Paryż i departa- 
menta, i oświadczają nadzieję, że ta instytucja, będąca 
w ciągłym rozwoju przyczyni się do zabezpieczenia doli 
starców, którzy całe życie oddani uczciwej pracy, mają 
prawo spokojnie dożyć ostatka dni swoich. Jest to wzór 
godny naśladowania i w innych krajach Europy. 

23 lipca. Dziennik Ojczyzna, który narobił tyle balasu 
twierdzeniem, że Sardynja może być ustąpioną Francji i że 
nikt nie będzie miał prawa opierać się temu, co dwa udzie|- 
ne rządy między sobą postanowią, wywołał następne suro- 
we zaprzeczenie ze strony samego rządu francuzkiego. 
Nadesłano mu poniższe sprostowanie z rozkazem umieszcze- 
nia go na czele pierwszego numeru: : 

„Dziennik Ojczyzna w n-rze swoim 22 lipca, roztrząsa, 
nadając mu znamie poważne, przypuszczenie, któremu Już 
nie jednokrotnie zaprzeczano, odstąpienia wyspy Sardynji, 
Francji. To twierdzenie dziennika Ojczyzna same w sobie 
nie zasługuje na żadne zbijanie. К gaosi 

„Wszakże, ponieważ chcianoby wystawić dziennik Oj- 
czyzna za organ pól-urzędowy, ważną jest rzeczą dać do 
zrozumienia powszechności, że ten dziennik, który tak częś 
sto powraca do prawdopodobieństwa tego ustąpienia, wy- 
stępuje z wyobrażeniami osobistemi tylko redakcji, na wła- 
sną odpowiedzialność i że ani otrzymywał, ani otrzymuje 
żadnych kommunikacji od rządu. 


Austrja. 


Peszt, 27 lipca. Odpowiedź na adres jeszcze nie na- 
deszła, ale treść jćj jest wiadomą. Tłómaczy ją złożenie 
urzędów przez dostojników węgierskich. Kancellarja we” 
gierska pod prezydencją hr. Forgach, przekształciła se 
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ale bez okrycia się hańbą na miejscach swoich pozostać 
oni nie mogą. Mówią, że dostojność najwyższego sę- 
dziego (judex curiae) była ofiarowana hrabiemu Toeroek, 
stan jego wyjątkowy zmusza go do pozostania w służbie 
i przyjęcia każdego miejsca. Ale cóż myślić o najwyższym 
sędzi kraju, który nigdy niebył prawnikiem, i który ciągle 
zostawał w zarządzie wojskowym i politycznym ? 

Gazela dunajska donosi, że Węgry zgodzą się na wy- 
słanie przedstawicieli do Wiednia i że ta rzecz już roz- 
strzygnięta. Lecz Magjar Sajto zapytuje: czy dla tego 
zwołano arcy-biskupów , biskupów, magnatów , падегзра- 
nów i więcćj niż 300 przedstawicieli narodu, aby im po- 
wiedzieć, że wszystko już rozstrzygnięto. Kilka wierszy 
na czele gazety wiedeńskićj to samoby zrobily. Surgoeny, 
który był dotąd echem kancellarji i rady królewskićj, 
mówi: „2 tym со chce narzucić wolę własną nie można 
wchodzić w układy, z tym co chce użyć przemocy nie 
można rozprawiąć; ani zbliżyć się z tym co ciebie odpy- 
спа.“ Tym wyrazom urzędowego dziennika, zrywającego 
stosunki swoje 2 rządem, nie zbywa: ani na doniosłości 
ani na prawdzie. komitat neutański ogłosił uchwałę, 
w którćj oświadcza, zgodnie Z artysuiem 1-ш roku 1804, 
że każdy poczytany będzie ża zdrajcę ojczyzny, ktokolwiek 
złoży Austrji podatki bezpośrednie lub pośrednie, albo 
który pod jakimkolwiek pozorem da jéj pieniądze bez upo- 
ważnienia i nakazu sejmu. Część pólnocno-zachodnia 
komitatu zamieszkana jest przez Słowian, którzy w 1848 
byli za Austrją. Rząd nie spodziewał się, aby właśnie 
ta część okazała się najgorliwszą w spełnieniu uchwały 
komitatowćj. Posyłał jedne wojska po drugich, mieszkańcy 
nie płacili i żołnierze musieli opuścić kraj dła braku żyw- 
ności. Rząd rozkazał komitatowi unieważnić uchwałę, 
gdy to odmówiono zawiesił jego posiedzenia i przysłał 
urzędnika z Prezburga, pana Halzla, w stopniu. kommis- 
sarza królewskiego dla wykonania rozkazów rządowych, 
ale delegowany nie mógł znaleźć mieszkania w Neutra, 
musiał więc stanąć w koszarach żandarmerji. Odwiedził 
naprzód hr. Ludwika-Karoly naderspana komitatu, na- 
stępnie alispana, od którego żądał udzielenia sobie proto- 
kólu ściągającegosię, do муѓ) wymienionćj uchwały. Ale 
przed złożeniem ich do archiwum, protokoły znajdują się 
w straży pierwszego sekretarza komitatu; p. На udał 
się więc do sekretarza, i zażądawszy pomówienia z nim 
na osóbności, tak się do niego odezwał: „Czy pan wolisz 
być posłusznym n. p. czy komitatowi? * Sekretarz odpo- 
wiedział mu z uśmiechem: „Gdybym był w obec mojego 
koronowanego króla , lub jego prawnego pełnomocnika, 
najświętszą powinnością moją byłoby słuchać jego roz- 
Калбу; w obecnym zaś razie rozkazy komitatu służą mi 
za jedyne przewodnictwa. Gdy zaś kommisarz żądał pro- 
tokólu, sekretarz rzekł: otrzymasz pan w kaneellarji 
jego kopję tak jak i wszyscy co jéj żądają.“ Najazd ше 
byiby zgubniejszy jak teraźniejszy systemat. Oddziały 
wojskowe przybywają do wiosek, podczas gdy ludność 
pracuje w polu. Drzwi są pozamykane, ale od uderzenia 
kolb wypadają, i żołnierze zajmują chaty jakby byli ich 
gospodarzami.  Zniwiarze i żniwiarki, wracając dziwią się 
nieproszonym -i niemilym gościom. W Orozchaza żołnierze 
zostali ророгсаті na własną rękę. W imie cesarza і gro- 
żąc więzieniem udało się im wybrać podatki dla siebie. 
Ale p. Plener nie był rad z tego. Uwięziono tych po- 
borców i posadzono w twierdzy. Dobra ks. Esterhazego 
diużne są skarbowi podatku kontrybucyjnego 13 tysięcy 
złotych , mały poblizki czynszownik winien jest tegoż 
podatku 13, złotych, postawiono księciu 20 egzekutni- 
ków i tylaż czynszownikowi i to nazywa się równym wy- 
miarem sprawiedliwości. 

Dzienniki nie umieściły jeszcze całego reskryptu ce- 
sarskiego, dziennik Times otrzymał przez depeszę na- 
stępne najważniejsze z niego wyjątki: 

„Sankcja pragmatyczna starała się о zaprowadzenie 
dobrego porozumienia między Węgrami i innemi częściami 
monarchji. Dyplomat październikowy rozszerzył wpływ 
konstytucyjny na wielką liczbę zadań. Węgry będą od- 
tąd rządzone według ich dawnćj konstytucji, co do formy 
systematu i ludzi. Cesarz odrzuca myśl stożsamienia, ale 
udziela zarząd autonomiczny wewnętrzny a obok tego 
jedność dynastyczną, dyplomatyczną, wojenną i skarbową 
z dalszemi częściami cesarstwa. Idea związku osobowego 
była ideą 1848. W pół roku po ogłoszeniu tych praw, 
wojna domowa wybuchnęła i doprowadziła do zupełnego 
wywrótu konstytucji. 

„Cesarz wznowi dobrowolnie konstytucję węgierską 
20 października, pod warunkami potrzebnemi dla rozwoju 
całego cesarstwa. Król uznaje prawa 1848 r., ściągające 
się do obelenia przywilejów szlachty, pańszczyzny і słu- 
żebności feodalnych, ogólnego przypuszczenia do urzędów 
i prawa posiadania własności ziemskićj, prawa odnoszące 
się do równości podatków i służby wojskowćj, i prawa 
wyborcze niższych warstw społeczeństwa, ale nie może 
sankcjonować praw 1848 , przeciwnych ludnościom nie 
magjarskim krajów węgierskich i pragmatycznćj sankcji, 
które powinne być zmienione nim rokowania otworzą się 
nad dyplomatem koronacyjnym. 

Sejm wzywa się do zwrócenia uwagi na to przejrzenie 
praw, a prócz tego wzywa się do obmyślenia sposobu 
wyboru deputowanych na radę cesarstwa, podług zasad- 
niczego prawa 26 lutego, i do wysłania deputowanych 
tymczasowych ma odbywający się sejm rady cesarstwa, 
dla czuwania nad wpływem kraju w sprawach ogólnych, 
co ma być roztrząśnięte i uchwalone w ciągu miesiąca 
sierpnia. 

Połączenie Węgier i Siedmiogrodzia uchwalone w 1848, 
bez przyzwolenia Rumunów i Sasów i wbrew ich życze- 
niu, rozpadło się prawie natychmiast. 

А więc rzeczą jest potrzebną , przedewszystkiem przy- 
wrócić przedstawicielstwo Siedmiogrodzia. 

Stosunki Węgier z Kroacją nie mogą być urządzone, 
tylko przez porozumienie się z sejmem kroackim. 

‚ Wzywa się zatóm sejm węgierski do zwrócenia bacz- 
ności na te warunki mające za podstawę osobisty we- 
wnętrzny rząd kroacki, tudzież położenie Kroacji względem 
ogółu cesarstwa w zgodzie jedności związkowej między 
niem a Węgrami. Cesarz zachowuje dla siebie moc po- 
czątkowania co do praw służących Serbom na zasadzie 
wyrażonych życzeń przez ich kongres narodowy. Zrze- 
czenie się cesarza Ferdynanda wyraźnie napomknęło 
„wszystkie królestwa objęte BA cesarstwo austryjackie.** 
Każdy więc inny dokume'" byłby zbytecznym. 

Przy koronacji = „weźmie w uwagę wyrażone ży- 
czenie, aby przebaczył winowajcom politycznym. Oczekuje 
zgromadzenia ra dla załatwienia wszystkich wymie- 
nionych 5267080 0%.  lymczasem prawa odnoszące się do 
skarbowości pozostaną W swój тосу.“ 

Z Wiednia donoszą о następnych szczegółach podpisa- 
nia гаша а 

»uesarz znajdował się w Reichenau, gdzie towarzyszył 
dzi Jenerał=adjutant de Crenneville. Po в 
Nacz 0 Laxenburga. dokąd wezwano arcy-księcia Raj- 

4 а Гр. Schmerling. Tam cesarz wręczył jm projekt 
odpowiedzi ułożony przez ministrów niemieckich, już przez 
siebie podpisany. Rzecz ułożoną została z hr. Forgach 
I dzięki jemu rząd naznaczył miesiąc sierpień zamiast dnia 
15 sierpnia jako czas W którym deputowani węgierscy 
powinni zasiąść w radzie cesarstwa, Kiedy baron Vay 


przybył do zamku, prosząc o posłuchanie u najjaśn. pana, } 


odesłany został do arcy-książęcia Rajnera, który zapytał 
go w dwóch słowach, czy reskrypt podpisze. Baron Vay 
odmówił, we 20 minut późnićj otrzymał bilet cesarski 
uwalniający go od kanclerstwa. Przed dziewiątą, hrabia 
` Forgach przybył do kancellarji dla objęcia jéj kierunku. 

Baron Vay i hr. Szecsen prosili o posłuchanie poże- 
gnalne, lecz to zostało im odmówione. 

Dnia 23 lipca. Nakoniec ostatnie słowo dworu wie- 
deńskiego jest już wiadome. Podatne pióro Sentza usta- 
Шо dyplomatyczną sławę książęcia Metternicha; pióro p. 
Perthalera wsławi swoją oschłością i brakiem treści p. 
Schmerlinga, jakie rozwinął w reskryjcie królewskim. 
Jest to rzeczywiście najciekawszy dokument, jaki kiedy- 
kolwiek wyszedł z kancellarji. Nie mówiąc już nic о sa- 
mćj formie, dziwny on jest w swoich twierdzeniach i prze- 
czeniach. Forma może być ocenioną przez wszystkich, 
tymczasem przeczenia i twierdzenia wymagają w ocenie- 
niu ich prawdziwości dokładnego zgłębienia praw węgier- 
skich, które nie wszystkim są znane, a najmnićj samemu 
redaktorowi reskryptu. Reskrypt wywraca 1 potępia 
wszystkie zasady konstytucyjne. То tylko uznaje za 
ważne co wyjdzie od cesarza, jest to karta darowana ale 
nie konstytucja, jest to wola cesarska ale nie pakt mający 
moc prawa. fi? A 

Reskrypt był słuchany z zadziwiającą spokojnością. 
Dwa miejsca wywołały ironiczne uśmiechy. Jedno tyczące 
się wysłania deputowanych na radę cesarstwa, drugie na 
koronacją. Gdyby możno przetłumaczyć te uśmiechy, 
miałyby one następne znaczenie : nikt nas nie zobaczy, ani 
zasiadających w radzie cesarstwa ani koronujących tego, 
co ten reskrypt podpisał. 


Turcja. 

Oto jest artykuł p. Peyrat, o którym wspomnieliśmy 

w Piątkowym poglądzie. Dziennik Prassa umieścił go pod 
dniem 17 lipca. Pan Guizot.wydał 4ty tom dzieła: Pamię- 
tniki postugujące do dziejów mojego czasu. W tym tomie po- 
święcił jeden rozdział sprawie Wschodnićj. Pan Gui- 
zot w następnych siowach-mówi о cesarstwieOltomańskićm: 
„Można różnić się w zdaniu o zasobach życia i sił praw- 
dopodobnych, jakie pozostały jeszcze w tym wielkim cho- 
rym; ale nikt na dobre nie wierzy, aby mógł wyzdrowieć. 
Zgon jego mnićj lub więcćj blizki, mnićj lub więcćj przy- 
rodzony, góruje nad położeniem i obudza uczucie 
trwożące całą Europę. Nie waham się wyrzec, że choroba 
nieuleczona i śmierć nieuchronna cesarstwaOttomańskiego 
są pewne; ostateczny ich objaw może być prędszy lub pó- 
źniejszy, ale czy się to komu podoba lub nie podoba, ka- 
żda rozsądna polityka musi nań mieć wielką baczność. Tak 
przemawia prawda, polityka i zdrowy rozsądek.“ Zwraca- 
my na te słowa uwagę dobrodusznych publicystów, którzy 
poczytują Turcję za ocaloną, bo Abdul-Azis zmniejsza li- 
czbę osób w seraju, przestaje na jednćj żonie i kazał uwię- 
zić Riza-Paszę. Potrzeba być dziwnie płochym lub ule- 
głym szczególnym złudzeniom, aby wierzyć, że jednożeń- 
stwo sułtana i zrzucenie z obowiązku przeniewierczego Pa- 
szy może wstrzymać złe wkorzenione, które toczy Turcję 
i prowadzi ją zwolna ale niezawodnie do upadku. Dla oca- 
lenia Turcji potrzeba odmienić Turków, doświadczenie zaś 
czterech wieków dowiodło, że Turcy są zawsze jednakowi. 
Dopóki barbarzyniec wierzy w swą potęgę i ludzi cywiiizo- 
wanych ocenia tylko podług ich sily fizycznej, gardzi nimi 
jak istotami wyrodnemi i gnębi ich z odwagą przesiękią 
dumą, czerpaną w uczuciu własnćj WyżSZOŚCi. Zwycięztwo 
zwiększa jego pychę, porażka niepozbawiając odwagi po- 
dwaja jego dzikość i upór. Lecz gdy przyjdzie do ogromnych 
zasobów, króremi ludzie cywilizowani rozrządzają, a na 
których barbarzyńcom zbywa, czuje swoją niższość, pochyla 
głowę i wpada w odrętwienie. To właśnie stało się 2 Tur- 
kami. W ciągu 2-ch pierwszych wieków panowania ich 
w Europie, prócz osobistego męztwa i nieporównanego wów- 
czas usposobienia wojskowego, mieli szczęście znaleźć chrze- 
ścijaństwo słabe i niezgodne, podzielone na stronnictwa 
polityczne i religijne, więcćj zajęte darciem się między $0- 
bą miż stawieniem zawad wezbranemu potokowi iślamiz- 
mu. Turcy, postępując ze zwycięztwa w zwycięztwo, ma- 
jąc do czynienia tylko z wojskiem chrześcijan dającem się 
pogramiać w nikczemnym popłochu, powzięli о sobie 
najwyższe wyobrażenie a dla chrześcijan największą po- 
gardę. Bitwa pod Lepanto dowiodła chrześcijanom, że Tur- 
cy nie byli niewyciężonymi ale nie przekonała Turków, że 
zawsze pobitymi być muszą i rzeczywiście długo Jeszcze na 
lądzie otrzymywali świetne korzyści. Pierwsze nauki wzię- 
li z rąk Włochów. Wenecjanie częste toczyli wojny z Tur- 
kami, w których dowiedli swój niezaprzeczonćj wyższości 
na morzu. Wszakże niewymierność sił między walczący- 
mi była nader wielką i rzeczpospolita upadła, lecz upadia 
ze sławą, nieraz bowiem zagrażała sultanowi we własnćj 
ich stolicy. Pierwsza wielka bitwa wygrana przez chrze- 
ścijan była bitwa stoczona pod murami Wiednia, pod 
dowództwem Jana Sobieskiego, od tego dnia (12 września 
1683 r.) poczyna się rzeczywisty upadek Turcji. Od tego 
czasu ciągle byli pokonywani, a mianowicie przez ks. Euge- 
njusza, i była chwila w którćj zamierzano iść na Konstan- 
tynopol i tam przepisywać warunki pokoju. Lecz Austrja 
już wówczas cierpiała na chorobę, 2 którćj „późnićj dźwignąć 
się nie umiała t. j. bezecną administrację 1 zrujnowaną 
skarbowość. Książe Eugenjusz bez pieniędzy, bez żywno- 
ści i bez kredytu nie mógł zebrać owoców ze swych zwy- 
cięztw. Wszakże Turcy przywykli lękać się chrześcijan, 
zachowanie się ich w obec Rossjan Katarzyny II przekona- 
ło, że stracili wiarę w swą niezwyciężoność. Najbardzićj 
jednak zmąciło wyobrażenia muzułmanów, ukazanie się 
Bonapartego w Egipcie. Nigdy od czasu wojen krzyżowych 
zbrojne chrześcijaństwo nie przeniknęło do rdzenia iślami- 
zmu, widok karności europejskićj, genjusz naczelnego wo- 
dza, jego urok, wyższość taktyki przeciw którćj liczba i 
męztwo były równie bezsilnemi, uderzyły ich takim podzi- 
wem, że nadali Bonapartemu nazwę suttana potężnego (Sul- 
tan-Kebir). 04 16) chwili Turcy mimowolnie dali się po- 
wodować Buropić i akty. а chrześcijańskie 
wtrącać się poczęły W wew! rawy ich kraju. Tur- 
cy Poczęli wyjeżdżać z kraju, ры = poselstwa i 
mieszkać w Paryżu, Londynie, St. Tur urgu, Wiedniu 
i Berlinie. Europejczycy rzucili się na A z nich 
zajęło tam ważne stanowiska, mianowicie н gdzie 
wprowadzili nowe zwyczaje, nowe pawyknie ieć не — 
kę wojenną. Turcy coraz widocznićj rozumu == skory” 
ilu środkami dla nich niepojętemi, chrześcijanie w 7; A 
mogli, 2 ilu stron byli od nich wyższymi. КОИС) а ai 
wincjach, rokosze rozmaitych paszów, powstanie = = 

bitwa nawaryńska, przejście Bałkanów przez gelimarsza. 
ka Dybicza, pokój przepisany w Adrjanopolu, wytępienie 
janczarów i zniesienie wielu innych instytucij narodowych, 
yły to ciosy zabójcze, co przyśpieszyły upadek cesarstwa 

: zwiększyły zwątlenie ducha publicznego. Turcy uczuli 
"a europejskićj cywilizacji i ogromne zasoby, których taż 
аена chrześcijanom dostarcza. Ale a tylko, że nie 
nią ze z niczyć się w tę cywilizację, ecz patrzą na 
grozą Jak па potworną bezbożność. Jeżeli w Euro- 


pie chrześcij : я tylu 2 
łach ева jeżeli w pośród nas, Przy ylu żywio- 


książki, broszury, 


inie jest podejrzanym, wierzy, że cesarstwo Ottomańskie 
już zginęło, każdy bogatszy muzułmanin woli być pogrze- 
bionym na wielkim cmentarzu w Skutari w Azji,aby schro- 
nienie gdzie spoczywać będą jego kości, nie było zniewa- 
żone przez niewiernych po opanowaniu przez nich Stambu- 
łu. Turcy niewierzą w przyszłość swego kraju i tym co 
mówią z nimi o reformach sułtana odpowiadają: Kiedy ro- 
śliny odkryły Lokmanowi swoje własności lekarskie, ża- 
dna 2 nich nie rzekła, mam siłę leczenia umarłych. Suł- 
tan jest drugim Lokmanem a cesarstwo umarłym. 


konstytucja upoważnia, uwaga Wasza niema zwrócić się 
na żaden przedmiot zwykłego prawodawstwa. 


me znajdujące się w nich zostały zajęte i zatrzymane w ce- 
lu widocznie nieprzyjacielskim, względem tegoż rządu, z wy- 
jątkiem tylko twierdz Piekens, Taylor i Jefferson, na brzegu 
Fiorydy i twierdzy Sumter w porcie Charlestown.Zaiste w ten 


twarda i uporczywa, łatwo wystawić sobie czém być 


może wałka w kraju, w którym zbywa na wszystkich czyn- 
nikach cywilizacji. Turey nie tylko nie poczytują za dobro- 
dziejstwo wznowień zalecanych przez Europę chrześcijań- 
ską, lecz patrzą na nie jak na zepsucie przynoszone przez 
niewiernych, wrogów proroka i odpyciają je równie przez 
uczucie religijne jak przez instynktową i odziedziczoną od- 
газе. W tym względzie Koran Jest stanowczy, zabrania 
on wszelkiego przymierza 2 niewiernymi, wszelkiego na- 
śladownictwa ich praw, zwyczajów i nawyknień. Fata- 
lizm zaszczepiony przez księgę Świętą tak dobrze za- 
stosowany jest do ducha i pojętności tureckićj, że 
mógł uczynić ich straszliwymi w czasach, kiedy walczyli 
z ріерокіеш przekonaniem,że Bóg prowadził ich do zwycię- 
stwa; ale od stu lat odkąd ich oręż ciągle był nieszczęśli- 
wym, że na wszystkich stanowiskach swego cesarstwa 
ciągle byli pokonywani, fatalizm wtrącił ich w zwątpienie. 
Ławsze pokiadają wiarę w swojej religji, gotowi są umrzeć 
w jćj obronie i pod tym względem widzieiiśmy niedawno, że 
można ich sfanatyzować; ale męczeństwo prowadzące do 
ciągłych klęsk kończy się na rozpaczy. Owoż z jednćj 
strony powodzenie chrześcijan i widoczna ich wyższość, 
z drugićj nieustanne i kolejne klęski wiernych, są w 0- 
czach muzułmanów nieodzownemi następstwami woli Boga. 
Słowem Turcy są Turkami takimi, jakimi byli wówezas 
kiedy Mahomet II wprowadził ich do Konstantynopola, 
t. j. tak samo zakorzemeni w przesądach i barbarzyństwie, 
tak oporni wszelkićj cywilizacji, tak niechętni do zespole- 
nia się z życiem europejskiem. Obce im są przymioty, któ- 
re pozwoliły Arabom opanować cywilizację grecką upra- 
wiać z chwałą umiejętności i nauki nadobne. Ciemnota 
ogółu jest zadawniona, głęboka, nieuleczona, upadek zaś 
największćj części narodowych instytucij pozbawił ich siły 
moralnćj, bez кебге) żadna polityczna społeczność dlugo 
trwać nie może. Turcja, mówi, p. Ubicini, a zna ją dobrze 


Ameryka, 
STANY ZJEDNOCZONE. 


Poselstwo prezydenta stanów zjednoczonych. 
„Spółobywatele senatu i izby przedstawiciele! 
Zebrani na posiedzenie nadzwyczajne, jak do tego 


Na począt- 
ku niniejszego prezydenckiego okresu to jest, przed czter- 
ma miesiącami, działanie rządu związkowego znalazło się 
ogólnie zawieszonóm w stanach: Karoliny południowej, 


Georgji, Alabamy, Missisipi, Luizjany i Florydy, wyjąwszy 
tylko to co ściągału się do wydziału pocztowego. W tych 
stanach wszystkie twierdze, arsenały, warstaty okrętowe, 


budowy celne, iinne podobne własności,nieruchome i rucho- 


sposób twierdze przyprowadzono do obronnego stanu, wznie- 
siono nowe, urządzono siłę zbrojną, która i dotąd się urzą- 
dza, a to wszystko w tymże samym zamiarze otwartćj nie- 
przyjaźni. Twierdze, które znajdowały się jeszcze w ręku 
wojska związkowego na ziemi albo sąsiedztwie wymienio- 
nych stanów, były albo oblegane albo zagrożone wojenne- 
mi przygotowaniami. Szczególnićj twierdza Sumter, 20- 
stała otoczoną nieprzyjacielskiemi działobitniami, silnie 
osadzonemi i uzbrojonemi w działa wyrównywające najle- 


pszym w jakie twierdza była zaopatrzoną, i w stosunku po- 
dobno jak 10 do 1-go. Niewymierna ilość strzelb i rusznic 
należących do uzbrojenia związkowego z tych lub owych 
powodów wysłana do tych stanów została zagarniętą dla 


użycia jéj przeciw rządowi. Zgromadzone dochody publi- 
czne zabrano w tymże celu. Flota znalazła się rozsypaną 
po dalekich morzach, tak iż mała tylko jéj cząstka znala- 
zł się w bezpośrednićm użyciu rządu. Oficerowie wojska 
związkowego otrzymali w wielkićj liczbie uwolnienie od 
służby, największa zaś ich liczba wzięła broń przeciw rzą- 
dowi spółcześnie i razem z temi wszystkiemi czynnościami, 
ogłaszano jawny zamiar zerwania jedności związkowej. 
W tym widoku uchwała zapadła w każdym z tych Stanów 
oznajmiła, że każdy z nich pojedyńczo zrywa z rządem. 
Ogłoszono już formulę, ustanawiającą rząd połączony 
wymienionych stanów; i ta nieprawna organizacja pod na- 
zwą stanów skonfederowanych szukała już przyznania i wda- 
nia się mocarstw obcych. W obec takiego stanu rzeczy 
i w przekonaniu, że było obowiązkiem nowćj władzy wyko- 
nawezćj, przeszkodzić о ile można, spełnieniu tego zamachu 
na zniszczenie jednoty związkowćj, obranie środków dój- 
ścia do tego stało się niezbędnóm; ten wybor był uczynio- 
ny i oznajmiony w mojćj inauguracyjnćj mowie. Przyjęta 
wówczas polityka zmierzała do przedsięwzięcia wszelkich 
środków pojednawczych przed użyciem jakichkolwiek do- 
raźniejszych. Miała jedynie na celu zachowanie poczty 
i własności narodowćj, nie wydartych jeszcze rządowi, oraz 
pobór dochodów, zostawując resztę czasowi, obradom i ur- 
nie głosowania. Łapewniała ona dalszy bieg poczty nakła- 
dem rządu nawet dla tych ludności, które się mu opierały, 
przekładała tym ludnościom ponawiane zobowiązania się, 
że wszystko со tylko będzie mogło być uczynionóm, w drodze 
konstytucyjnój 1 słusznćj przez prezydenta, uczynionóm bę- 
dzie, aby nie dopuścić najmniejszego uszczerbku jćj praw. 
Słowem ta polityka na nic nie zważała na co tylko można by- 
ło niezważać, byle utrzymać rząd na właściwćj mu stopie. 
W pierwszym dniu rzeczywistćj władzy teraźniejszego prezy- 
denta w dniu 5 marca, wydział wojny doręczył mu list majora 
Andersona dowódzcy twierdzy Sumter, pisany 20 lutego a 
otrzymany 4 marca. List ten wyrażał, ze szczegółami te- 
chnicznemi, zdanie, że było niepodobieństwem zasilić w cza- 
sie właściwym tę twierdzę, gdyż jéj opatrzenie było zbyt 


miedostateczne, oraz że myślić nawet nie można 0 utrzyma- 


niu się w пів) bez 20 tysięcy przynajmnićj walecznego i do- 
brze ćwiczonego wojska. To zdanie podzielali wszyscy 
oficerowie załogi, których nota dołączona była do listu ma- 
Jora Andersona. Natychmiast złożono te papiery jenerało- 
wi Scott, który wnet podzielił zdanie majora Anderson. Za- 
stanowiwszy się jednak, zażądał czasu, naradzał się 2 in- 
nymi wojskowymi lądowymi i morskimi i po 4 dniach, lubo 
26 wstrętem, Przyszedł do tegoż co i Z początku przekona- 
nia. Dodał, że rząd niemiał w swém rozporządzeniu w tym- 
czasie sił dostatecznych i myślić nie mógł о ich zaciągu 
oraz о doprowadzeniu na miejsce, nim zapasy twierdzy nie 
będą zupełnie wyczerpane. Ze stanowiska czysto wojskowe- 
go obowiązek zarządu ograniczył się wprost do wycofania 
bez żadnego uszczerbku załogi z twierdzy. Sądzono wszak- 

w ten sposób twierdzy, w podobnych о- 
arcy zgubnego wplywu; że konie- 
byłaby należycie zrozumianą; że 


blicznego; walka Postępu z ciemnotą i zabobonem jest tak! w oczach wielu ten postępek byłby Poczytany jako wyni- 


jak to było w zamiarze. 


napad na twierdzę. Rzeczywiście wyżćj wspomniane ostrze- 
żenie dano; następnie twierdza została napastowaną i bom- 


prawy z zasiłkami. Z tego widać, że napaść i zdobycie twier- 
dzy Sumter nie były krokiem obrony ze strony napastują- 
cych. Wiedzieli bowiem dobrze, że załoga nie mogła przedsię- 
wziąść przeciw nim żadnych zaczepnych działań. Wiedzie- 
li i wyraźnie byli o tém uprzedzeni, że w tém zdarzeniu 
chodziło jedynie o to, aby niedozwolić umrzeć z głodu garst- 
ce walecznych, chybaby przez swój opór zmusili do dzia- 
łań doraźniejszych; wiedzieli, że rząd pragnął utrzymać za- 
łogę w twierdzy, nie dla napastowania ich, lecz dla utrzy- 
mania się widzialnie przy jćj posiadaniu i odwrócenia w ten 
sposób widocznego i nieuchronnego rozprzężenia jednoty, 
oddając jak to wyżćj powiedziano, czasowi, obradom i urnie 
glosowania, ostateczne rozsądzenie sporu. 
ajednak napadli i zdobyli twierdzę w zamiarze wbrew 
przeciwnym, a mianowicie dla zniesienia widzialnćj władzy 


jąc się nawet ich przybycia, wyjąwszy tych tylko, które 


kłość dobrowolnie przyjętćj polityki; że odjąłby odwagę 
zwolennikom jednoty wewnątrz Kraju, ozuchwaliłby jéj 
przeciwników i doprowadziłby nawet doich uznania przez 
panstwa obce; co rzeczywiście zbliżyłoby spełnienie na- 
rodowego upadku. Dług jeszcze nieciężył załodze, a nim- 
by nadszedł, twierdza Pickens mogła być zasiloną. W ten 
sposób jasno wytłómaczono by politykę rządu i przygotowa- 
no kraj do pobiażliwego przyjęcia opuszczenia twierdzy 
Sumter, jako konieczności planu wojny. Natychmiast 
wysłano rozkaz, aby steamer Brooklyn wysadził wojsko 
w twierdzy Piekens. Niepodobna było wyprawić tego roz- 
kazu lądem musiano użyć dłuższćj i powolniejszćj drogi 
morskiej. „Pierwsza wiadomość o jego otrzymaniu doszła- 
za tydzień przed upadkiem twierdzy Sumter. Wiadomo- 
ści same w sobie zwiastowały, że dowódzca statku Sabina, 
na który przeniesiono wojsko z Brooklyn, działając według 
pewnego rodzaju jakby rozejmu uprzedniego zarządu, 0 ist- 
nieniu którego teraźniejszy zarząd w chwili wysłania roz- 
kazu miał głuche tylko i niepewne pogłoski, nie zdolne 
zwrócić jego uwagi, —odmówił wysadzenia wojska.—Sia- 
wało się teraz niepodobnóm zasilenie twierdzy Pickens, 
nim nie rozstrzygnie się dola twierdzy Sumter, która była 
bliską z powodu wyczerpania zapasów. Z przezorności prze- 
ciw takiemu wypadkowi, rząd na niewiele dni przed tém 
począł przygotowywać wyprawę najlepićj o ile być mogło 
opatrzoną, dla zasilenia twierdzy Sumter, wyprawę, którą 
w ostatnićj chwili miano zamiar zużytkować albo nie, stoso- 
wnie do okoliczności. Ponieważ najwięcćj uwag przema- 
wiało za jéj użyciem, postanowiono wysłać wyprawę, tak 
i W tym zbiegu okoliczności, umy- 
ślono oznajmić gubenatorowi Karoliny południowćj, że mógł 
oczekiwać usiłowań do opatrzenia twierdzy i jeżeli te usi- 
łowania nie natrafią na opór, ше „przedsięwziętćm nie 20- 
stanie do wprowadzenia do twierdzy ludzi, broni i potrzeb 
wojennych, bez późniejszego ostrzeżenia, chyba by nastąpił 


bardowaną aż do jéj upadku, nawet przed przybyciem wy- 


Wiedzieli to 


oraz dla wtrącenia jćj tym sposobem w bezpośrednie roz- 
przężenie. Że taki był ich zamiar, władza wykonawcza 
dobrze to pojęła, bo oznajmiwszy im to w adresie inaugu- 
racyjnym, że nie przyjdzie do walki, chybaby sami byli 
napastnikami, nie tylko ponawiała to oświadczenie, ale 
starała się położenie oczyścić ze wszystkich zręcznie 
wymyślonych sofizmatów, w sposób tak jasny, aby Świat 
nie mógł się na nich omylić. Sprawa twierdzy Sumter, to- 
warzyszące jęj okoliczności, przedstawiły położenie w na- 
stępaćm świetle: nieprzyjaciele rządu rozpoczęli wówczas 
zbrojną walkę, nie widząc ani jednego działa, nie obawia- 


w małćj liczbie znajdowały się w twierdzy, które przed 
wielu laty przysłano do zatoki Charlestonu dla ich własnćj 
obawy, i zawsze będących w gotowości do służenia im 
w każdćm zdarzeniu. Przez ten krok, pominąwszy już 
wszyskie inne uwagi, narzucili krajowi wyraźną konieczność 
wyboru! albo rozwiązania natychmiast jednoty albo krwi. 
Ten zaś wybór obejmuje więcćj niż samą dolę Stanów Zje- 
dnoczonych, porusza on dla całego rodu ludzkiego pytanie: 
czy rzecz-pospolita konstytucyjna, albo demokracja, czy 
rząd ludu przez sam lud, może albo nie może utrzymać 
swojćj całości krajowćj, przeciw wewnętrznym swoim nie- 
przyjaciołom. Porusza pytanie, czy jednostki niezadowo- 
lone, zbyt nieliczne, aby mogły stale górować w zarządzie 
stosownie do prawa organicznego, mogą pod takiemi pozo- 
rami jakie tu widzimy, lub pod wszelkiemi innemi a nawet 
dowolnie i bez żadnego pozoru, obalić swój rząd i rzeczywi- 
ście położyć koniec każdemu wolnemu rządowi. To zmu- 
sza nas do zapytania siebie: czy ta wrodzona і zgubna wa- 
da istnieje we wszystkich rzeczach pospolitych? Czy rząd 
powinien być nadto silnym aż do zagrażania swobodom 
własnego ludu, albo nadto słabym do utrzymania własnego 
istnienia? Roztrząsając pytanie z tego stanowiska, nie było 
innego wyboru tylko odwołać się do siły zbrojnćj rządowej, 
aby wesprzeć użytą siłę na swe zniszczenie siłą przezna- 
czoną do swego ocalenia. Odwołano się do narodu, odpo- 
wiedź była zadawalająca; przewyższyła ona zapałem i je- 
dnomyślnością najświętsze nadzieje. Wszakże żaden ze 
stanów zwykle zwanych stanami niewolniczemi, wyjąwszy 
Delawary, niedał ani jednego pułku prawidłowie urządzo- 
nego w imieniu stanu. Kilka pułków utworzyło się w gra- 
nicach innych z liczby tych stanów, przez przedsięwzięcia 
ludzi pojedyńczych iktóre przyjęto do służby rządowćj. Sa- 
mo z siebie rozumie się, że stany niby oderwane z któremi 
połączył się Texas od czasu inauguracji, nie dały wojska 
na obronę jednoty. Stany. środkowe—Border States, jak 
je zowią — ше okazały w działaniu swojćm jednomyślności, 
niektóre były prawie za jednotą, gdy tymczasem w innych, 
jak w Wirginji, wKarolinie poładniowćj, w Tennessce i Ar- 


wiedzione do milczenia. Zachowanie się Wirginji zasłu- 


bitne. Konwencja wybrana przez lud tego stanu mająca 
roztrząsnąć pytanie nawet zerwania jednoty, odbywała po- 
siedzenia swoje w stolicy Wirginji, kiedy twierdza Sumter 
upadła. Lud wybrał na członków tój konwencji przeważną 
większość ludzi jawnie oświadczających się za jednotą. 
Bezpośrednio prawie po upadku twierdzy Sumter, liczni 
członkowie 16] większości przeszli do mniejszości oderwań- 
ców, i razem z nimi uchwalili postanowienie wyjścia z je- 
dnoty. Czy ta zmiana spowodowaną była przez uznanie 
słuszności napadu na twierdzę Sumter, albo niesłuszności 
rządu w stawieniu oporu, nie jest dostatecznie wiadomem. 
A chociaż tę uchwałę poddano potwierdzeniu ludowemu 
przez głosowanie, którego dzień naznaczony był nieco 
daléj jak za miesiąc, konwencja i izba prawodawcza obra- 
dująca właśnie wówczas spółcześnie i w tómże samóm 
miejscu, zgodnie 2 ludźmi wpływowymi w tym stanie, ше” 
będącymi jednak członkami żadnego z obojga zgromadzeń, 
natychmiast poczęły działać jak gdyby stan znajdował się 
już zupełnie obcym względem jednoty. Oba zgromadzenia 
silnie popierały przygotowania wojenne w całym stanie 
i opanowały zbrojownię Stanów Zjednoczonych w Harpers 
Ferry, tudzież arsenał morski w Gosport pod Norfolkiem. 
Przyjęły a może nawet przywołały do swojego stanu zna- 
czne „oddziały wojska z ich obozowóm uzbrojeniem, przy- 
bywające ze Stanów niby oderwanych. Zawarły traktat 
раса Czasowego ze Stanami niby skonfederowanemi 
i wysłały członków na ich kongres, obradujący w Mont- 
gomery. Nakoniec pozwoliły, aby rząd powstańczy został 
przeniesiony do ich kapitolu w Richmond. Lud wirgiński 


kansasie, uczucia za jednotę były niemal stłumione i przy- 


guje na szczególną uwagę;—było ono może najbardzićj wy- 


pozwolił w ten sposób temu olbrzymiemu powstaniu uwić 
gniazdo na swćj ziemi. Rząd nie ma innego wyboru tylko 
walczyć z niem tam, gdzie je znajdzie i uczyni to z tóm 
mniejszym żalem, że wierni obywatele w drodze urzędowój 
wezwali jego opieki. Rząd musi uznać i zasłaniać tych 
wiernych obywateli jako będących w Wirginji. W Sta- 
nach, środkowych zwanych Border States, są ludzie sprzy- 


jający polityce, którą zowią zbrojną neutralnością, to jest 


uzbrojenie tych Stanów, aby niedozwolić wojskom jednoty 
zjednój a wojskom oderwańców z drugićj strony, prze- 
chodzić przez ich ziemie. (o równa się zupełnemu oder- 
waniu. Jest to niemal to samo Co wznieść mur nje- 
przebyty, rozdzielający na zawsze obie strony, wszakże 
nazwać go nawet nieprzebytym nie można, bo Stany środ- 


kowe, wiążąc ręce zwolennikom jednoty, nie przeszkadzają 
dowozowi zapasów dla powstańców, czego czynićby nie 
należało dla otwartych nieprzyjaciół. 
uprzątnęiyby się dla oderwańców wszystkie przeszkody, 
wyjąwszy tylko blokadę wewnętrzną.  Ziściłyby się naj- 
gorętsze życzenia oderwańców, którzy tego tylko pragną, 
aby ше zbywało im na żywności i aby dosięgli rozbratu 


Bo w ten sposób 


beż żadnćj walki ze swćj strony. Ta polityka nie uznaje 
wierności dla jednoty, nie uznaje obowiązku jéj utrzyma- 


nia, a chociaż wielka liczba tych co tćj polityce sprzy- 
jają, są bezwątpienia obywatelami prawymi, wszakże sku- 
tek ich postępowania mógłby stać się szkodliwym. Lecz 


wracając do czynności rządu, postrzegać się daje, że na- 
przód powołał pod chorągwie 75 tysięcy milicji, wnet 


potém wydana została odezwa zamknięcia portów obwoduw, 
w których wybuchnęło powstanie, a to przez rozciągnienie 


blokady. Aż dotąd wszystko poczytywane było jako ściśle 
prawne. W tym to czasie powstańcy oświadczyli zamiar 
chwytania okrętów jednoty na morzach. Nowe więc 


powolanie ochotników uczyniono na przeciąg trzyletniej 
słażby, z zastrzeżeniem prędszego w danym razie uwol- 
nienia, tudzież przystąpiono do znacznego powiększenia 
wojska i floty. Те środki są li same w sobie prawne lub 
nieprawne, zdawały mi się wypływać z woli ludu i poli- 
tycznój konieczności. 
jak i dzisiaj, że kongres najchętnićj je potwierdzi. Sądzę, 
że w niczćm nie przekroczyłem władzy służącćj kongres- 
sowi. Wkrótce po pierwszćm zwołaniu milicji, zdawało 
się być obowiązkiem upoważnić naczelnego wodza i zosta- 
wić w niektórych zdarzeniach jego uwadze moc zawiesze- 
nia uchwały habeas corpus czyli innemi słowami, Zosta- 
wić mu władzę zatrzymywania i więzienia, bez względu na 
przewód i zwykłe obrzędy prawne, osób uznanych przezen . 
za niebezpieczne dla spokojności publicznćj. Udzielona 
w ten sposób moc wykonywała się stanowczo ale uważnie. 
Niemnićj przecięż prawność i przyzwoitość tego со uczy- 
niono podlegała niejakićj wątpliwości, uwaga więc kraju 
zwróconą została na to, aby ten co przysiągi na wierne 
wykonanie prawa, sam go nie gwatcil. 
rozumić się, że zastanewiono się przed działaniem nad 
tém, czy rząd posiada w tćj mierze dostateczną władzę 


Pełen jestem ufności, tak wówczas 


Samo z siebie 


i czy okoliczności wymagają jéj użycia. Wszystkie prawa 
których wierne wykonanie jest przepisane, znalazły” opór 
i okazały się bezskutecznemi w trzecićj niemal części sta- 
nów. Czyż należało wyrzec się ostatecznie ich wykona- 
nia, chociażby było najoczewistszóm, że dla użycia po- 
trzebnych środków do ich wykonania, przyszłoby do prze- 
kroczenia w bardzo szczupłych rozmiarach niektórych 


praw pojedyńczych uchwalonych pod wpływem zbytecznćj 
czułości o wolność obywatelską, a które rzeczywiście 
przechyłają się więcćj na korzyść występnych niż nie- 
winnych? Dla wyraźniejszego określenia tego pytania, czyż 


należy zaprzestać wykonanie wszystkich praw, wyjąwszy 
tylko to jedno, czyż należy aby raczćj rząd upadł niż aby 
to jedno prawo poniosło uszczerbek? Nawet czy w po- 
dobnym razie przysięga urzędowa nie byłaby zgwałconą, 
gdyby rząd został obalonym, gdy tymczasem zawieszenie 


jednego prawa zapewniłoby jego istnienie. Nie sądzę 


wszakże, aby to pytanie podniesiono. Nie sądzę, aby ja- 
kie prawo uległo zgwałceniu. Zastrzeżenie konstytucji 
oznajmujące, że przywilej uchwały habeas corpus ше 
będzie mógł być zawieszony, chybaby bunt lub najazd za- 
grażając bezpieczeństwu powszechnemu dały do tego po- 
wód, 10 więc zastrzeżenie równa się wyraźnćj zapowie- 
dzi, że ten przywiłćj zawieszonym być może, Skoro dla 
buntu lub najazdu bezpieczeństwo powszechne wymagać 
tego będzie. Owoż uznano, że jesteśmy w stanie buntu 
i że bezpieczeństwo powszechne wymaga wWyrozumowa- 
nego zawieszenia uchwały. Upoważniliśmy więc rzeczone 
zawieszenie. Dziś nastają niektórzy na to, że ta moc 
służy tylko kongresowi nie zaś władzy wykonawczćj. 
Lecz konstytucja milczy o tém kto tę шос ma spełniać, 
lecz ponieważ zastrzeżenie uczyniono oczywiście W prze- 
widzeniu niebezpieczeństwa, nie można utrzymywać, że 
wynalazcy tego narzędzia myśleli, że w każdym razie, 
niebezpieczeństwo może iść swym biegiem aż dopóki kon- 
gres nie zostanie zwołany, choćby i jego zebranie się 
mogło natrafić na przeszkody, co było i teraz widocznym 
zamiarem buntowników. Rozumowanie nie będzie w tym 
miejscu szerzćj rozwijane, gdyż według wszelkiego prawdo- 
podobieństwa, jeneralny attornćj przedstawi je kongresowi. 
Dla dowiedzenia się czy potrzebne jest osóbne prawo- 
dawstwo w tym przedmiocie i jakie to prawodawstwo być 
ma, są to przedmioty zawisłe wyłącznie od sądu kon- 
gresu. Cierpliwość rządu była tak nadzwyczajna i tak 
długotrwała, że wiele państw obcych rozumiało iż powinne 
były przybrać postawę opartą zapewne na przypuszczeniu, 
że rozprzężenie naszćj jednoty narodowćj było prawdo- 
podobnem. Ойкгужајас ten stan rzeczy, władza wyko- 
nawcza zwróciła nań uwagę; wszakże dziś szczęśliwą jest, 
że może oznajmić, że udzielność najwyższa i prawa Stanów 
Zjednoczonych są wszędzie najrzeczywiścićj szanowane 
przez mocarstwa obce i że spółczucie powszechne dla tego 
kraju ob,awia się na całćj powierzchni świata. Sprawo- 
zdania sekretarzów skarbu, wojny i marynarki, złożą wam 
szczegółowe i osądzone za potrzebne wiadomości, które 
wam posłużą do obrad i działania, władza zaś wykonaw= 
cza i wszystkie wydziały będą w gotowości do uzupeł- 
nienia opuszczeń, lub do dostarczenia innych szczegółów 
jakie osądzą za ważne i potrzebne, abyście о nich wie- 
dzieli. Teraz wezwani jesteście do dostarczenia środków 
prawnych, mocą których niniejsza walka może być uczy- 
nioną krótką i stanowczą, abyście dali w ręce rządu przy” 
najmnićj 400,000 ludzi i 400 miljonów dollarów- Ta liczba 
ludzi jest dziesiątą częścią osób dorosłych і „dójrzałych 
w krajach, w których zapewne wszyscy zaciągnąć się 
zechcą, summa zaś jest mniejszą niż 23 аточ 
pieniężnych, posiadanych przez lu którzy zdają się 
chcieć wszystko poświęcić. prag 600 z" dollarów 
jest dziś mniejszą summą, rozdzielają Ją na liczbę oby- 
wateli niż dług zaciągnięty ортон rewolucję w cza- 
sie wyjścia jéj z walki, zwiększ е y, pieniężne kraju 
zwiększyły się w nierówi „owi N Jeszcze stósunku 
niż ludność. Zaiste ли là а 41 ma równie potężne 
pobudki do ocalenia WY O Jak każdy człowiek 
miał је wówczas, 0Y ny 0 ich Wywalczenie. Dobry 
к w obecnćj chwili ważyć będzie tyle, co dziewię- 
rotna liczba евә 1 co dziesięciokrotna summa żąda- 
nych pieniędy. Dowody jakie zewsząd otrzymujemy, nie 
zostawiają najmniejszćj wątpliwości co do obfitości za- 
sobów na nasze przedsięwzięcie; idzie tylko o ściągnienie 


prawodawezćj ręki do nadania im prawnćj sankcji i ręki 


władzy wykonawczćj dla nadania im kształtu i patryo- | wieczorem podpisów na pożyczkę włoską. 


tycznego skutku. Jedną z największych obaw rządu jest 
ta, aby wojska ше zgromadziły się prędzćj nim rząd przy- 
sposobi się do ich opatrzenia. 
skoro rząd choć jako tako spełni swój obowiązek. d. n. 


DEPESZE TELEGRAFICZNE. 


TURYN, 21 lica. Dziennik Nazionale oznaj- 
muje, że minister wojny oddał w rozporządzenie władzy 
50,000 strzelb, dla rozdania ich między gwardję naro- 
dową po prowincjach. Wieść o złożeniu urzędu przez 
р. Spaventa potwierdza się. Zastąpi go pan Deblazio. 

Gazeta tnryńska zapewnia, że podpisy па ро- 
życzkę rozpoczną się w przyszłym tygodniu. Jen. Flei- 
ry odjeżdża dziś wieczorem do Medjolanu; w Turynie 
odsłonione pomnik Karola-Alberta. Baron Racasoli 
miał z tego powodu mowę. Rzeźbiarz Marochetti mia- 
nowaDy został wielkim urzędnikiem orderu św. Maury- 
cego. 

TURYN 22 lipea. Ubieganie się bankierów wło- 
skich i zagranicznych o część pożyczki, przeznaczoną 
na podpisy prywatne, ciągle wzrasta. Wszystko ukoń- 
czy się d. 24 lub 25 lipca; niektórzy z podpisujących 
się cheą zobowiązać się na 100 lub 50 miljonów, wie - 
lu na 20 lub 50, znaczna zaś liczba na 200 lub 300,000 
franków. Trzeba będzie bez wątpienia pozmniejszać żą:- 
dane summy. То ubieganie się do podpisów prywat- 
nych, gdy jeszcze ani wysokość renty, ani dzień kon- 
traktu, ani inne warunki ściągające się do ceny, nie są 
wiadome , pozwała spodziewać się najzupełniejszego 
powodzenia pożyczki, za dni kilka otworzyć się mają- 
сј. Warunki dotąd znane są następne: 

Pićrwsza jedna dziesiąta ma opłacić się przy pod- 
pisie, druga jedna dziesiąta we 45 dni potém. Po- 
zostałość rozdzielona na jedne piąte wnosić się ma co 
dwa miesiące, począwszy od 1 listopada. 

NEAPOL, 21 lipca. Wielu zbójeców schwytano. 
Herszt reakcjonistów, Monte-Silfone, został uwięzio- 
ny; herszt zbójeów Montefalcione, sprawca morderstw 
w Milesi, podobnież wpadł w ręce wojska. 

Dzieunik la Nazione dodaje, że natychmiast go 
rozstrzelano. Jeszcze około 500 zbójców grozi miastu 
Avellino; wzięto około 50 jeńea. Wyznaczono pensję 
rodzinie urzędnika Mele, który został zamordowany. 

LONDYN, 23 lipca. Baron Vidil, który z pobudek 
chciwości nastawał na życie swego syna, odesłany zo- 
stał przed sąd przysięgłych; chciał być uwolnionym 
na porękę, leez sąd ргогріе jego odmówił. Młody 
Alfred Vidil odmówił wszelkich wyznań przeciw swe- 
mu ojcu. 

PESZT, 23 lipca wieczorem. Odezytano w obu 
izbach reskrypt królewski. W tém pismie wyrażono, że 
stosunki Węgier z całą monarchją stanowią od trzech 
wieków jedność rzeczywistą co do spraw zagranicznych, 
skarbu i wojny. Przywracająe konstytucję węgierską, 
mówi dalćj reskrypt, należało pamiętać o potrzebach 
całćj monarehji konstytucyjnej. Autonomja zarządu 
wewętrznego bynajmnićj nie jest zagrożoną przeż по- 
we zasadnicze prawa. 

Prawa 1848, chociaż częściowo już potwierdzone, 
nie mogą być wprowadzonemi do dyplomata inaugura- 
cyjnego, ponieważ znajdują się w sprzeczności .z pra- 
wami zasadniczemi. , 

Sejm wzywa się przeto do przejrzenia praw 1848 
i do wysłania deputowanych na radę cesarstwa w Wie- 
dniu, ponieważ wniesienia skarbowe, odnoszące się do 
cesarstwa , będa przedstawione w tém zgromadzeniu 
w ciągu miesiąca sierpnia; również wzywa się sejm do 
porozumienia się z зе] меш Кгоаекию, со do ich stosun- 
ków między sobą i do sporządzenia prawa, zastrzega- 
jącego uzywanie narodowego języka, oraz rozwój 
„wszystkich nie-magjarskich mieszkańców Węgier. Po- 
łączenie Siedmiogrodzia z Węgrami jest nieprakty- 
czne, sprawy zaś serbskie załatwione być powinny po- 
dług uchwał narodowego serbskiego kongresu. Odno- 
wienie aktu zrzeczenia się króla Ferdynanda ше nastą- 
pi, ponieważ w jednćm miejscu, pićrwotnego abdyka- 
cyjnego dokumentu, w wyrażeniu: królestwa po- 
łączone, należy rozumieć i Węgry. 

Amnestja przyrzeka się z powodu koronacji. Lewa 
strona izby była niespokojna przy odczytaniu miejsca 
o dyplomacie 20 października i patentu lutowego. 

W izbie magnatów panowała wielka spokojność; nie 
wielu magnatów było obecnych.  Odezytanie reskryp- 
tu sprawiło boleśne wrażenie w mieście. W izbie ро- 
selskićj ezęsto było przerywane gorzkim śmiechem. 

NEAPOL, 23 lipca. Rozboje wznawiają się w o- 
kolicach Neapolu. 
Liri. 

Dziennik Popolo d'Italia pisze, że zbójey ną- 
padli na Zagarise į zmusili mieszkańców do połącze- 
nia się z nimi; spalili oni chorągiew narodową, zabili 
Kapitana, syndyka i wielu mieszkańców wyzwolonych; 
rabująe i niszcząc, przenieśli się na inne punkta kraju, 
lecz tam natrafili na silny opór wojska i gwardji na- 
rodowćj. Wiadomości z Gotrone są zaspakające, 

Р MARSYLJĄ 23 lipca. Pisżą z Rzymu pod d. 20 
lipca, że papież zalecił zachować się z największemi 
względami со do Francji. | 

ү iadomości z Neapolu 2 4. 20 donoszą, że demo- 
kraci są szczególnie  ządowolnieni. ze złożenia urzędu 
dyrektora policj! przez Pana Зрауеща. Miano wygwiz- 
dać deputowanych neapolitańskich ро ich powrócie; je- 

jęciardi „został ` po ә 
den tylko р. Кісстагет, Przyjęty z oklaskami. 
Zamyślują tu o podaniu prosby, aby Napoj 


> С у Neapol został stoli- 
cą Włoch aż do rozwiązania Sprawy rzymskicj. 
PESZT, 22 lipca. 


Hr. Apponyi otrzymał kopi 
reskryptu cesarskiego; natychmiast r nk 
ѕагла, aby go nie kazał ogłaszać W 16] formie, w ja. 
kićj jest ułożony, wywoła to bowiem WWI. ha 
słów w Węgrzech. Izba zebrana w wielkim komple- 
cie czeka ną odpowiedź cesarską. 

PESZT, 22 lipca wieczorem. Odczytanie reskryp- 
tu cesarskiego sprawiło nader przykre wrażenie. (0TZ- 


Słowem lud ocali rząd, © Uczęstziciwo w pożyczee podwoiły się. 
я i minister oznaczy ostatecznie wysokość stopy w przy- 


Ghiavone został pobity niedaleko 


у — 556 = 


że minister skarbu nie będzie już przyjmował jutro 


Przez cały 471 wezorajszy żądania kapitalistów 
Sądzą, że 


szły piątek lub lub sobotę, t. j. 26 lub 27 lipca. To 
pozwala domyślać się, że podpisy publiczne rozpoczną 
się na początku przyszłego tygodnia, jak tylko układy 
z bankierami zostaną ułatwione. 

PESZT, 24 lipca. Przedwstępne konferencje wska- 
zują, że sejm ma dowodzić niedostateczności reskryp- 
tu wobec reklamacji adresu i że nigdy nie wejdzie do 
rady cesarstwa. Jeszcze formy odpowiedzi nie ozna- 
czono, Р 

WIEDEN, 24 lipca. Donoszą z Pesztu, że rząd 
ma zamiar oprzeć się stanowczo wszelkiego rodzaju 
objawom w Węgrzech. 


MARSYLJA, 24 lipca. Wiadomości z Konstan- 


į tynopola 2 d. 17 lipca donoszą, że książe Couza ma wy- 


słać do stolicy ambasadę, dla powinszowania cesa- 
rzowi wstąpienia na tron. W księstwach rewolucja 
silnie wiehrzy igrozi. Mówią, że krwawe rozruchy 
w Izmaile i Belgradzie powiększyły jeszcze rozjątrze- 
nie. Sułtan rozkazał, aby synów paszów, nie słusznie 
posuniętych na stopnie oficerskie, powołano do zdania 
egzaminów i aby wszystkich oficerów uznanych za nie- 
zdatnych, przenieść na pół żołdu; rozkazał też wielki 
teatr w seraju przerobić na fabrykę strzelb gwintowa- 
nych. Ali-pasza miał pisać do margrabiego de Lava- 
lette, protestując przeciw wszelkiemu zamiarowi ubli- 
zenia Francji przez mianowanie Namik-paszy, со zre- 
sztą, jest tylko tymczasowóm. 

TURYN, 25 lipca. Gazeta donosi, że uwięziono 
w Turynie niejakich Groebenza i Austeritza , którzy 
czynili zaciągi dla Państw kościelnych. Ci ludzie 
opatrzeni byli pasportami austryjaekiemi i papieskie- 
mi. Znaleziono u nich listy zaciągów od 1860, mnóst- 
wo portretów burbońskich i papieskich, oraz dekoracij 
dla tych, którzy mieli przyjmować służbę lub ułatwić 
przekupstwa. 

Donoszą z Florencji: utworzyła się banda reakcyj- 
na w Toscanella. Wojska zostaną wysłane z Liwurny 
dla przeszkodzenia jćj w przejściu granicy. 

MADRYT, 24 lipea.  Uwięzienia ustały w Anda- 
luzji. Sąd wojenny w 50 sprawach wydał wyroki. 

WIEDEN, 25 lipca. Gazeta urzędowa ogłasza 
patent cesarski, mocą którego sejm istryjski został roz- 
wiązany i nowe wybory nakazane. 

WIEDEN, 26 lioca. Na dzisiejszćm posiedzeniu 
izby poselskićj rady cesarstwa, z powodu rozpraw nad 
artykułami projektu do prawa o wykupie dóbr lennych, 
prezes cofnął głos posłowi czeskiemu, panu Brauner, 
po wielokrotnych ostrzeżeniach, uczynionych ma w cią- 
gu mowy. P. Brauner oświadczył, że protestuje w obli- 
czu ludów Austrji. Prawa strona przyjęła te prote- 
stacje oklaskami; nastąpiła wielka wrzawa. 

Prezes wówczas oświadczył, ze przywołanie do po- 
rządku Ściąga się do wszystkich posłów czeskich. Czesi 
i Polacy opuścili izbę; posiedzenie odbywało się dalćj. 

NFAPOL, czwartek 25 lipea. Odkryto centralny 
burboński komitet.  Uwięziono książęcia Montemelitto. 
Rozbiegła się pogłoska, że ks, Pepoli i wiele innych 
wyższych osób, to odkrycie naraża na odpowiedzialność. 

GATTARO , 26 lipca. Konferencja, która miała 
mieć miejsee w Zabliak, między książęciem Czarnogó- 
rza i Umer paszą, nie doszła do skutku. 

Ks. Mikołaj choruje w Dodassi, Omer zaś pasza po- 
wrócił dziś do Mostaru. 

WIEDEN, 27 lipca. Polacy i Czesi wrócili dziś do 
izby deputowanych. Р. Smołka wytłumaczył wczoraj- 
szy postępek swoich spółziomków, Polaków. Р. Glaudi 
mówił w imieniu stronnictwa czeskiego. Prezes w za- 
branym głosie powiedział, iż nie sądzi, aby przekroczył 
służące izbie prawidła. 

Deputowany Rechbauer przypomniał interpelację 
swoją, tyczącą się konstytucji hesskićj, która dotąd z0- 
stała bez odpowiedzi. 

LONDYN, 27 lipca. Zakład Reutera udziela na- 
stępne wiadomości z New-Yorku z d. 17 lipca; 

»600 oderwańeów udaje się do Baverrey. Znaczny 
ich oddział pobity został przez jen. Barnet. Jen. Mac- 
Lellan donosi, żę sprawa oderwańców jest zginiona 
w Wirgiuji zachodniej, 

Na posiedzeniu kongresu, który ma odroczyć się d. 
19 lipca, p. Summer radził znieść niewolę, wykupując 
murzynów z rąk właścicieli.“ 

PARYŻ, 27 lipca. Dziennik le Pays (Kraj) do- 
nosi, że jen. Cialdini kazał uwięzić kardynała Kiario 
Sforza, arcybiskupa Neapolitańskiecgo, jako spólnika 
ksiązęcia Montemclitto. 
ЕСЕД 


С: в 
PRZEGLĄD LITERACKI, 

Tomasz Jeż, jako powieściarz ludowy, jego Handzia 
Łahornieka, stanowisko odrębne téj powieści; idea 
biędna шек’ órych powieści ludowycu; rodzina sztuczuą i ro- 
dzina prawdziwa. Szandor khowacz, szkic przez To- 
masza Jeża. Wilno. Nakładem i drakiem Józefa Żawadz- 
kiego. 1861. ‹ 

(Dokończenie, ob. nr. 55). 


Gdy wyleczony. z ran swoich Szandor wraca do pułku, 
wachmistrz, prawdziwy typ starego wojaka, niechce go przy- 


jąć,dowodząc, że on już zabity. Pamiętna ta scena wychwy- 


cona z życia, przytaczamy ją tu w zupełności: 

„Bohater nasz stanął przed wachmistrzem w wojennćj 
postawie, odsalutował i meldował: 

— Mam honor meldować . panu wachmistrzowi, że by- 
lem raniony pod Pesztem,.., wyleczyłem się,... bylem w gł$- 
wnćj kwaterze, i z głównój kwatery odesłano mnie do me- 
go pułku, do pićrwszego szwadronu, w którym służę... 

Wachmistrz popatrzył pilnie na Szandora. 

1 = Jak się nazywąsz ?... 

гих Szandor Kowacz... 

"= Powiadasz, żeś był raniony?... 
= Byłem raniony. 
ka gd postem ? 


— Nie leca econo cię szpitalu ? 


kie śmiechy kilkakrotnie je przerywały; odpowiedź Þ¢- | u jakiéjś wielkiéj panęi$ 9 Szpitalu, , ale, w jakimś pałącu 


dzie roztrząsaną w konferencjach. 


TURYN, 24 lipca. Dziennik Italia zapewnia, gestra począł ) 


наз Ydz 
— Hm !.: — mruknął wach 


e przebierać; na , i sięguąwszy pote- 


stronicy po pierwszćj 


rubryce, w którćj zapisane były imiona i nazwiska żołnie- 
rzy, ciągnął palcem z góry na dół, a zatrzymawszy palec 
nad jednćm nazwiskiem, począł sunąć nim horyzontalnie 
od lewego na prawo i czytał pod nosem: 

— Szandor Rowacz... urodzil się: tam i tam... dnia: ta- 
kiego i takiego... roku... i t. d., i na prawym skraju stroni- 
cy w adnotacjach wyczytał: 

— Zabity w podjazdowćj potyczce. 

A zwracając się do Szandora, rzekł: 

— Ty jesteś zabity. 

— Ja bylem raniony, panie wachmistrz... — odrzekł 
Szandor. 

— Tu napisano żeś zabity... — I wziąwszy regestra do 
rąk, odczytai jeszcze raz głośno wyraźnie: 

— Zabity w podjazdowćj potyczce... 

— Ależ ja żyję, panie wachmistrz...— rzekł Szandor. . 


— To cóż ztego że żyjesz — odparł wachmistrz — 


kiedy napisano żeś zabity... Co napisano to napisano... Mo- 

żesz sobie sto razy żyć, a tego, со napisano, nie wymażesz. 
— Ale mnie pan wachmistrz poznaje... 
— Нш!... poznaje |... to i cóż z tego ?... 


ra i gladząc wąsy — wydelikatniałeś jak panicz... | 
Szandor nie rozumiał o co wachmistrzowi chodzi. 


— Cóż mi pan wachmistrz rozkaże !...— rzekł po chwi- 


li milczenia. 

— Nie mam ci nic do rozkazania — odparł wachmistrz. 
Rozkazuję tylko huzarom pićrwszego szwadronu, a ty nie 
jesteś huzarem, boś zabity, i jako taki wykreślony z kon- 
troli... Więc powiem ci tylko, żebyś poszedł precz i nie 
przeszkadzai mi !... 

I wymówiwszy to, wziął się wachmistrz do przerwanćj 
roboty. 

Szandor nie mógl pojąć tego formalizmu regestrowego. 
Wydał się mu on dziwaciwem. Zrobiło się mu przykróm 


takie zaliczenie do nieżywych, wówczas kiedy on czuł w so- 


bie pelnię życia, sił i ochoty. 
— Pojdę do rotmistrza - 
drzwiom. 
— Idź do kroćset djabłów !... do miljona fur kartaczów 


i granatów |... — krzyknął wachmistrz, zrywając się. — 
Rotmistrz służby nie rozumie, ale ja rozumiem, i ше po- 


zwolę paskudzie kontroli!... Rotmistrz regestrów nie u- 
trzymuje, ale ja utrzymuję !... ја !... rozumiesz?... Otóż ja 
nie jestem takim błaznem, abym pozwalał na zmartwych- 
wstanie raz zabitych !... 

Szandor wyszedł. 


— (1047... poprowadzę cię do rotmistrza — rzekł do 
niego huzar, który wysłuchał calćj jego rozmowy, i także 
ше mógi pojąć, dla czego ten ostatni nazywa zabitym czło- 


wieka, który żyje i którego poznał. 


— Naszemu wachmistrzowi, jak co siądzie na nos, to 
siedzi mocnićj, jak najlepszy huzar па koniu — mówił idąc 
obok Szandora. — A że nasz маса ии ma wielki nos, to 


mu bardzo często coś na nim siada... 


Huzar Śmiał się, rad z dowcipu. Szandorowi było bar- 


dzo markotno. 

Rotmistrz poznał naszego bohatera od razu, i ujrzawszy 
go ucieszył się vardzo, chociaż ше był to ten sam rot- 
mistrz, z którym zabraliśmy znajomość w stodole. "Tamten 
awansował na majora, a jego miejsce zajął jeden z poru- 
czników, który znał dobrze Szandora dla tego, że dowodził 
dawnićj plutonem, w którym on służył. Szandor wytoczył 
przed nim swoją sprawę. 

— Idź do wachmistrza, niech zażąda dla ciebie konia 
z rezerwy, munduru i broni z magazynu, i niech ci wyzna- 


czy miejsce w szeregu — rzekł rotmistrz wysłuchawszy 
Szandora. z 
— bylem u wachmistrza — odparł Szandor nieśmiało. 
— I cóż ?... z 
— Wypędził mnie od siebie. 
— Dla czego ? 


— Dla tego, że powiada, że jestem zabity. 

— Cóż znów takiego 1... — zawolał rotmistrz. — Za- 
wołać mi wachmistrza !... ` 

Po przybyciu tego ostatniego, wytoczył się ciekawy 
proces. Wachmistrz przyszedł z papierami, i opierając się 
na dokumentach, dowodzii, że Szandor nie żyje. - Nie dość 
na tém, wezwał Świadków — podoficera, który dowodził 
podjazdem i żolnierzy, Którzy do podjazdu należeli. Wszy- 
Sty ош poznali Szandora, ale otóm ani chciał słuchać 
wachmistrz. 

— Poznaliście go !... i ja go poznałem... i pan rotmistrz 
poznał |... aie tu nie о to chodzi !... Czy byliscie wysłani 
z podjazdem za Peszt ? 

— Byliśmy — odpowiedzieli huzary chórem. 

— Czy byi z wami Szandor Kowacz ? 

— Był. ` М 

— Czy powrócił z wami Szandor Kowacz ? 

— Nie powrócił. 

— Czy nie widzieliście jak on padł ? 

— Wizielismy. 

’ — Czy nie odraportowaliście mi, że Szandor Kowacz 
jest zabity ? 

— Udraportowaliśmy. 

— 0102 jest! — zawołał wachmistrz, pokazując rot- 
mistrzowi koutwolę. — Naprzeciwko Szandora Kowacza na- 
pisano: zabity w podjazdowéj potyczce... То znaczy, że 
Szandor Kowacz wykreślonym jest z kontroli... nie tylko 
w szwadronie, ale w роки, nie tylko w роща, ale w bry- 
gadzie, nie tylko w brygadzie, aie w dywizji, w korpusie, 
wszędzie; bo Ja napisatem raport, który pan rotmistrz pod- 
pisał, i ten raport poszedł do półku, do brygady, Alo dywi- 
zji, do korpusu, i wszędzie tam Szandor Kowacz jest zabi- 
tym. Jakżeby on mógł odżycć w szwadronie ? рый 

— Pizecież widzisz go przed sobą, i ja widzę, i oni wi- 
dzą | — rzeki roumistrz usmiechając się i ukazując ręką 
na przywołanych na Świadeciwo zolnierzy. — Przecież to 
ten sam Szandor Кожас! 

— Może on być i ten sam! — odparli obstający Maki 
swojém stary waclhmistrz. — Ale, па cóż pisac, JE ДЬ 
mamy wierzyć temu co napisano 1... ; Ою tu, wyraznie stoi, 
że zabity, to musi być zabity ! Cóż A tego, że widzę ‚50 
przed sobą? За bardzićj wierzę temu, со napisano, Jak 
temu, co widzę ! ) ‹ 

Rotmistrz chciał się gniewać, ale nie mógi, tak bawil 
go formalistyczny upór wachimistrza 1, nie vez zadawania 
sobie pewnego gwałtu, zachowywał powagę i serjo naczel- 
nika. | 
— Ależ przecie — rzekł do wachmistrzą — i o tém co 
napisane i o tém co widzisz, przez patrzenie sądzisz. Mo- 
głeś się w piśmie omylić. 

— Tak, panie rotmistrz ! — przerwał wachmistrz — 
mam honor meldować panu, że pisanie jest czarne ва ra 
lém, a to co widzę...czóm jest? Ja mogłem się omylić х za 
ciaż 2 przeproszeniem mam honor meldować раво ppoż 
strzowi, że nie może mylić się wachmistrz, ai ЕН 
szesnaście lat wachmistrzeń; ale, chociażbym 35% паке) 
to nie omylił się półk, brygada, dywizja» Жар еттек 
naczelna komenda, które wszystkie йе tigi " rej 
uy przezemnie i podpisany przez Pań zalióżyły A 103 re- 
$Шу Szandora Kowacza z kontro 80 00 Zabi- 


tych. Jakże on potóm mógłby ożyć? То być ше może! 


Mogę ja cie- 
bie poznawać, ale nie mogę powiadać, żeś nie zabity... Za- 
pewne, że poznaję — dodał po chwilce patrząc na Szando- 


rzekł, obracając się ku 


to nie podobna! Jest czarno na białóm, że on zabity, to 
musi być zabity ! 

Zołnierze przywołani na świadectwo, ujęci dobitną wy- 
mową wachmistrza, którego znajomość służby była autori- 
tetem w cały'n pułku, zaczynali już przekonywać się, że 
Szandor, chociaż żyje, ale, podług formy, nie żyje. Sam 
Szandor nie wiedział, co myśleć o swojóm życiu. Takie 
niespodziane, a dowodne i dokumentalne zaprzeczenie jego 
exystencji, zbiło go z tonu i wprawiło w pewien rodzaj po- 
wątpiewania o sobie samym, tak, że już gotów był prawie 
zadać Sobie owo filozoficzne pytanie: jestem czy nie jestem? 
Szczęściem rotmistrz rozstrzygnął tę sprawę rzadkim spo- 
sobem, bo z zupełnóm obydwóch stron zadowoleniem. 

— Więc on zabity ? — zapytał wachmistrza. 

— Zabity ! panie rotmistrzu — odparł wachmistrz sta- 
nowczo. 

— I niė żyje ? 

— Anie żyje. - 

— Niechże on sobie nie żyje, a ty tego Szandora Ko- 
wacza, którego widzisz przed sobą, zaciągnij do kontroli 
sawadronowćj, jako nadliczbowego ochotnika. 

Wachmistrz nic nie odpowiedział, odsalutował rotmi- 
strza podniesieniem dwóch palców do czoła, tu zrobił na 
prawo w tył i wyszedł. Za nim udał się Szandor i szedł 
z pewną nieśmiałością, spodziewając się, że stary, rozgnie- 
wany procesem, na jaki z jego powodu został narażonym, 
da mu uczuć zły humor. Lecz omylii się. Wachmistrz, 
przyszedlszy do kwatery swojćj, nie tylko nie okazał złego 
humoru, ale przeciwnie, bardzo był z siebie kontent. 

— Chcieli muie zrobić oficerem — powiedział sam do 
siebie i zaklął najdosadniejszą madjarską klątwą. — Do- 
brzem zrobił, żem nie przyjął. Cóżby się to działo bezemmie 
w szwadronie! Haj-ha!... 

A pomyśliwszy przez chwilę i zasiadając przed stołem, 
dodał: 

— Hm ! pokazuje się, że żeby być dobrym wachmi- 
strzem, trzeba przynajmnićj przez szesnaście lat być wach- 
mistrzem! I ja dawnićj ше miałem tego rozumu, co dzisiaj. 

I rozłożywszy przed sobą papiery, z całą formalnością 
i powagą, protokólarnym sposobem, wpisał Szandora do 
kontroli, jako nowozaciężnego; a dopełniwszy skrupulatnie 
całćj formalności, парі się z nim wina i odesłał go do wła- 
ściwezo plutonu. 

1 tak bohater nasz, po drugi raz, w tym samym szwa- 
dronie i plutonie, rozpoczął karjerę wojskową. 

Opisując losy pojedyńczego człowieka, gubiącego się 
drobnością indywidualności swojćj w odmęcie owoczesnych 
wypadków, autor słusznie nie podszywa niemi bohatera po- 
wieści, dla tego, że mógłby pokrzywdzić wypadki same. 

Prześliczny spotykamy opis bitwy pod Komornem. 

Z biegiem wypadków po zwycięztwach, Węgrom zaczę- 
io się źle wieść, i nasz bohater cofając się wraz ze swym 
pulkiem, doścignął aż do Szegedyna — ledwo stanął na 
drogićm dla niego miejscu, naprędce uwolnił się u wachmi- 
strza — i pobiegł eo rychléj do domku Simicza, lecz jakież 
było jego zadziwienie, gdy zamiast rozwartych objęć ојео- 
wskich, spotkał się z gniewnóm obliczem i pięściami Sawy, 
gdy ten, którego kochał jak ojca, wyrzucił go za drzwi jak 
psa. 

Dla tego, by wyjaśnić powody tćj zmiany, musimy się 
cofnąć nieco wstecz i przypatrzyć się wypadkom, jakie za- 
szły w rodzinie Sawy Simicza, pod niebytność Szandora- 
Wypadki te, choć zamknięte w ciasnóm kółku jednéj rodzi- 
ny, odbiły w sobiv, jak w zwierciadle, cały proces plemien- 
nój walki Serbów i Madjarów, podnieconćj przez wspólnego 
ich wroga. 

Jeszcze przed zaciągnięciem Szandora do huzarów zja- 
wił się w Szegedynie niejakiś Leopold Memlauer, mieszkał 
porządnie, trzymał konie, znał się ze wszystkiemi w mie- 
ście, 2 Racami był Racem, z Madjarami Madjarem, 2 Wo- 
łochami Wołochem, a tak umiał być слёт chciał, że nie 
wiedząc о jego niemieckićm pochodzeniu, trudno było roz- 
poznać, czy on jest Racem, czy Madjarem, czy Wołochem. 

Nikt nie wiedział o źródłach dochodu p. Memlauer, to 


cję z Pesztem i Wiedniem — adresy na kopertach były roz= 
mäite. 

Otóż p. Memlauer postanowił poślubić Maryjkę, i dla 
tego podbudzil Janka do spisku i podpalenia prochowai, pod= 
szepnął Szandorowi, żeby się zaciągnął do huzarów, nare= 
szeie prawdopodobnie, że wydał Łukę, i poprowadził go na 
szubienicę, wmówił Jankowi i Simiczowi, że: to Szandor 
wydał brata i już myślał, że dobije celu, kiedy właśnie wę= 
gierskie pulki ściąguęły pod Szegedyn, a wraz z nimi Szan- 
dor. —- Janko spali prochownię, a w nagrodę za usługi 
Niemca, wmówił Sawie, żeby mu oddał córkę w zamęście. 

Biedna Maryjka głowę traciła z rozpaczy, ona była ре- 
wna, że jéj gałambum Szandor nie mógł być podłym zdraj- 
cą, ale cóż było z ojcem poradzić, czekała ją przyszłość 0- 
kropna, nic więć dziwnego, że gdy już węgierskie pułki 
przeprawiły się za (isę, a Austryjacy wstąpili do Szegedy= 
nu, a biedny Szandor zostawiony od swoich, zabiegi: do 0- 
grodu Simicza, by się pożegnać z Maryjką, kochające serce 
zacnego dziewezęcia posiuchało głosu miłości i 27 całą 
wiarą oddalo się swemu wybranemu. Serbska dziewica 
powierzyła swe losy Madjarowi, pomimo intryg Memlauera 
i nienawisci całćj rodziny. x 

Ostatnia ta scena ucieczki dwojga kochanków, skreśło- 
na mistrzowsko; przytaczamy ją jako obraz i rozwiązanie 
powieści: , 

— Nie płacz!... — pocieszał ją Szandor, któremu włosy 
chodź !... 

„ I ciągnął ją bezprzytomny, podniósł, wziął na ręce jak 
dziecinę, i sam nie wiedząc co robi, począł wsiadać na ko- 
nia. 

— Szandor |... galambum |... — szeptało dziewcze. 

„| — Nie płacz, lelkem, nie bój się 1... — mówił Szandor 
1 wsiadał na konia. 

Karosz chrapnął i cofnął się z razu, lecz pogłaskany 
przez Szandora, stanął spokojnie. | 

— Szandor |... — powtórzyło dziewcze. 

— Nie bój się |... — odpowiadał Szandor i wzniósł się 
w strzęmieniu i usiadł na. siodle; poprawił się i ruszył... 

Магујка otoczyła ramieniem Jego szyję; on trzymał ją 
lewą ręką przed sobą, & prawą wydobył pająsz. Wyjecha- 
wszy 2 ogrodu, skierował PORA Па plac ku brzegowi Cissy, 
spiął go ostrogami i puści Się czwalem. 

Nie opodal 00 brzegu dały się styszeć okrzyki: ~ 

—. Halt 1... wer-da! 

Szandor nie zatrzymał się; tylko z całćj siły ścisnął Ka- 
rego ostrogami tak, żę ten зпаріопу do uajwyższój potęgi 


dzi wybrzeża, і nie zatrzymując się, skoczył z urwistego 
rzegu do Cissy, 

Rozstąpiłą się woda'z pluskiem ogromnym. Кой, Szan- 
dor i Maryjka poszli od razw na dno; iecz nątychiast spłynę- 
li i nad powierzchnią wody wynurzył Się ł+b koński, a za 
nim pochylony- na przód Szandor z Maryjką na reku.. Ma- 
ryjka kowulsyjnie ściskała kochanka za szyję, 6) warkocze 
spływały do wody; A głowa tuliła się, na piersi Szandora, 
który trzymał ją mocno 1 powtarzał со: chwila:: 

: Lo Nie bój się |. 5 dli 


o 


tylko było wiadomo, że regularnie prowadził koresponden=, 


najeżyly się, a krew uderzyła do glowy — nie płacz !... 


pędu, sadząc posuwistemi susami, Фора d0.samćj krawę- ` 


A piękną była ich podróż : przyświecała jéj szeroka łu- 
na pożaru i na pozdrowienie jćj grzmiały działa i grzecho- 
tał karabinowy ogień. Zamek szegiedyński wyrastał ol- 
brzymio z pośród wianka płomieni, na tle których przesu- 
wające się oddziały wojskowe, w fantastycznych odbijały 
się kształtach. Kiryssjery w metalowych kirysach i hei- 
mach, wydawali się z daleka jak rycerze ogniowi, i zamiast 
maleć, rośli w oddaleniu, a skutkiem optycznego złudzenia 
nie szli po ziemi, ale płynęli powietrzem. Bagnety piecho- 
ty dziwnym świeciły blaskiem, promieniąc się smużkami 
nad głowami ludzkich cieniów. Działa wydawały się jak 
jakieś żywe istoty, ruszające się i ziejące ogniem. Кше 
jęczały żałośnie, granaty świergotały niby ptaszki ucieka- 
jące z pożaru, kartacze szumiały jak przenoszące się w u- 
cieczce stada szpaków, karabinowe kulki brzęczały јак o- 
sy, a huk wystrzałów zlewał się w jedną jakąs dziką, prze- 
rażającą harmouję z łoskotem pożaru, 2. trzaskiem walą- 
cych się domów i 2 jakimś ciągłym zgieikiem i turkotem, 
jękiem i piskiem. A jak z otwartego krateru wulkana, tak 
z Szegiedyna buchaty do góry kięby dymu i kłęby iskier i 
wystrzelały płomienie, rzucające na powierzchnię Cissy 210- 
cisty odblask i oswiecające caikowicie straszliwy obraz zni- 
szczenia, jaki na ciemnćm Це nocy, rozwinęły: bój i pożoga. 

W pólświetle tego oświetlenia płynęli Szandor i Maryj- 
ka. Za niemi był brzeg urwisty, obsadzony nieprzyjaciel- 
ską wartą, przed niemi trzęsawiska, na prawo ujście Ma- 
roszy, obsadzone węgierskićm wojskiem. Kary prychał 
i płynął. Bieg nurtu unosił go na prawo w kierunku ujścia 
Maroszy. Szandor wolno puścił mu cugle, wypuścił z ręki 
pałasz, który mu zawisł na temlaku, i obiema rękami шаі 
Maryjkę i trzymał ją tak, aby zasłonić ciałem swojóm. Za- 
słaniai on ją dla tego, że natychmiast ро wskoczeniu do 
wody, warta nieprzyjacielska poczęła do niego strzelać. 
Z początku hukoęła займа kilkudziesięciu na raz wystrza- 
łów, kulki zagwizdały mu koło uszów i obsypały dokoła po- 
wierzchnię Cissy, tonąc w nićj z głuchćm a krótkićm syka- 
niem. Potóm ścigały pojedyńcze strzały. Szandor prosto- 
wał Maryjkę, wygiął nad nią w карак ramiona, głowę jej 
do piersi swoich przyciskał i ciągle jéj kładli w ucho: 

— Nie bój się |... 

Maryjka nic nie odpowiadała. Nie straciła ona przy- 
tomności, ale ogłuszył ją ten pęd gwałtowny, to skoczenie 
z urwistego brzegu, to zanurzenie się w wodzie, i nakoniec 
ten huk bitwy. Tuliła się ona do kochanka, jéj serce biło 
przy jego sercu, jéj ramię otaczało jego szyję; — więc na- 
реш ją jakiś rodzaj niemćj a nieograniczonćj ufności i 
nie bała się. Trzymała się go silnie, żeby się 2 nim nie 
rozłączyć — i oto było całe jej życzenie, cała jćj obawa: 
— zresztą — niebezpieczeństwa, jakie jéj i jemu groziło, 
może i nie rozumiała. 

Z trzęsawisk, 2 za grubego pnia wierzby, wyglądał cy- 
gan. Z bezpiecznego tego ukrycia, od czasu, w którym 
pierwszy wystrzał zwiastował początek bitwy, przypatry- 
wał się on obrazowi zniszczenia i często zwracał wzrok ku 
brzegowi, z którego skoczył Szandor. Długo siedział оп 
spokojnie i w milczeniu. Czarne jego oko świeciło w cie- 
niu niby wilcze, błąkając się po rozlanćj fali płomienia, lub 
ścigając rozwiewające się kłęby dymu i niknące pod nie- 
bem iskry. Ten dziki obraz odbijał się śpiewem w duszy 
cygana, i on z pewnóm drżeniem natchnienia czy zachwytu 
patrzył na bój i pożogę i słuchał tajemnćj harmonji, która 
pełnemi w jego duszy grała akordami, i pogrążył się cał- 
kiem w stan artystycznćj kontemplacji. Ze stanu tego 
wyrwało go nagle pluśnięcie. Cygan легу Ч się, popatrzył 
па pozłoconą powierzchnię Cissy i ujrzał wynurzających 
się po nad nią Szandora, Maryjkę i łeb karego. Przy o- 
świetleniu pożogi łatwo mu było rozpoznać ich. Serce jego 
zabilo mocnćm tętnem, oczy zapłonęły silnym blaskiem, 
stanął па brzegu i wyciągnął ręce, jakby Szandora, Магу)- 
kę i karego chciał zwabić ku sobie. 

Ош płynęli a Austryjacy strzelali. Со chwila kula 
przed lub za Szandorem, z prawćj lub lewćj strony plusnę- 
ła i syknęła na Cissie, i co chwila Szandor uspakajał ko- 
chankę wyrazami: 

— Nie bój się ! — i osłaniał ją sobą. 

Już kary przepłynął środek nurtu rzeki, już coraz bli- 
26] i wyrażnićj zarysowywał się brzeg przeciwny, gdy rap- 
tem Szandor przestał uspakajać Maryjkę. Przycisnął ją 
mocnićj do siebie, ale nie wyrzekł ani słowa. Росвуш 
nad nią głowę i zacharczał. 

— Szandor! — szepnęła dziewczyna, obejmując silnie 
ramionami chwiejącego się w siodle kochanka. 

Szandor nie jćj nie odpowiedział. 

Cygan wołał: 

— Tu! tędy ! trzymaj się trochę na lewo, bo na prawo 
trafisz na Marosz, , która cię wepchnie na powrót do Cissy 
i wyniesie znów na Środek !... na lewo ! na lewo! 

Ale Szandor nie odpowiadał cyganowi, a prąd unosił go 
na prawo. Cygan biegł brzegiem, krzycząc: Е 

— Na lewo |... na Boga... na lewo ! 

'Wtćm koń prychnął silnie i swobodnie, oznajmując nie- 
jako tém prychnięciem, że dostał dna kopytami. Lecz 
snadź а ОО ПЕ, Splat ИРИ "i przednie 
nogi wysadził z wody, jakby chciał z пів) wyskoczyć do gó- 
ry, i w tćj chwili przez grzbiet jego, zwalił się na wznak 
Szandor, trzymając w objęciach Maryjkę. Cygan krzyknął 
prze:aźliwie; woda plusnęła,-zabełkotała, zaszumiała, i na 
jéj powierzchni... czerniał już tylko łeb Кагеро... 

W niemćm przerażeniu posliznął się jeszcze wzrok cy- 
gana po połyskującćj powierzchni Cissy i pobiegł w kierun- 
ku jéj nurtu. Wtóm miejscu, gdzie wpada do nićj Marosz, 
łącząc z nią wirowym sposobem wody swoje, COS ZasZzarza” 
ło i znikło... znów zaszarzało, żakręciło się i znów znikło.-- 
i nie pokazało się więcej... 46 

Charaktery wszystkich osób wchodzących do powieści, 
zarysowane śmiało i pewnie, są to żyjące postaci, 2 któ- 
rych każda wyszła z wyobraźni poety, wraz ze wszystkie- 
mi wadami i zaletami ludzkićj wiąściwemi naturze, 

Nieraz to zamiłowanie prawdy w malowaniu szczegó- 
łów charakterów za daleko unosi autora i rozprasza trochę 
wrażenie, nie jest to wypieszczenie i wykończenie raz 
śmiałą ręką rzuconych rysów, ale raczój nagromadzenie 
rozmaitych cech charakterystycznych, które się wzajem 
dopełniają. ч Rar ; ; 

W prowadzeniu całej powieści, nie wszędzie jest do- 
chowane ścisłe następstwo wypadków, ы epizody, nie ma- 
jące związku z ciągiem powieści. i mogące stanowić po- 
wieść odrębną, jak naprzykład cały pobyt pe zm | 
ra w domu magiackim; p. Eliza i zaloty dwoch austryjac- 
kich bohaterów, nareszcie tkliwe pułkownikówny niemiec- 
kie i t. p.it. p. MB : 
Ten. błąd architektoniki powieściopisarskićj AE 
śmiałością zwrotów, iten żacném uczuciem, które Prze” 
całe dzieło, jak prąd elektryczny przebiega, i najbardzićj 
różnorodne - jego części, w jedną potężną jednoczy całoŚĆ, 
<alość porywającą, silną, zdradzającą mistrza, со jeszcze 
Sam się ze swemi nie obliczył siłami, i Ча tego może że ich 
nadmiar posiada, tak niemi szafuje. Marnotrawstwo bo- 
pz natehnienia, tu jest wynikiem konieczności. Tomasz 
ее unie i nie może wcisnąć swćj myśli serdecznćj, 
ta anim form starych; оп Sam sobie аа ті 
jego najwi ść, checiażby niekiedy і niew r di jest 
aa ФКга zaletą i stawi ро wyżćj 0d wielu wymus- 

ych, ogladzonych naśladowców. bez ducha i siły. 

o 4 s Wacław Przybylski, 


PRZEGLĄD PISM CZASOWYCII. 


Gazeta Warszawska (do 175): 

— W liście Tadeusza Padalicy 4 Ukrainy pod d. 29 
czerwca , czytamy następujące wyrazy:— 15 bieżącego 
miesiąca miai w Kijowie miejsce Zjazd kukudziesięciu oby- 
wateli gubernji: Kuijowskićj, Podolskićj i Wolyńskićj, w ce- 
lu ostatecznego zredagowania ustawy dla mającego się 
zawiązać Towarzystwa Mredytowego. Byli na nim pra- 
wie wszyscy pierwotni czionkowie-założyciele, którzy na- 
pisali projekt ustawy W Łytomierzu, roku przeszłego i 
nadto delegowani z powiitów. Sessje odbywały się w do- 
mu marszałka gubernji Kijowskićj, Horwata, pod prezy- 
dencją p. Zenona iiolowińskiego. Prócz osób należących 
do piórwszćj redakcji, przyjmowali udziai w rozprawach i 
stale uczęszczali па, Sessje: ks. Romau Sanguszko, hr. Al- 
fred Potocki, marszaiek gubernji Wolyńskićj , Mikulicz, 
marszałek gubernij Kijowskićj Horwat, marszałek powia- 
tu Taraszczańskiego Szostakowski i kilku innych. Spra- 
wozdawcą руі jak i przedtém hr. Tomasz Łubieński. Wy- 
znać powinnismy, iż rozprawy toczone były porządnie i 
traktowane przedmioty przesądzały się ze znajomością 
rzeczy. Obywateli naszych cechował sąd praktyczny, a 
uwagi hrabiego Łubieńskiego odznaczały się gruntowną 
znajomością ekonomii politycznćj. Statut w wielu punk- 
tach uległ zmianom, już to na skutek nowych uwag, już na 
skutek zmian wywołauych Najwyższym Manifestem d. 19 
lutego, regulującym ostatecznie kwestję włościańską. Jedną 
z najbardzićj zajmujących sessji, była ta, w którćj przesą- 
dzano taksację majątków i dotknięto kwestji włościańskićj. 
Mieliśmy tedy sposobność przekonania się, iż ogólnie przyję- 
tém życzeniem jest wykup sadyb włościańskich iornćj ziemi, 
za pomocąrządowćj pożyczki. Wszyscy prawie obywatele są 
za, sprzedażą sadyb i gruntów iza rozwiązaniem ostatecznóm 
obowiązkowych stosunków, i wszyscy są tego przekonania, 
iż tym tylko sposobem zdefinjuje się rzetelnie swoboda pra- 
cy i urządzą się gospodarstwa na podstawie wróżącćj 
w przyszłości postęp i pomyślność. Wszyscy prawie oby- 
watele, znający praktycznie naszego wieśniaka, są tego 
przekonania, iż oczynszowania będą trudne. Kierując się 
uczuciem podejrzliwości, włościanin nasz nie wyrozumu- 
Je sobie 16) konieczności, a nie rozumiejąc jćj, umie tylko 
bezmyślay stawiać opór. Rząd posiąpił roztropnie, zarę- 
czając pomoc tym tylko, którzy piacąc czynsz dają tém 
samém rękojmię oplaty pożyczki, lecz do stron naszych 
zastosowanie to staje się zbytecznóm, gdyż u nas włościa- 
nie zostający па pańszczyźnie, mają wszelką możność u- 
iszczania się 2 należności naturą lub pieniędzmi, i jeśli nie 
zostali dotąd czynszownikami, to dia tego jedynie, iż kraj 
rolny wymagali rąk do pracy, które potrzebniejsze dlań by- 
ły niż pieniądze. 

Dlugie były rozprawy także nad tćm: czy grunta 20- 
stające w posiadaniu wiościan, mają wejść do zastawu i'o- 
warzystwa Kredytowego, lub powinny być wyłączone? i 
zgodzono się większością głosów, że należeć mają do zali- 
czania na nie pożyczek, w trzecićj części ich realnćj war- 
tości. , 

Zwedagowanie ostateczne statutu ma nastąpić wkrótce, 
i w jesieni, kilku uproszonych obywateli mają udać się do 
Petersburga, dla pozyskania zatwierdzenia u rządu. Upro- 
szeni zostali do tego: hr. Alfred Potocki, gub. marszałek 
Kijowski Horwat i hr. Tomasz Łubieński. 

— W piśmie czeskićm Cas, w bieżącym roku jest za- 
mieszczony cały szereg rozpraw historycznych pod tytułem: 
Polacy i Czesi. Autor tych rozpraw, р. Е. Tonner roz- 
wija stosunki Polaków i Czechów, od pićrwszego poja- 
wienia się w historji aż do obecnych chwil. Z wielką zna- 
jomością historji a osobliwie z wielką wytrawnością są te 
rozprawy pisane. Podnosi autor wszędzie każde zbliżenie 
się tych dwu narodów, a narzeka na każde odstręczenie. 

Czeski pisarz mieni to nieszczęściem, że Bolesław Chro- 
bry, zająwszy Czechy, nie zdołał utrzymać się tam і przy- 
gotować zlania się dwóch szczepów pobratymczych. P. 


„| Conner wydając ten sąd, stanął na stanowisku prawdzi- 


wie dziejowóm. Югорпусћ zawiści nie kładzie na wagę 
dziejów, nie daje się niemi kierować. » 

— Dnia 29 czerwca w Chrudomiu z wielką uroczy- 
stością odsłoniono pomnikową tablicę na domu, w którym 
urodził się Rossel, z napisem następującym w języku 
czeskim: „W tym domu dnia 29 czerwca 1793 r. urodzili 
się Józef Rossel, który wynalazł statki szrubowe parowe.* 
Na uroczystość odsłonienia przybyły deputacje 2 Terszki, 
Krolowy, Gradcu it. p., władze miejskie i rządowe, re- 
prezentanci stanów i liczni mieszkańcy miasta i okolicy. 

— Wkrótce wyjdzie w Pradze obszerna Historja sztu= 
ki u Słowiau, nad którą od lat kilku pracuje Antoni Do- 
brosław Vyszek. Autor ten wydal odezwę do wszystkich 
artystów i pisarzy słowiańskich, prosząc, aby mu udzielą- 
по materjalów. 

— Uczuniom szkoły techniczućj w Pradze pozwolono 
tego roku pićrwszy raz składać egzamina w języku cze- 
skim; dawnićj zaś niewołno było, jak tylko w niemieckim. 
W wydziale agronomicznym dwie trzecie uczniów składało 
go w tym języku. ; 

— Jutrzenka. 

Powitaliśmy tedy już trzy numera pićrwszego pisma 
perjodycznego dla Izraelitów w języku polskim. Szczęść 
Boże! powiedzielismy jeszcze wtedy, gdy niepewna wieść 
о nićm doszła naszych uszu. Szczęść : Boże! powtarzamy 
:ém goręcćj po przeczytaniu, Pismo to już w swoim ty- 
tule zapowiada wschód słońca, biały dzień po długim mro- 
ku, w którym plemię izraelskie zostawać musiało. „Ju- 
шлепка“ prócz tego ma być jeszcze pośrednikiem między 
nami a wyznawcami Mojżesza; ma zbliżyć dwóch mało 
znajomych. Wierna swojemu дойи, w każdym artykule 
mówi do nas słowami Izajasza: „Pokój, pokój z oddalonym 
iz blizkim.* Czyż możemy inaczćj па to odpowiedzieć, 
jak słowami naszćj świętćj Nauki: „Pokój ludziom dobrćj 
wolil* Pana Меше\4а i jego wspólpracowników czeka 
mozolne i wielkie zadanie; tém większa dla nich będzie 
chluba, gdy się z niego po obywatelsku wywiążą. 

Azeby poznajomić tych z pomiędzy naszych czytelni- 
ków, którzy jeszcze nie mieli w ręku „Jatrzenki*, z kie- 
runkiem, takiem i zdrowóm pojęciem rzeczy przez rę- 
dakcję tego pisma, wypisujemy tu jéj odezwę do współ- 
wyznawców. z powodu wyborów do rad miejskich w Kró- 
lestwie. wię 

„Nowo ogłoszone prawo, podług którego mają 510 dopeł- 
шас wybory na członków rad miejskich, powiatowych i 
guberojalnych,oparte na zasadzie równouprawnienia со do 
braw. politycznych mieszkańców wszelkich wyznań, jest dla 
nas Izraelitów objawem niedawno. rozpoczętćj nowćj ery. 
Daje опо nam możność czynnego udziału w sprawach kra- 
Ju naszego, wzywając nas do posług obywatelskich, zu- 
pełnie dlw nas nowych. Nie wątpimy wcale, że przy szcze- 
rych życzeniach” słażenia: dobru ogólnemu, zdołamy sobie 
w krótkim czasie przyswojć warunki do tćj służby potrze- 
bne; ale uczciwość nakazuje nam przyznać, że јак nateraz 
jesteśmy: W „pij nowicjuszamis. Liczba mogących z ро- 
żytkiem służyć krajowi jest między nami mała, Бо polo- 
żenie nasze dotychczasowe nikogo prawie w tym kierunku 
nie kształciło, i nim służyć potrafim, stażby publicznćj 
uczyć się nam potrzeba. Оита dla tego na to uwag? 
paszych współwyznawców, aby “czasem niejasne pojęcie | 


powinności, wynikające 2 Naszego odosobnionego położenia | więc narodowe muszą badać pilnie stan zdrowia i choroby в" . 


kina 


wpośród współobywateli, nie chciało się objawić przez pe- 
wien patrjotyzm religijny, że go tak nazwiemy, to jest 
abyśmy przyzwyczajeni sami sobie wystarczać, i teraz 
tylko wybierali z pośród siebie członków różnych rad u- 
tworzyć się mających. Popełnilib, śmy przez to nietylko 
błąd wielki, ale nawet grzech w obec kraju, który po- 
trzebuje pracowników wytrawnych z wymaganiami ogólu 
dokładnie obeznanych; a nas dotychczas najczęścićj tro- 
ska o utrzymanie tak wylącznie zajmowała, żeśmy po- 
trzeby kraju tylko ukradkiem śledzić mogli. х 

Szukajmy dla tego członków do rad pomiędzy tymi, 
których i szczęśliwe położenie obywatelskie i ciągła po- 
trzeba służenia ogółowi, do pożytecznego działania do- 
statecznie wykształciły. 

_ Nie zamyślamy wszakże zalecać, abyśmy się zupełnie 
mieli wstrzymać od wybierania naszych współwyznawców, 
i owszem: gdziekolwiek pomiędzy nami znajduje się czło- 
wiek obeznany z potrzebami kraju, któryby potrafił je 
Jasnem 2 czysićm słowem wypowiedzieć, wybierajmy go 
niech służy krajowi, a ogół nam przyklaśnie i pracowni- 
ka poczeiwego otwartemi ramionami przyjmie; ale nie rób- 
my na miłość Boga, z wyborów prywaty, nie popieraj- 
my nikogo dla tego tylko, że on nasz brat, bliższy lub dal- 
szy krewny: tu interes osobisty zamilczeć, próżność ustą- 
pić i cele uboczne zniknąć powinny, a jedynym kierowni- 
kom dla wszystkich stać się powinno: dobro kraju, dobro 
og 155 , 
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м 4 
Rolnictwo i Domy Zlecen. 
(Dokończenie ob. М. 55.) 

Dom zleceń nie powinien zatóm czekać zlecenia prze- 
daży naszego towaru przez nas,—owszem pierwićj przy- 
jąć zlecenia 2 zagranicy, aby go u паз kupić i objawić nam 
otwarcie, po przyjacielsku, na jakich waruukach możemy 
spodziewać się przedaży. Nie w tém będzie zasługa han- 
dlowego domu, kiedy się 2 towarem ofiaruje gotowym kup- 
com zagranicznym, lecz kiedy się z gotowóm zapotrzebo- 
waniem w porę krajowi oświadczy. 

Nie w tém będzie zasługa, kiedy dziś handlującą klassę 
obali, lecz kiedy jéj życie da uczciwe i zapomoże zasadą 
swćj prawdy.—Bo obalić siły dotąd agitujące ruch han- 
dlowy, o tyle tyiko można o ile one szkodzą, a zniszczyć 
ich się niegodzi» bo zawsze to są siły kapitalne kraju. Trzeba 
je wziąść i iść 2 niemi, po bralerska niemi kierując, przez 
wpływ moralny і kontrbalans Kapitału i interesu. Domy 
zleceń, stając się kantorami krajowego handlowego ruchu, 
przyciągając ogólną sympatję do siebie rolników, powinne 
się starać z ispokoie ich potrzeby. Najpierwej dostarczyć 
najlepszych nasion dla kraju, aby mogły wzajemnie naj- 
lepszy produkt mieć na potrzeby kupujących; powinne do- 
starczyć krajowi najlepszych i najtańszych machin rolniczych, 
aby przez to ceny produktów byty korzystniejsze dla gospo- 
darzy i przystępne dla potrzebujących. Potrzeba, abyśmy 
znaleźli w domach zleceń wszystkie nawet towary, najlep- 
sze i najtańsze, w zamian na gotowe produkta nasze, po се- 
nie umiarkowanej i w najlepszym gatunku. Rolnik będzie 
miał w tem wygodę, że przy dostawieniu produktów zabie- 
rze nazad towary, tem więcćj kiedy wygra па przedaży 
i kupnie, w porównaniu do cen żydowskich, —Domy han- 
dłowe zyskać mogą także na zamianie kupionych u nas pro- 
duktów na towary z kupcami; bo łatwiej się zamienia to- 
war, który z Anglji przypłynie na tym okręcie, na którym 
nasz len zabrać zamierza, na'tenże produkt naw potrzebny, 
niż na pieniądze gotowe. A przytém w czasie inercji handlu 
rolniczego, t. ј.: od pierwszych dni wiosuy do nowego plo- 
nu, domy handlowe mogą korzystnie użyc części kapitału, 
któryby inaczej musiał leżeć w kassie bez korzyści prawie 
półroku. 

Podobne spólki pośrednicze między produkcją i konsum- 
pcią mogły by się mocno krajowi zasłużyć przez sprowa- 
dzenie robotników 2 miejsc dobrze obmyślanych do uprawy 
roli naszćj, przez dostarczenie nam dobrych rządzców, 
z krajów gdzie już rolnictwo stoi tak wysoko, iż lud już 
go 2па dobrze i nas może nauczyć, iprzez ułatwienie kre- 
dytu rolnikom na ewikcję produktów .— Wprowadzenie 
przemysłu, koniecznego dla kraju w przerobieniu produ- 
któw surowych na inne również potrzebne, na wyprzedaż 
zagraniczną, powiunoby zwrócić uwagę wielkich domów 
handlowych, czemu ludzie pojedyńczo, często nieumiejętni, 
słabi i niebogaci podołać niemogą.—Jeśli Bóg kraj po- 
wstrzyma od zbytecznego użycia wódki, gorzelnie muszą się 
zmniejszyć 0 część bardzo znaczną; zatem najwazniejsza 
w rolnictwie w niektórych prowincjach uprawa kartofli mu- 
si upaść i zmniejszyć środki gospodarzy. Niektórzy stę 
cieszą, iż będą bydło karmić kartofią; lecz woleliby wszyscy 
pewnićj użyć tego plonu, niż go powierzać żołądkowi zwie- 
rzęcia podległego upadkowi. 
zapewniony,—kartofia pozostalaby na zawsze produktem 
najpożądańszym: bo go więcćj 100 funtów z beczki otrzy- 
mać można; przez co w najtańszym roku niemniej 4 robli 
za nią otrzymać, po przerobien.a naturalnie na machinie, 
nie zaś ręką ludzką jak dotąd. Ostatki niekrochmalne 
kartofli dałyby karm niezły dla bydla,—a krochmal z dzie- 
sięciu beczek kartofli dalby się przewieźć do najbliższego 
składu na jednym koniu, wynagrodziiby dostatecznie go- 
spodarza i uwołnił by go od przykrego kłopótu z wódką i 
jej konsumentami.—Takoż należałoby sprowadzić machiny 
do wyrabiania Ina na wielką skalę, aby z okolicy pewnéj 
wszyscy mogli sucowy len z pola, tylko omłócony, przedać, 
niepsując go zwyczajnem obejściem się w moczeniu, sla- 
niu i tarciu, robotnikiem, który opłacić się rzadko może.— 
Przedajemy najlepsze siemię lniane na nasiona za granicę 
po cenie dobrćj; gorsze zaś za półceny, pomimo że części 
olejnych jeszcze tyle jako najlepsze ma w sobie. Gdyby się 
kto zajął przerobieniem go na miejscu na olćj, makuchy z0- 
stałyby użyte na karm dla bydła, a olej ważący prawie 
czwartą część siemienia z którego jest zrobiony, oszczędziłby 
kosztów przewozu i jeszcze by dosyć nagrodził prasę 
i nakiad. 

Podobne tylko: fabryki rozumiem pod nazwaniem rolni 
czego przemysłu, inne są właściwsze krajom, gdzie cala lu- 
dność jest oddaną przemysłowi fabrycznemu, niemając in- 
nego u siebie środka do życia.—Takiv tylko zakłady mo- 
gą być protegowane przez towarzystwa rolnicze, a Domy 
zleceń głównie się niemi zająć powinny i przyjąć produkcję 
ich w swoją opiekę, —2 pewnością, że przemysł właściwy 
krajowi nigdy się zimiaa monopoljowych nie lęka. О jeden 
by tu może cukier trochę się lękać należało, przy, wolaym 
dowozie imączki z trzeiny cukrowćj; lecz nad tą kwestją 
zastanowić się lepićj trzeba, może sięj ta tak. straszną 
niewyda. | sig; 

Monopol, który jak widmo przestrasza umysły wykształ- 
cone, jak nieprzyjaciel dzieli ludy komorną rogatką, póty 
jest tylko koniecznym dla zabezpieczenia krajowego prze- 
mysłu, póki ludy są na fałszywej drodze, póki niepoznają, iż 
właśnie monopol, który niby proteguje kapitały krajowe u- 
żyte na pewne fabryki, absorbuje dwa: razy tylę. kapitału 
obiegowego, niezaspakaja wszystkich potrzeb i jest. przy- 
czyną chorobliwego stanu Judzkościi ©0506. 

Ludy, kiedy się poznają bliżćj i zrozumieją każdy swoje 
zadanie i potrzeby, poznają jaka praca jest komu właściwą 
«jedne drugim w drogę wchodzić niebędą. Towarzystwa 
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swojego kraju i wziąwszy pewne dane, tylko ten przemysł 
sobie zostawić, który jest mu właściwym a inne wyroby 
przyjąć uprzejmie od obcych, kiedy ovi zrobią 16 lepiej i 
tanićj. Monopol zbożowy powinien być oceniony też z te- 
go punktu wtenczas, kiedy kraj o tyle jest politycznie doj- 
гамму, 12 już pojmuje potrzeby własnego rządu i potrafi 
straty 4 wolnego handlu wynikłe nagrodzić mu innym 
sposobem. 

Towarzystwa zaś rolnicze i handlowe niepowinny się 
ściśle opierać na obecnym porządku, aie patrzeć naprzód da- 
leko i tak prowadzić krajowe iateresa, aby апі na chwilę 
шешо у lękać się wszelkich postępowych zmian; bo i 1 a- 
саб) kapitały niewłaściwie użyte, będąc jak u pręgierza, 
narażone na chłostę lub śmie. é samą, przy wszelkich re- 
formach społecznych, staną się nieprzyjaznemi wszelkiemu 
postępowemu ruchowi; zawsze tworząc opozycję silną, орб- 
Zniac będą przeważnie każden rozwój cywilizacji. 

Kapitał —to moc wielka, —to sila nad siły ludzkie; on 
często jest prawem, czesto powodującą przyczyną Życia 
krajowego, a zawsze: przeważuą potęgą polityczną. 

Коши więc Bóg da moc zebrania go w gromadę na na- 
szej ziemi, gdzic on jeszcze swego stanowiska niema ani 
cyfry pewnćj, gdzie jeszcze kapitał jest cząstkami małemi 
rozrzucony między ludem,—niech pilną ma uwagę, aby się 
skarb naradowy ani na chwilę niezbiąkał i aby nie- 
stanął па drodze niępewnćj i sprzeczaćj z interesem 
postępu. 

Na ziemi dziewiczćj wszystko się tworzy na nowo, lecz 
korzystać z doświadczenia i nauki innych krajów potrze- 
ba.—Nasze towarzystwo rolnicze i przemysłowe powinno 
się oglądać na dzisiejszy stan kupiecki i zrozumieć od razu, 
że on jako reprezentant kapitalu, sam życie nasze mone- 
tą swoją mierzy, interesem swoim ocenia; przeda i kupi nas 
za nic, kiedy niepojmiemy wspólnego interesu, kiedy przy- 
szłość przeszłości ręki niepoda, aby i ją tam zaprowadzić 
gdzie się godzi mieszkańcóm jednej ziemi 156 razem,—po- 
ważnie jak narodowi przystoi. 

Idżcie więc mężowie przezacni chęcią, którzy nasz han- 
del i przemysł i pracę wszelką bierzecie w swoją dioń od- 
ważna; idźcie, ale pamiętajcie co jest kapitalną silą kraju 
naszego.—T'ę siłę nad w szelkie siły uważcie i dajcie jéj 
życie właściwe a wspólne a nierozdzielne. 

Ignacy Zenowicz 


OCENIENIE HOMEOPATJI 
DAWNEJ 1 NOWEJ. 
(Dalszy ciąg ob. nr дд). 

Jeżeli przeciw osłabieniu członków ciałą ludzkiego, 
dająsię lekarstwa wzmacniające, przeciw utracie soków 
karmiące, na bladaczkę żelazo, od zbytku soków, środki 
wypróżniające; to wszystkie takie lekarstwa, ani homeo- 
patycznie, ani ailopatycznie działają; lecz wpływają bez- 
pośrednio ną istotę choroby, co znowu możnaby nazwać 
Hnantjopatją. Lecz prawdziwa praktyczna medycyna, 
nie trzyma się żadaćj ze wspomnionych teorji; nie zważa 
głównie, ani na różnorodność, аш na przeciwieństwo lub 
podobieństwo lekarstw z chorobami, ale te wybiera le- 
karstwa, które oddawna zawsze pomagały. Szuka też 
przyczyn wewnętrznych i te jak najrychićj usunąć stara 
się, a zwracając czasowo pilną uwagę na przytomne nie- 
bezpieczne cierpienia, zostaje przytóćm często w pelném i 
słusznóm przekonaniu, że tylko шие przynosi, a że 
późnićj taż sama sztuka lekarska, albo też i natura zniesie 
istotną przyczynę chorowitego stanu. Wiadomo, że samo 
usunięcie symptomatów nie leczy choroby, ale trzeba usu- 
пас jéj przyczynę wewnętrzną. Taką byla już medycyna 
hippokratesowa, taką jest i teraźniejsza sumieana medy- 
cyna ekiektyczaą, oparta nie na wymyślonych teorjach, 
lecz na prawdziwych i ustalonych wiekami postrzeże- 
niach. Trudno zatrzeć głębokie ślady prac i poświęcen 
wiekowych; lecz nie pierwszy to i nie ostatni zapewne raz, 
ludzki sąd uaosi się wirem stronnictwa. 

Prawdziwa medycyna nie przepisuje żadnych praw 
naturze, аш też każe jéj stosować się do swojćj teocji. 

Glówna zasada homeopatji, iż lekarstwa dzialają przez 
wzbudzenmie chorób, podobaych do tych, jakie chcemy le- 
czyc, opierała się pierwotaie na postrzeżeniu Habuemada, 
wyczytanóm w Cullenie, a jakoby na samym sobie wi- 
dzianóm, żę mocny odwar kory chiny, sprawia ѕушріо- 
mata zımnicy, ale to się У doswiadczeniu innych, miano- 
wicie z siarczauem chiuiny, Zgola nie potwierdziło: wielkie 
dowiem ilości tego lekarstwa nie wzaiecają bynajmaićj 
przypadłości zimaicy, ale odurzenie, szum w uszach, ból 
glowy i siabośc, a w malej ilości żadnych symptomitów 
nie sprawia. Wspomnieliśmy już, że homeopaci nażwali 
zwyczajną medycyną Allopatją czyli Heteropatją, со zua- 
czy leczenie różnych i odimieunych cierpien, różncmi 1 
odmiennemi lekarstwaimi, czyli jak mówią: aliena alienis; 
ależ to właśnie jest glówoą zasluzą i prawdą naszej inv- 
dycyny; bo jak różue są choroby, temperameuta, Uspos0- 
bienia it.d., tak też rozmaite są lekarstwa. Zresztą 
nierównie jest lepićj i sumienuićj, wzbudzić daleko lżejszą 
i zbawienuą, chociaż odmienną chorobę, od tćj którą od- 
dalić mamy i usilujemy; sprawić lekkie rozdrażnienie ciała, 
dla uratowania życia, ściągaąć chorobę do miejsca ти) 
szlachetnego, it. d.; aniżeli koniecznie wzniecać symyto- 
mata podobne do tych, jakie się mają usuaąć, czyli со 
jedno wychodzi postępować podług wątpliiwćj a jedynćj 
zasady: Similia similibus. 

Niektórzy homeopaci nówsi, sami zaczęli powątpiewać 
o swoim systemacie i wpadli na pozornie doskonalszy, 
oparty na wyrażeniu: aegualia aegualibus, czyli na teorji 
Іхораіусгпёј. Ta zasadza się па leczeniu chorób, przez 
zaszczepienie matecji chorowitćj, wziętćj 2 tejże choroby, 
od jedaćj osoby do drugićj, Ша nasycenia organizmu jadem 
chorobliwym. с. зе арй >. 

Tu miejsce wspomnieć jeszcze o jednćj teorji, po- 
dobnież od niektórych hormmeopatów przyjętćj, a zaicżącćj 
na zdaniu: Contraria contrariis, czyli па teorji anżypa- 
tycznćj, stanowiącćj leczenie środkami wzniecającemi stan 
przeciwny zupelnie głównym symptomatom choroby, le- 
czyć się mającćj; czyli wprawić chorego w drugą chorobę; 
bez żadnój zasady wyrozumowanćj albo na doświad 20- 
niu opartćj. 0108 to wszystko są zboczenia, wyimysty 1 
teorje chwiejących się homeopatów , którzy znajdując 
zasady Ah аи і niedostatecznemi, rzucają 
się do nowych ogólników i przywidzeń. oh „A 

Р Szóstą zasada ео У na Река 
uprzedniem lekarstw na ludziach zdrowych pm się cho- 
5 ad; ESP х "może być niekiedy 
rym dadzą. Wszakże i ta Zasada med Hah y 
przydatną , ależ ona nie jest nową, PO PP 1+ 10пеац- 

edia c EG, powano dzialania lekarstw. 
nem, bardzo już dawno próbow : | SUW, 
) о wa zdrowych i to zazwyczaj na 
ale na chorych,. nie zaś ma ZE ozerze zajmując si 
zwierzętach. Ношеорасі za% ajmując się tym 

$ ; zbierać symptomata, okżzujące” się 
przedmiotem, poczęli zdrowych Pizyjmujących в 
na ludziach tylko % żenia ich są Jących lekarstwa. 
Dotąd jednakże Po Нк 4 wcale niedostateczne, 
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a często nawet mylne, Edyż bez żadnój krytyki i bez za- 


хе wewnętrzne uczicia osób: drażliwych 
че lekarstwo і na każdy: inny. wpływ zewnętrzny, 
a pi tém jeszcze osób, zwracających silnie na to uwagę 
woją: Nie zważali zaś oni bynajmnićj ipa zmiany wi- 
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doczne a daleko pewniejsze iistotnie postrzegane przez 
drugie osoby a mianowicie lekarzy. W ogólności wszel- 
kim doświadczeniom homeopatów , zarzucić to wypada. 
iż bardzićj zważali na symptomata zwane subjektywnemi, 
aniżeli na tak zwane objektywne, że nie oznaczali na- 
leżycie ilości lekarstw przez nich próbowanych na lu- 
dziach zdrowych, że skutki tych lekarstw u rozmaitych 
osób mieszali pomiędzy sobą, nie zważając bynajmniej na 
różnice konstytucji, wieku i płeć. Gdy  późnićj lekarze 
bez uprzedzenia żadnego próbowali tychże lekarstw na 
zdrowych, zupełnie inne postrzegli symptomata; bo też to 
nie łatwe są próby i nie można bynajmnićj przedwcześnie 
wnioskować о takiemże samém działaniu przyszłóm po- 
dobnych lekarstw u chorych. A gdzież to znowu znaj- 
dziemy 2 pewnością prawdziwe Zdrowie? Wszakże jego 
w samćj istocie ше ma. Któreżto zatćm zdrowie przy- 
datnóm jest do czynienia na niem prób homeopatycznych 
z lekarstwami? Zapewne też mnóstwo symptomatów wy- ‹ 
liczonych przez homeopatów, nie pochodziło od lekarstw | 
na iehże wypiobowanie zadawanych, ale od chorób 
w człowieku ukrytych. Pewną nadto jest rzeczą, że jedno 
itoż samo lekarstwo, najróżnorodniejsze wzniecać może 
symptomata, stosownie do rozmaitego usposobienia i kon- 
stytucji ciała, stosownie do jednocześnie działających róż- 
nych wpływów, których usunąć żadnym sposobem nie 
możemy. Na zmienność zaś konieczną symptomatów, 
wpływać muszą rozmaite okoliczności, jako to: pora dnia, 
ezczość iub nasycenie, senność lub rzezkosć, wesołość lub 
smutek it.d. 2 tego więc względu, niemożemy odkryć 
absolutnej siły lekarstw, a wszystko prawie zależeć musi 
od rozmaltości wewnętrznego usposobienia. Człowiek chory 
staje się jakby inną istotą, wchodzącą w inne ze światem 
stosunki, a przeto z lekarstwami; potrzebuje on, właści- 
wćj tylko sobie dietetyki, na wyśledzeniu którćj, cała 
właśnie medycyna zależy; albowiem to mu szkodzi, co 
zdrowemu służy, a znowu to mu pomaga, co zdrowemu 
szkodzi. (d. c. n.) 


NOTATA, 
O NAJDAWNIEJSZYCH WILEŃSKICH WYDANIACH 
W JĘZYKU LITEWSKIM. 
гр 

Jaka jest najpierwsza książka drukowana w Wiinie 
w języku litewskim? Kraszewski w bibliograficznćj kroni- 
се zaiączonćj do znanego dzieła Wilno і. 1.4. (№. 142 1 
145), uznaje за taką Katechizm wyznania reformowanego 
2 1598 r. Lecz cesarska pub. biblioteka w Petersburgu, 
posiada księgę litewską, drukowaną w Wilnie o trzy lata 
przed wyżćj oznaczonym rokiem. Ponieważ żaden biblio- 
graf o nićj nie wspomniał, poczytujemy za rzecz słuszną, 
dać o nićj wiadomość z niejakiemi szczegółami. 

Tytuł nosi następny: Kaikechismas aróa mokslas kie- 
kwienam Krikszczionii priwalus. Paraszitas per D. Jaku- 
bu Lodesma Theologa Societatis Jesu. Іѓушацаз iż Lie- 
śuwo Lankiszko ing Lieluniszka per Kuniga Mikoloju Dau- 
узга Капопіка Żemajcziu. lispaunstas Wilninie Meluso 
uzgimemo Wieszpalies 1595.— Kart nieliczbowanych in 
12-mo 95. z sygnaturą 1—4; A 1—H 7. 0455. sironicy 
(Е. 3) poczyna się osóbny dodatek z tytuiem: Trumpas 
Budas Pasisukimo, arba iżpazinimo Nuodemiu. Drin tu 
kurie dażnać wartóia tu Sakramenłu. Yz łakiszko ши 
Luetuwiszko pearguldiias. Wilniui Metusso MDXCV. 
Czcionki gotyckie. Mikołaj Dauksza, tłómacz tego dzieła 
na język litewski, zaany jest z wydania Postylli katolickiej 
większej (Wilno 1599 in follo), którą dotąd miano za drugą 
litewską książkę, drukowaną w Wilnie (Kraszewski N. 
145), a która teraz trzecie miejsce zająć powinna. Dauksza 
niewątpliwie jest pierwszym со do czasu, katolickim pisa- 
rzem w języku litewskim, a katechizm któryśmy odkryli, 
pićrwszem jego dziełem. Prawda, że sam Kraszewski (str. 
116) wzmiankuje katolicką agendę wydaną w 1533-m r. 
z tekstami łacińskim, polskim, niemieckim i litewskim. 
Га książka, gdyby się jéj egzystencja sprawdziła, byłaby 
najstarożytniejszym pomnikiem języka litewskiego, ше tyl- 
ko pomiędzy drukami Wileńskiemi, lecz w ogólności; w sa- 
- mym bowiem Królewcu poczęto drukować po litewsku nie- 
wcześnićj jak w 1547. Rozmaite wszakże kombinacje, prze- 
konały mię, że rzeczona wiadomość jest myluą, pomimo iż 
Narbutt (Dzieje IX, 287) z którego ją Kraszewski poczer- 
pnął, powiada, jakoby sam widział tę księgę. 

II. 

Polsko - łacińsko - litewski słownik Szyrwida (Dictiò- 
narium trium li m, auctore Constantino Szyrwidj, 
znany jest dotąd tylko z wydań 4-0i 5-0 (Wilno 1677 i 
1713); ani Bentkowski, ani późniejsi polscy bibliografowie, 
nie wzmiankują edycij poprzednich. Ale traf zaprawdę był- 
by dziwny, gdyby wszystkie egzemplarze, trżech wydań 
uawniejszych, miały całkowicie zaginąć nawet bez wieści 
w którym roku były drukowane. W rzeczy samćj, czyniąc 
ich poszukiwania w rozmaitych bibljotekach krajowych iza- 
granicznych, niezdołaliśmy nigdzie odkryć żadnego z tych 
trzech wydań. Niema ich ani w Petersburskićj Rzymsko- 
katolickićj duchownćj Akademji, do którćj wsiękła biblio- 
teka Jezuitów Wileńskich, ani w. bibliotece uniwersytetu 
Kijowskiego, bogatćj w polskie wydania, ani w Charkowie, 
dokąd przewieziona została część biblioteki uniwersytetu 
Wileńskiego, ani nakoniec w Królewcu, gdzie zawsze 
kwita nauka języka litewskiego. Mimo to jednak, zada- 
nie bibliograficzne które nas obchodzi, nienależy jesze e 
do liczby całkowicie nierozwiązanych. Już za ważną ska- 
zówkę uważać można to, cośiny znaleźli w przedmowie do 
4-0 wydania, o dacie druku wydania 3-0; powiedziano tam, 
iż poprzednia edycja, wyszła w r. 1642. Następnie, w ces. 
bibijotece w Petersburgu, udało się nam wynaleźć oprócz 

15 edycji, defektowany egzemplarz, zupełnie od tamtych 
oddzielny; aje iż nieposiada ani karty tytułowćj, ani przed- 
mowy, niepodobna było oznaczyć którćm jest ze trzech nie- 
PaPa Wydań, ów cenny zabytek. Nakoniec dowie- 
3% охе 2 drukowanego katalogu Boblejskićj bibliote- 
1642" roku? г $6 аш zachowuje egzemplarz wydania 

пе È Wydania 3-0), a otrzymawszy z Oxfor- 
du szczegóowe opisanie tego egzemplarza, nabraliśmy 
przekonania, ke rzeczony Petersburski urywek do tegoż 
trzeciego wydania nalęży. Nadto daje się widzieć z przed- 
mowy, którą dla nas z Oxfordskiego egzempli isa- 
SPE d plarza przepisa 
no, że drugie wy danie bębna: W 1631 r. Śmiemy sądzić, że 
za pomocą tych KOM dki 0. doszliśmy do ostatecznego 
rożwiązania naszćj 22640 1. к że pićrwsze i drugie 
wydanie znikło rzeczywiscie Е że obecnie ше- 
ma sposobu zadeterminowania roku, wydrukowania pier- 
wszćj edycji. oii 5 

Niebędzie zbytecznóm, że udzielimy uw nastepne wią- 
domości o nieznaném dotąd wydaniu Haa Nosi tytuł: 
Dictionarium trium linguarum, in usum ЭРОЗИИ, 
auctore Constantino Szyrwid е Soc. Jesu. Сит super iorum 
permissione editum. Teriia editio recogmita ё Domi. 
Гипае, lypis Academicis Societatis Jesu. Anno kiwi 
ni MDCKLII, Przedmowa prawie dosłównie wydrukowa 
na w Wydaniach 4-m i 5-m, cała różnica jest W liczbie, 
która w każdóm wydaniu wskazuje rok wydania poprzed- 
niego (w 5-61: „Dictionarium hoc trium linguarum Vilnae 
Typis Academicis Anno 1677 in lucem prodierat”, w 4-6m: 


„w Królewcu) Excudebat Nicolaus Henricus. 


Anno 1642, w 3-ém zaś Anno 1631).— Wyrazy litewskie i 
polskie, w trzecićm wydaniu, wydrukowane są pismóm go- 
tyckiem, w 5-ém, to pismo służy tylko do polszczyzny, wy- 
razy zaś litewskie wydrukowane są łacińskiém- cursivem, 
które to pismo w wydaniu 4-em, służy do obudwu języków. 
Wyrazy zaś łacińskie, pomiędzy polskiemi a litewskiemi 
umieszczone, drukowane są pismem prostem łacińskiem. 
Tak w egzemplarzu Oxfordskim jako i Petersburskim, na 
końcu niedostaje dwóch lub trzech kartek; ostatnia stroni- 
ca w jednym i drugim egzemplarzu, jest 554, i kończy się 
na wyrazach: Zstępmie z drogi, Deflecto ex itinere, de- 
clino Iszsikrei, gdy tymczasem w piątém wydaniu, nie ma 
więcćj nad stronie 396 a w czwartóm 464. W tekście 
niewiele znajduje się rzeczywistych różnic, względnie wy- 
dań 4-go i 5-go, ale niektóre z nich, w części litewskićj, są 
ciekawe. 

Zrobimy jeszcze uwagę, że wspomniane u. niektórych 
bibliografów (np. u Kraszewskiogo Wilno N. 228) wyda- 
nie dykcjonarza litewskiego przez Szyrwida, jakoby w r. 
1712, nigdy niemiało miejsca. Powołanie się na to wyda- 
nie, jest myiką, która z tąd pochodzi, że autorowie mieli 
przed oczami taki egzemplarz 5-ро wydania (1713 roku), 
gdzie ostatnia kreska rzymskićj cyfry MDCCXIII, zatarłia 
się jakimś przypadkićm, lub niemogła być wyczytaną. 
Nam samym, zdarzyło się widzieć podobny egzemplarz, na- 
leżący obecnie do tutejszćj Rzymsko-katolickićj Akademii: 
rzeczona kreska zupełnie jest zamazaną sztęplem bibliotecz= 
пут, byłćj Jezuickićj Akademji w Wilnie; łatwo stać się 
mogło, że własnie ten sam egzemplarz był pierwotnym po- 
wodem do rzeczonćj bibliograficznćj myłki. 

Na zakończenie powiedźmy słów kilka o innych pracach 
Konstantego Szyrwida: Dwa zbiory jego kazań w języku 
litewskim z dołączeniem polskiego przekładu, wydane są 
w Wilnie w latach 1629 i 1644-m, zbior pićórwszy nosi ty- 
tul: Puukt kazań od Adwentu aż do Postu, drugi zaś (który 
wyszędi już po śmierci autora w 1631) zatytuiowano: 
Punkty kazań na post Wielki. Niektórzy 2 nowych biblio- 
grafów (Jocher II, №. 4457, Maciejowski Ш, Wiszniewski 
IX 225) przypisują Szyrwidowi jeszcze trzecie zebranie 
kazań (Kazanie na wszystkie niedziele całego roku. Wilno 
1639), ale zupełnie mylnie nowy ten tytuł niczém innćm 
nie jest, tylko skażonym przez podanie tytułem pierwszego 
zbioru, tutaj wzmiankowanego. Łatwo się o tćm przekonac, 
porównawszy artykulik o Konstantym Szyrwidzie, w dziele 
Alegambe'go: Bibliotheca scriptorum Societatis Jesu, An- 
werpiae 1643, 1 opowiedniemi miejscami nowego przerobie- 
nia tejże księgi, którą wydał Jezuita Sotvell w Rzy- 
mie 1676. 

О innćm dziele Szyrwida р. t. Clavis linguae litvanicae, 
pozostało tylko bibliograficzne podanie za którego piórwsze 
zródło nważać należy, wzmiankowaną już książkę Alegam- 
be'go. Same dzieło stracone bezpowrótnie, albo może ni- 
gdy nie było drukowanćm, Alegambe bowiem, wylicza nie 
same druki lecz i rękopiśmienne prace Jezuitów. B. 

‚ Petersburg d. 26 czerwca 1861. 


IALO©FEŁEIS POND EINCJ A 
RURJERA WILENSKIEGO. 
Croisic (w Bretanji). 22 lipca. 

Wiadomo wam, że dnia 18 czerwca ito veteris styli 
z Wilna wyjechałem. Dnia 21 byłem w bardzo wygodnym 
wagonie z Kowna do Ejtkuhnen a nazajutrz byłem w Kró- 
lewcu. Tu pan Voigt bibliotekarz tajnego archiwum mó- 
wii mi, że ma liczne pisma tyczące się życia Witolda, że 
prawie wszystkie zostały przepisane kosztem księcia АЧа- 
ma i że się znajdują w Petersburgu. W tómże archiwum 
znalazłem olejny obraz wyobrażający zubra ubitego dnia 
28 lutego 1595 r. przez margrabiego Jana-Zygnunta, pod 
Oleckiem na Mazowszu, w miejscu łowieckiem zwaném 
Fredrichsburg; zubr ten czterma wystrzatami ubity ważył 
10 centnarów i 5 funtów wagi Merzeburskićj, па 3%4 łokci 
był wysoki a 5%, długi. Mamy zatém niewątpliwy dowód 
że w okolicach Olecka były zubry, może się to przyda natu- 
ralistom litewskim. 

W bibijotece miejskićj królewieckićj znalazłem pyszny 
ośmio-tomowy arkuszowy rękopis Biblji litewskićj z na- 
stępnym napisem: Biblia totis esti wisses scherentes Rasch- 
tas Lietuwischkai pergulditas per Jaana Bretkuna na lietu- 
wos plebone. Koraliaczivie** 1590. fol. oprawna w świ- 
nią skórę białą z pięknemi wyciskami przedstawiającemi 
popiersia Melanchtona i Lutera. Ostatni tom ma taki na- 
pis: Penkte ші Bibljas Lietuwischkaj Jano Bretkóno 
pergulditos. Autor począł swe tiumaczenie dnia 3. Julij 1588. 
Syrokomla może nie wiedział tych szczegółow, może mu 
się przydadzą. 

Przechodzę teraz do okruszyn mogących się przydać 
dla Łukaszewicza, który może to lepićj wie odemnie. Otoż 
czytałem dzieła w bibl. miejskićj królewieckićj 1) Duae di- 
sputationes: prior de Ecclesia et ejus notis proposita in 
acad. Regiom. Prussiae a Stanislao Rapagelano Theol. 
doct. posterior: De conjugio sacerdotum, ab Hieronimo 
Mencelio pastore ad s-m Nicolaum Islebii.. A 1562 in 8 
maj. Ursellis (zatóm w dolinie szwejcarskićj w Ursel, nie 
Dzieło to 
znajduje się w osobnym drukowanym zbiorze z tytułem 
następnym /n hoc libello continentur. 1 (Responsio ad calu- 
mnias Hosii. Ш). p. Disputationes Rapagelani. IID), Epi- 
tome Biasphbemiarum. Ten zbiór, przypisany jest: Nicolao 
Radziwiłł de Muszniki, Duci іп Olika, Palatino Viln. Lit. 
Summo, Marschalco. /słebii 10 Nov. 1556 podpis: Hieroni- 
mus Mencelius. Pismo Litwina Rapagelana zajmuje str. 
135 do 175. Exemplarz ten wydania Mencela był własno- 
ścią samego księcia pruskiego Alberta; pochodzi z jego 
własnej biblioteki i ma karteczkę sztychowaną na okładce 
2 napisem: Albertus „Senior Marchio Brandeburgensis 
z herbem i kilką wierszy mających tytuł: Liber ad lecto- 
rem. Inne rzadkie dzieło tegoż Stanisława Rapagelana, 
który się nazywał Stanisławem, było takoż własnością 
księcia Alberta 1 ma własnoręczny nadpis antora taki: Sta- 
nislaus fidilis subditus offert. Tytuł zaś rozprawki jest na- 
stępny: Presidente Stanislao Rapagelano Theologiae docto- 
re, de his propositionibus in academia Regiomontana in 
Prussia disputabitur. А. МОХУ. maji octava pisemko 
to in 8 min. bez oznaczenia stronie, zapewne w Królewcu 
1545 drukowane zawiera 53 tezy teologiczne stosowne do 
pierwiastkowćj reformy. W tymże roku umarł Rapage- 
lan, bo znalazłem w Królewcu dziełko: Elegia de obi tu 


clar. viri D-nis Stanislai Rapągelani prof. Theologiae in \ 


academia Regii montis authore Bernardo Holtorpio. In 
Regio monte per Joannem Weynreich. MDXLYV. in 4 bez 
oznaczenia stronic. W bibl. miejskićj królewieckićj znaj- 
duje się to dziełko wydane razem z innćm pod napisem: 
Eucomion illustr. principis Alberti Marchionis, auctora 
Michaeło Hechto. 4-0 Z tych próbek pokazuje się, że gdyby 
Kto posiedział w bibliotekach królewieckich, mógłby wiele 
skiej Ciekawych rzeczy wynaleźć. Do biblioteki Berliń- 
złem т za pośrednictwem D-ra Pertz przystęp, znala- 
ая а отам Wilhelma Forstera, brata naszego Jerzego, 
gu wziętą za pismo Jerzego, tymezasem Wilhelm 

syn Jana otr pisi 1 > | kz 
ktora med.i chit, q Ħalli podkierunkiem ojca, stopień do- 
Я byl Wilno ' Wilke udnia 1787, gdy Jerzy już porzu- 
с 0у ? Аш pisał inaug. rozprawę. De aere 
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marino ejusque in corpus hnmanum efficacia, przypisując 
ją prof. Goldhagen i Janowi Forsterowl ojcowi swemu 
w Halli. Jeszcze w Królewcu zapomniałem przejrzeć dzie- 
ło pod napisem: Јоһапіѕ Tarnoviż commentarius in pro- 
phetam Hoseam. Rostochii. Zdaje się nieznana dotąd, 
a ciekawa, warto zapytać się u Łukaszewicza i Syrokom- 
li. Ale mój panie Redaktorze, nie postrzegłem się, że o 
nudnych rzeczach piszę, że panu czas drogi zajmuję, wy- 
bacz staremu gadule i pozwol jeszcze słówko wspomnieć 
o klinikach Berlińskićj i Paryzkićj. 

W Berlinie pan Frerichs bystry i uczony postrzegacz, 
na lekcjach swoich nie chodzi z uczniami swymi do sali 
chorych i łóżek, lecz wnoszą łóżka z chorym jednego po 
drugim do sali lekcyjnćj uczniów i professor ich uczy i tłu- 
шасту cierpienia і ich naturę. Sposób dla mnie nowy, dla 
chorych niewygodny, dla uczniów korzystny. W Paryżu 
teraz przeciwnie Trousseau cały wykład odbywa przy każ- 
dym chorym na miejscu, nie wychodzi nawet do sali le- 
kcyjnćj dla obszerniejszego pomówienia o chorych jak to 
dawnićj Chomel i Dupuytren czynili. Gdy Niemcy zaczy- 
nają zaniedbywać język łaciński przy łóżku chorych; Trous- 
seau zaczyna go wprowadzać i tym sposobem przy wszyst- 
kich chorych w klinice ze mną rozmawiał, a nawet na 
konsyijach w mieście. Po szpitalach francuzkich siostry mi- 
łosierdzia są bardzo czynne i 2 lekarstwami obeznane, po 
niemieckich więcćj na siły uzdrawiające przyrody liczyć się 
zdają. W Niemczech apteki skromne, w Paryżu i drugich 
większych miastach francuzkich biją w oczy perły ete- 
ru (les perles d'ether) jakbyśmy nie wiedzieli co to jest 
anodynum lub eter po prostu, obok wystawionego na ulicę 
ziela Kusso, wiszą w słojach niezmierne tasiemce czyli so- 
htery, jak w gabinecie anatomicznym, aby przerazić ludzi 
i wpędzić do trzewów urojonego często robaka. Ulice Pary- 


sty, burze rzadkie, przypływ i odpływ oceanu regularny 
iodmianom księżyca odpowiedni a dla kąpiących się nie- 
dogodny z powodu częstego niedostatku wody na brzegu 

opatrzonym, co tu zowią plage. Porosty morskie służą do 

nawozów, konchy niższe do ozdób i zabawek dziecinnych. 
Liczne tamaryksy i goździki ozdabiają ogródki, brzoskwinie 
morele, winogrona, gruszki nieszczególne, wina kwaśne, 

chleb tylko pszenny; ryby morskie drobne i smaczne, raki 

morskie i ślimaki obfite. Bardzo drobne raczki skaczące, 

muszkami morskiemi zwane,pokrywają cały brzeg piasczys- 

ty. Ptastwa bardzo mało dzikiego, bydło delikatne, owce 

drobne, koni „mało, osobnój газу bretańskićj nie znalazłem, 
opał zwyczajny węglem kamiennym, łupki stużą za da- 
chówkę, blizkość miasta Nantes wszystkiego dostarcza. 
Kto nie lubi skalistego Helgolandu,tiumnéj Ostendy, wysta- 
wnego Biaritz, poważnéj Dieppy, pięknego Trouville 1 t. d. 
jedzie z dziećmi do skromnego i niekosztownego Kroaziku 
mającego za herb dwa białe psy obejmujące pole czarnych 
wrzecionek (Grociliacensium insignia). Tu dzieci znajdują 
dla siebie karuzele i huśtawki obok zdrowego powietrza 
i kąpieli, starsi oprócz morza i tak zwanych duszów z wo- 
dy morskićj, czytają gazety i romanse, tańczą, w bilard 
grają, fajek nie palą, wódki nie piją, w karty mało grają, 
w kościele przed  kazaniem wykładu kalendarza i różnych 
zapowiedzi sluchają, za miejsce ku modlitwie płacą i jał- 
mużnę składają. Smieré tu nikogo nie dotyka, zmiata ona 
teraz ludzi w Paryżu, tam następują zmiany figur, nastę- 
pstwa przedstawicieli, tam smutki naprzemian z nadzieja- 
mi, jak zwykle w wielkich stolicach. Adamowicz. 


c 


ROZMAITOŚCI. 
— Oto jest portret znakomitego deputowanego z Galicji, 


ża ciągle się walą i ustępują obszerniejszym, piękniejszym 1 | skreślony rękę niewieścią w jednój z gazet niemieckich: Przed 
równiejszym, budowania nie ma końca, wejrzenie miasta | trzynastu laty doktor Smolka był tu przedmiotem zajęcia dla 
coraz się zmienia, lud pracuje i w niedzielę, kościoły je- | całego Wiednia. Panie wiedeńskie, zachwycone podówczas 
dnak przepełnione, nie tak jak dawnićj bywało, spokój naj- | harmonijną pięknością jego rysów, znajdowały go bardzo zaj- 
większy i bezpieczeństwo, policja dziwnie grzeczna і usłu- | Pującym. Długi przeciąg czasu od tćj chwili wyrył па tém 
żna w każdćm miejscu, we dnie i w nocy. Mieszkania i| obliczu wiele głębokich rysów, zapisał па nićm wiele różnych 
porcje jedzenia nigdy we Francji nie były wielkiemi, ale | U%48 1 Postrzeżeń; nie zatarł jednak ani trochę jego wyrazu. 


teraz jeszcze są szezuplejsze i zdaje się,że przyjść może ten 
wiek, że na wszystko trzeba będzie przez drobnowidz pa- 
trzeć. Przejazd koleją jest kosztowny, a wody czystćj 
nigdzie prawie doprosić się nie można, ponieważ nie wy- 
pada za nią brać opłaty. Dobry kotlet. cielęcy i bifsztyk są 
rzeczą bardzo rzadką we Francji, ale sosiki, zraziki, nóżki, 
udka, wątróbki, nerkiit. p. są rzeczą zwyczajną, dodajmy 
zwierciadła, firanki podwójne, kruczki, haczki, dywany idy- 
waniki i mnóstwo sług zalecających potrawy, gazety, afisze, 
bilety, powozy, a będziemy mieli w pózniejszym czas.e do- 
mów zajeznych, traktjerów, hotelów co trzeci dom prawie 
objawiających się, a dowodzących, że wszystko czeka na 
przyjezdnych czy to krajowych czy też obcych. Wkrót- 
ce do tego i Wilno przyjdzie. 

Miasteczko Croisic w departamencie Loire inferieure, 
położone nad brzegiem oceanu atlantyckiego, zbudowane 
z granitów morskich, otoczone takiemiż wałami, spustami i 
warzelniami soli kuchennćj, ma piękny murowany kościoł 
katolicki budowy starożytnćj gotyckićj, z szybami trzech 
głównych okien malowanemi, a wyobrażającemi cześć 
Najświęt. Panny, na którćj pochwały słyszałem kazanie 
francuzkie wczoraj z łacińskiemi wersetami z Pisma 
świętego. Lud gorliwie i przykładnie się modlił i wspólnie 
śpiewał. Uderza ubior kobiet w namiotkach białych per- 
kalowych lub muślinowych, o czterech rogach wysoko 
z tyłu zakończonych, przytóm fartuszek całe piersi i ko- 
lorową chustkę pokrywający. Męszczyzni ze wsi Bosong 
de Batz przychodzą w białych koszulach z ogromnemi 
czarnemi kapeluszami, jakby średniowieczni pielgrzymi. 
Niektórzy wywodzą ich pochodzenie z kolonij Albańskich 
albo też założycieli Marsylji. "Mowa wszystkich &ріе- 
wna, zrozumiała, język dosyć czysty, charakter łagodny, 
obyczaje czyste, uczynnością, pracowitością, przezor- 
nością nacechowane. Płeć ciemna, smagła, gruba, zęby 
u wszystkich prawie zdrowe i białe. Rzemiosła w niz- 
kim stopniu dla potrzeb marynarzy wyrachowane. Wła- 
ściciele domów latem wynajmują dla kąpiących się swe 
mieszkania dla tych, którzy ше chcą przebywać w za- 
kładzie pana Delande, twórcy kąpieli sztucznych, z morskićj 
wody. Sadzawka w tym zakładzie jest z marmuru fran- 
cuzkiego a liczne i rozmaite oblewania spadowe i deszczo- 
we wielką stają się pomocą dla chorych. Jest lekarz 
z Paryża przy zakładzie, a drugi w miasteczku i jest ko- 
mora celna, konsulat szwedzki i norwegski, poczta, poli- 
cja, kawiarnie, cukiernie, stołownie. Rybołówstwo sar- 
dynek i ich przygotowywanie do handlu oraz solniectwo da- 
je sposób żywienia się dla mieszkańców z okolic. Kąpiele 
morskie w czasie przypływu wód stanowią rodzaj zabawy 
publieznćj pięknie urządzonćj i zabezpieczonćj. Opera, ba- 
le, koncerta w zakładzie a przejażdzki po oceanie uprzyje- 
mniają pobyt. Klimat Groisic'u, łagodny, wilgotny, dżdży- 


1. W składzie Album Wileńskiego na początku 
ulicy Ostrobramskićj znajduje się do nabycia wy- 
dany w Paryżu 

Ołtarzyk Ostrobramski 
zawierający w sobie 
kronikę obrazu N. P. Ostrobramskićj przez J. I. 
Kraszewskiego i Wład. Syrokomię, nabożeństwo: 
do N. P. Marji, codzienne, niedzielne, roczne i 
przygodne, oraz modlitwy podezas Mszy św. na 
każdy dzień tygodnia i na wszystkie święta przy- 
padające w roku; jako też za dusze wiernych 
zmarłych, do aniołów, świętych pańskich i patro- 
nów kraju, 
tudzież 
Nauki Duchowne, Myśli Chrześcijańskie na 
wszystkie dni miesiąca, z ksiąg przez kościoł świę- 
ty zatwierdzonych wyjęte— 


oraz 

Pieśni Kościelne ku pobożnemu rozmyślaniu 

a użytkowi wiernych przez ks. Kanoniku L. G. 
ulożony 2 24 wizerunkami na stali rytemi w Pa- 
ryżu i Londynie podług Obrazów starożytnych 


ВИЛЕНСКИЙ ДНЕВНИКЪ. 


Прівхавшіе въ Вильно съ 17-го по 20-го Iwona. 
ГОСТИННИЦА НИШКОВСКИИ. Инспекторъ духов. академій 
въ СПб. прелать A. Важинекій. Пом. Рудомина. ManbkoBckiii. 
Орвидъ. Дапакевичъ. Черницкш. поруч. Станкевнчъ. колл. асе. 
Будкевичу. 
Въ разныхъ домахъ: . 
Въ д. Монтвиллы: губ. секр. И. Заштовть.—Въ д Мышковска- 
ro: дяор. Бартошевичъ. колл, региетр. PameBckiii.—B» д. Пузы- 
ны: пом. К. Домейко. Г. Станилевичъ. И. Немчинскій. г-жа Ми 
кулевичева—Въ д. Мацкевичевой: студентъ унив. И. Савиц ii. 
колл. асс. A. Скверчинскй. г-жа Юзефа Волкова съ доч: Bę08C 
рою. корнетъ 9. Іодковскій. подпоруч. A. Kaioa». 
Выфхавийе изъ Вильна съ 17-го по 20-го Jorn. Be- 
Hom.: Корейво. Помарнацкій. г-жа Брохоцкая- BSD Ownito 
ниславскій. колл. сов. Вильгоцкій. пом. Cint ii. M. Таньскій. 
отет. штабсъ-кап. В. Гоувальтъ. mom.: A. сологон G Tord 
надв. сов. Сухомлыновъ. учит. И. Заржецей RET 
невичъ. колл, сов. Ст. Наркевичъ. 


Печатать iossoadcrca ВИЛЬНО 20 iwas 1861 г.— Ценсоръ статевій соратник и кавалеръ А. Мухина. 


Jak przed laty, tak i dzisiaj jest to zawsze piękna głowa, 
wprawdzie nieco rudemi pokryta włosami, co mi się nie cał- 
kiem podoba, lecz i to nawet nie przeszkadza z rozkoszą 
w nię się wpatrywać. Wszystko jest w tém obliczu męzkie 
i szlachetne— całość rysów, ich wyraz, szczegóły. Nawet 
rzadkie włosy na czole nie osłabiają wrażenia, a to tómbar- 
dzićj, że gęstai pięknego kształtu broda zupełnie ten niedo- 
Statek wynagradza. A wąsy? toć przecię owe znakomite 
wąsy, chluba parlamentu 1848 i niemnićj świetna chluba par- 
lamentu 1861г. Patrzcie jak regularnie się kręcą! jak wy- 
razistą linję stanowią z obojćj strony wargi! To nie pospolite 
długie sobie wąsy; boć i stary Hainau miał długie, lecz za to 
jakież straszne wąsiska! W wąsach Smolki widzimy rękojmię 
łagodności, delikatności, i że tak powićm, polerowności całćj 
Jego istoty. To samo wrażenie sprawiają w nas wybitnie za- 
rysowane jego oczy, przysłonione gęstemi rusemi brwiami. 
‚ Вузу twarzy regularnie zakreślone, męzkie, wyraziste, stano- 
wią jakby naczelne, wprawną ręką skreślone głoski charakte- 
ru tćj postaci. Cała powierzchowność Smolki ma w sobie wię- 
cćj rycerskiego, aniżeli powierzchowność znakomitego hrabi, 
którego portret wkrótce naszkicować zamyślam. Gdy Smolka 
wystąpi z mową, prawie zupełaie unika gestów —obu rękoma 
trzyma się za poręcz, i tylko płomień tryskający z oczu, do- 
wodzi, że serce mówcy żywy bierze udział w tóm, co z ust je- 
go wychodzi. Zdanie swoje wyraża spokojnie; zdanie innych 
szanuje. Urywane wyrazy, wymawiane bez deklamatorskiéj 
intonacji, znajdują jednak przychylny dla się odgłos nawet 
w myśli przeciwników. Prostota jego mowy i tok jćj naro- 
dowy, mocne sprawuje wrażenie. Gdy Smolka mówi о dzie- 
jach polskich, serce moje zawsze doznaje żywego wzruszenia; 
głos jego wówczas staje się coraz głębszym, czujesz że boleść 
niezmyślona wzbiera coraz bardzićj w jego piersi; każde słowo 

| zdaje się być pokryte krepą żałoby. Nie jest to wcale układ- 
ny romantyzm; jest to szczera prawda, i dla tego słowa Smol- 
ki nie sprawiają obrazy. Mowa jego nieraz bywa gorzką, ale 
nigdy obelżywą. 


WIADOMOŚCI BIEŻĄCE. 

Dla przekonania publiczności o nadużyciu, jakiego się do- 
puszczają ekspedytorowie w kraju naszym, z dokumentów au- 
tentycznych przedstawiamy dowody. 

Koszta transportu paki wysłanćj z Paryża do Wierzbołowa 
za 275 mil wynosiły talarów 57 sgr. 48 przesłanie tejże są. 
méj paki koleją żelazną z Wierzbołowa do Kowna (nieliczące 
w to cła) za mil 12 podane zostało na rsr. 26 kop 19, z Kow- 
па do Wilna za mil 14 rsr. 12 kop. 66. — a zatem: wtenczas 

į kiedy z Paryża doWierzbołowa koszta transportu wynosiły za 


mil 278 talarów talarów 57 srgr. i А 
г. зг. 38 К. 85. gr. 18 z Wierzbołowa do Wilna 


Niewymieniamy na ten raz nazwi 
zwracamy ich uwagę, ażeby zaczęli być 
powołaniu. 

Z wskazanych rachunków, 
ekspedytor z Wierzbołowa. 


sk ekspedytorów , ale 
oględniejszymi w swóm 


najdrapieżniejszym się okazał 


OGŁOSZENIA PRYWATNE. 


w świątyniach Polskich znajdujących się przyczdo- 
biony—Stronie 1,068. М7 лы 

Cena na najlepszym welinie r. sreb. 3.— 
Oprawne w chagrin w Paryżu rsr. 4 kop. 80 etc.; 
Przed laty sześciu zostało rozpoczęte wydanie 
Ołtarzyka Ostrobramskicgo, czas potrzebny na 
staranne wykonanie rycin był powodem, że dopić- 
ro w roku bieżącym otrzymano rzeczoną książkę 
z Paryża. 


W tymże składzie znajdują się wizerunki N. P. 
Ostrobramskićj odbijane na atłasie i pergaminie, 
i wykonane na emalji. Zbawiciel na Snipiszkach 
w formacle półarkuszowym kolorowany rsr. 1, 
czarny К. 50. Catechisme illustré rycin 58, opra- 
wny rs. 1 k. 50. Książki nabożne wydane w Kra- 
kowie, w Poznaniu etc., oprawne w Paryżu i 
w Wilnie po cenach zwyczajnych księgarskich, 
ozdobione przytém obrazkami należącemi do Al- 
bum Wileńskiego. Stacje czyli drogi Zbawicieją 
w wielkim formacie do ozdoby kościołów. Papier 
listowy z widokami Wilna wykonanemi w Paryżu 
i Londynie, etc. ete. 


DZIENNIK WILEŃSKI. 
Przyjechali do Wilna od 17-g0 do 20-go lipca. 


а ено, ый duch. w St.-Peter. prałat 
Staniewicz. ass kol e e TK Czer- 
rózpych domach: 
gub. J. Zasztowt.—W d. Myszkowskiego: 
8 „regestr, koll. Raszczewski.—W 4. Ригу Е 
tanilewicz. J. Niemeżyński. pani Mikulewiczowa. 
zh student uniwer. и данскі Aas, rze 
pani Józefa Wołkowa z córką Teodora. ГЕ. 
рот. A. Klioł. h Fornar 
Wyjechali z Wilna od 17-д0 do 20-po |; 

Ob.: Korejwo. ki; ni Brochock g R: z Е 

radca koll. Ее K. и ко, W, e Tański. Benisławski. 


TAKE „ Rudomino. А я 
W, Houwaldt. ob.: A. Sławiński. J. Tański. raden de oj dab-kap. 


WBO J. Zarzecki. radea koll. S. Hryniewicz. radca koll. St. Narkie 
cz. 


W drukarni А. H. Kirkora, 


HOTEL 
A. Ważyński- 
nicki. porucz. 


w d. Montwiłły: sekr. 
szlach. Bartoszewicz, 
к. Domejko. H. 
w d. Mackiewie 
Skwierczyński. 
Jodkowski. pod 


